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हीं पुस्तके खालील पत्त्यावर विकत मिळतील:--_ 
मनोरंजक ग्रंथप्रसारक मंडळी, गिरगांव-सुंबई. 


चा पक्का का स्ती 


च्जि 


इतिहासोत्तमादस्मात्‌ जायंते कविवुद्ध॒यः 
आदिपवे, अध्याय २ रा, कोक ८५. 


नाना कथारूप भारती । प्रगटली असे त्रिजगती । 
आविष्करोनि महामती । व्यासाचिये ॥ ३२ ॥ 


ह्णोनि हा काव्यां रावो । ग्रंथयुरुवतीचा ठावो । 
एथूनि रसां झाला आवो । रसाळपणाचा ॥ ३२२ ॥ 


एथ चातुर्य श्याहणें झालें । प्रमेय रुचीस आलें । 
आणि सोभाग्य पोखळे । सुखाचे एथ ॥ ३५ ॥ 


माधुयी मधुरता । शंगारीं सुरेखता 1 
रूढपण उचितां । दिसले मळे ॥ ३६॥ 


भामुतेजें धवळले । जेसे त्रेलोक्य दिसे उजळिलें ॥ 
तसं व्यासमती कवळिलें । मिरवे विश्व ॥ २९ ॥ 


--ज्ञानेश्वर. 


“जगांतील स्व उत्कृष्ट वीररसप्रधान काव्यांमध्ये महाभारताची 
प्रमुखत्वानें गणना केली पाहिजे. & * महाभारताचा विषय मोठा 
संमिश्र आहे. नुसत्या “महाभारत? या एका शब्दावरूनच विशालत्व 
च संमिश्रत्व यांची कल्पना मनांत उभी राहते. भारतांतील विषयांच्या 
अंगभूत गोष्टी व प्रसंग इतके अनेक व भिन्न आहेत कीं, अवोचीन सर्वे 
कवींनीं कल्पिलेल्या उत्कृष्ट प्रसंगाचा उगम भारतांत सांपडेल. सोतीचे 
ह्मणण्याप्रमाणें सवे अवोचीन कविपक्ष्यांचे महाभारतरूपी' वटवृक्ष 
हे विश्रांतिस्थान आहे. किंवा ही काव्यस्फू्तींची एक प्रचंड नदी असून 
तींतून वाटेल त्या कवीने आपली तहान भागवून घ्यावी ! 

ऱ्ह न 24 मेह 

पात्रस्वभावेवचित्र्य व त्यांचें यथावसू वर्णन हे शेक्‍संपिअरचे जसे 
गुण आहेत तसे ते भारतांतहि दृग्गोचर होतात. पण आश्चर्य हे कौ, 
शेक्सपिअरने जीं भिन्न पात्रें अनेक नाटकांत आणलीं, तसलीं व्यासांनी 
एकाच काव्यांत गोंवून दिलीं. 

क क क ह 


भे 


इेलियड हें जसं राष्ट्रीय काव्य आहे तसे महाभारतहि असून त्यांत 
आयाौच्या पुराणकथा व प्राचीन इतिहास यांचें भांडार आहे, 
धकाकाळाळ्य 
न त्य ह नै 
महाभारतांतील संभाषणे वीररसप्रधान काव्यास साजतीळ अशींच 
उत्तम आहेत. किंवडुना संभाषण हे महाभारताचे प्रधान व उत्कृष्ट अंग 
आहे. भारतांतील भाषणें जोराची, वक्तृत्वपूर्ण आणि त्या त्या पात्राचे 


स्वभावास साजतील अशींच आहेत. * % त्यामुळे महाभारतास 
नाटकाचेच स्वरूप प्राप्त झालें आहे. ” 


 , पॉलिन प्रस्ताव, 


प्रस्ताव. 


नाट्यं भिन्नरुचेजनस्य बहुधाप्येके समाराधनस्‌ । 
---कालिदास, 


द्वोणसंकोप नाटक हें पोराणिक नाटक आहे. यास मूळ आधार महाभारताचा आहे. 
ज्या महाभारतावर आजपर्यंत अनेक स्वरूपांत महाकवींच्या उड्यांवर उड्या पडल्या, महाराष्ट्र 
काव्यांमध्ये ज्याच्या अनेक प्रतिकृति निमोण झाल्या व विद्यमानकालींहि ज्याची महाराष्ट्र 
भापंत दोनतीन भाषांतर अथवा ख्पांतर॑ झालीं आहेत, इतकच नव्हे- पण प्रसिद्ध बाबू 
अतापचंद्रराय नामक वंगदेशीय विद्वानाने ज्याचें इंग्रजीमध्ये समग्र भाषांतर केळं आहे व 
रोमेशचंद्र दत्तासारख्या दुसऱ्या एका वंगदेशीय विद्वानाने ज्याला आंग्ल मापेंत कविता- 
बद्ध करून टाकिलें आहे त्या महाकाव्यांतून-_त्या वीररसप्रधान राष्ट्रीय महाकाव्यांतून-- 
एखादें सुंद्र कथानक घेऊन त्यावर नाटक रचून त्यायोगे भिन्नामिक्ञ अभिरुचींच्या जनवृदारचे 
समाराधन करून जमल्यास त्यांच्या अभिरुचीची दिशाहि थोडीशी बदलावी, अशा हेतूने 
भ्रकृत प्रयत्न केला आहे- 
निरनिराळ्या भाषांतीळ वाळ्मयाची उत्पत्ति, अभिद्रद्धि, त्याच्या स्वरूपांत झालेला 
केरफार व त्याचा इतिहास याचें अवलोकन केळं असतां असे दिसून येतें की, प्रत्येक 
भाषेच्या वाहूनमयांत प्रथमतः काव्यग्रंथ निमोण झाले आहेत. या काव्यांच्या श्रवणाने 
अथवा वाचनाने होणार्‍या आल्हादाची सीमा होऊन एकाच प्रकारच्या रचनेची आंत 
परिचयामुळें अवज्ञा होऊन, त्या रचनमध्य नवीननवीन स्वख्पांचा समावेश करावा 
व एकच प्रकारच्या वाक्‍यरचनेस विटलेल्या आणि कंटाळलेल्या श्रोतूवृंदास अथवा; 
वाचकदबुंदास कांहीं निराळ्या प्रकाराने तोपवावे असे काव्यकारांस वाटून त्यांनीं नवीन 
टळयकाव्ये रचिली असावीं. हीं इद्यकाव्ये ह्मणजे. नाटके होत. प्राचीन काळच्या 
ग्रॉक व लॅटिन भाषांप्रमाणेंच संस्कृत वाळूमयांतहि असाच प्रकार झाळेला आढळून येतो 
आणणि संस्कृत भाषेपासून जन्म पावलेल्या सांप्रतच्या आपल्या महाराष्र भाषेच्या वाड्या 
यांतहि पुढें तोच प्रकार दिसून येतो. 


संस्कृत वाळूमयामध्यें सववीत श्रेष्ठकाव्ये हटली ह्मणजे रामायण व महाभारत 
हो होत. या दोन आदिकाव्यांपासूनच पुढीळ. बहुत्तक सर्व श्राव्य अथवा अद्य काच्क 
(12०0९) व डदयकाव्ये (12791195) निर्माण ज्ञाली आहेत- 


महाभारताच्या आधारे संस्कृतांत जे काव्यग्रंथ झाळे आहेत त्यांत इद्य काव्याच 
ग्रे असे फारच थोडे आहेत. श्राव्य अथवा अद्य काव्यांचे ( एभा) 
मात्र पुष्कळ आहित. भारतावरून रचिलेलीं नाटके संस्कृत वाड्ययांत चारच 
| उंपलढ्ध आहेत. एक भट्ट नारायणाचे वेर्णासंहार, दुसरं कालेदासाच शाकुतल, 
तिसरें राजशेखर कवीर्चे बालभारत व चवथे धनंजयविजय. बालभारताचेतर दोनच 
: अंक उपलब्ध आहेत, अडद्य काव्यग्नंथांकडे पाहिलें तर युधिष्ठिरविजय, नेपधकाव्य? 


प्रस्ताव. ३ 


राघवपांडवीय, रावणाजुंनीय, चंपूभारत, भारतमंजरी, किराताजुनीय असे किलेक 


नामांकित काव्यग्रंथ ठळकपणे दृष्टीस पडतात. वर दिलेल्या इड्यकाव्यांच्या व अद्य 


काव्यांच्या संख्येकडे पहातां, अडऱ्य काव्यांकडे कविवर्गाचा जितका ओढा होता तितका 
डड्य काव्यांकडे नव्हता, असें स्पष्ट दिसतें; व याचें कारण नाटकप्रयागास प्रतिकूल अशी 
तत्कालीन परिस्थिति असावी, अथवा कदाचित्‌ नवीन काव्यप्रकारासंबधाने साडांक- 
होऊन कविवगोने प्राचीनांची पद्धतीच अनुसरली असावी; अथवा प्राचान कवींच्या 
कृतींच्या तोडीचीं काव्ये निर्माण करण्यांतच बुद्धीचे खरें कोऱल्य व खरा भ्रे्ठपणा. आहे 
असें त्यांस वाटत असावें, असं दिसत्ते आणि त्यामुळंच त्या काळीं मुबलक नाटककार 
अवतीर्ण होणें अशक्य झालें असावें. अथवा यदाकदाचित कांही नाटकग्रंथ असे झाले 
असल्यास ते वेळोवेळीं बदललेल्या राजकीय स्थित्यंतरांच्या भयंकर आघातांमुळें 
कालाच्या विस्तृत व भेसुर जबड्यांत गडपहि होऊन गेले असतील ! यासंबंधाने आज 
निश्चित असें कांहीच अनुमान करितां येत नाहीं. 


संस्कृत वाड्ययांतील ज्या नाटकांस महाभारताचा आधार आहे त्यासंबंधाने हें झालें-, 
रामायणाच्या व भागवताच्या आधारे झालेले नाटकग्रेथाहे संस्कृतांत चारपांचच दिसतात-.. 
एकंद्र उपल्ध अश्या संस्कृत नाटकांची संख्या पाहिली तर तीहि ३०1४० नाटक-। 
अंधांच्या पलीकडे जाणार नाहीं. पण यासंबंधाने येथें विचार कर्तव्य नाहीं- एकंदरीत । 
इड्य काव्यांकडे कवींचा ओढा कमी होता, हें दाखविण्याचाच आमचा आशय आहे.  ( 


हें संस्कृत वाड्ययासंबंधाने झालें. आतां महाराष्ट्र वाड्यञ़याकडे पहातां पन्नाससाठ 
वर्षापूर्वी त्यांत नाटकग्रंथ असा कोणींच लिहिलेला आढळून येत नाहीं. सर्व कवींचा... 
भर केवळ अदइद्य काव्यग्नमंथांवर होता, द्य काव्यग्नंथांवर नव्हता. आदिर्काव मुकुंदराजा- ! 
यासून तों डफ हातांत घेऊन नाचणाऱ्या रामजोशी, अनंतफंदीपयंतच्या कविमंडळाकडे 


ऱ्य 


1 
पाहिलें तर ते सर्व साधुसंत होते असें आढळून येते. परमेश्वरविषयक निस्सीम भक्तास | 


ह्यांची अंतःकरणे उचंबळून जाऊन तेथूनच त्यांच्या काव्यमकरंदास भरतं येत असस्याचा 
अकार दिसतो. या पांचसहाशे वपोच्या काळांत जे हे संतकवी निमाण झाले त्यांनी 
जे महत्कार्य केलें त राष्ट्राची नीति, धभे व इतिकतेव्यता हीं जागूत ठेवून त्यांतील व्याक्ति- 
मात्रांच्या ठिकाणीं असणाऱ्या उच्च मनोवृत्ति उत्तम तर्‍हेनें पोसण्याचें होय. या कालाच्या उत्त-. 
राधोत महाभारत व रामायण यांसारख्या वीररसप्रधान राष्ट्रायकाव्यांनां महाराष्ट्र भापत 
आणून सोडणारे काविमंडळ निपजळें व हा काळहि असाच होता कीं, ज्या वेळी' 
अश्याच ग्रंथांचे पाठ देणारे राष्ट्रीय शिक्षक पाहिजे होते. भारतीय वौरांच्या ठिकाणी 
असणारे शोये, साहस, पराक्रम, घेयं, सत्येकनिष्ठता, धर्मनिष्ठा व कर्तव्यदक्षता इत्यादि 
गुण व इतर उच्च मनोबृत्ति यांचा आपल्या जिवेत वाणीने पुनश्च प्रादुर्भाव करणारे महापुरुप 
या काळीं पाहिजे होते व ते तसे निमीणहि झाले; आणि त्यांनी जें काय करावयाचे ते केळेंहि... 
। 
महाराष्ट्र भाषेंत दृश्यकाव्ये रचणारे कवि निपजण्याचा काल यापुढें यावयाचा होत्ता.. 
हिंदु साम्राज्याची घडी बरोबर बसून सवेत्र शांतता नांदूं लागडी असती ह्मणजे अथांतू 
लोकांच्या मनोरंजनाची साधनेंहि निघाली. असती व त्याबरोबरच महाराष्ट्रांत नाटक. 


( 


ऱ्ड भ्रस्ताव. 


| :काराहि अवतीर्ण झाले असते. पण दुर्दैवाने तसा सुयोगच जमून आला नाहीं. एकाणि- 
: साव्या शतकाचे पूर्वार्धात भयंकर राज्यक्रान्ति होऊन महाराष्ट्रांत इंग्रजी अमदानीस 


सुरुवात झाली- येथीळ राजेरजवाड्यांवर इंग्रजी सास्राज्याचें छत्र उभारळें गेळे, आणि 
मग अर्थातच त्यांस युद्धभसंगासारख्या खटाटोपांत पडण्याचें कारणच उरलें नाहीं! 
नवीन दिशेनं शिक्षण देण्याची दिशा ठरून हांहां ह्मणतां विद्याप्रसार सुरू झाला व सवत्र 
, झांतत्तेचें साम्राज्य पसरलें. ह्या साम्राज्याचा व शांततेचा महाराष्ट्रास लाभ होण्यापूर्वी तो 
''कनांटकास झाला होता व तिकडे संस्कृत नाटकांचे प्रयोग जे कचित्‌ यात्रेच्या प्रसंगीं 
' करण्यांत येत त्यांच्या अनुकरणाने लाळितांचे व दश्ावतरी खेळांचे प्रघात सुरू झाले होते. 
'महाराष्ट्रांत शांततेचें साम्राज्य पसरून तेथीळ राजेरजवाडयांच्या दृष्टीस वरील प्रकार 
"पडतांच दुसरें कांहीं कततेव्य उरलें नसल्यामुळें महाराष्ट्रांताहे लळितांची व दश्यावतारी 
ऱ्खेळांची अस्सलवरहुकूम नक्कल सुरू झाली ! या नक्कलेंतच महाराष्ट्रीय नाटकांर्चे आद्य 
'स्वरूप इग्गोचर होतें. कोणत्याहि देश्याच्या नाव्येतिहासाकडे पाहिलें. तरी असंच आढळून 
येईल को, नाटकप्रयोगाकरितां प्रथमतः जे वियय निवडले जावयाचे ते दैविक अथवा 
'इश्वरविषयकच असावयाचे. आणि महाराष्ट्रांतहि प्रथमतः अश्याच विषयांची निवड झाली- 
पुढें महाराष्ट्रांत होणाऱ्या लाळितांचें व दशावतारी खेळांचे अव्यवस्थित व अनिश्चित 
स्वरूप बदळून नाटकांकरितां नहाभारत; रामायण व भागवत यांतील पोराणिक 


: 'कथाभागांची निवड होऊन पोराणिक नाटकांच्या प्रयोगास सुरुवात झाली. 


द्वोपदीवस्त्रहरण, विराटपर्व, चाणासुरबकासुरादेवध, प्रमिलास्वयंवर, वत्सलाहरण, बझ 
वाहननाटक, किराताजुनयुद्ध हे व अश्या प्रकारचे अनेक कथाभाग निवडळे जाऊन त्यांवर 
नाटकप्रयोग होऊं लागले. पण हीं नाटकें त्या वेळीं व्यवस्थित रीतीने लिहिलेली नसत- 
प्याच वेळेस दामाजीपंताचा फार्स, नारायणराव पेशवे यांच्या मरृत्यूचा फार्स, अफझूल- 
खानाचा फार्स, झांशीचीराणी, हीं नाटकॅहि पुढें आलीं- फार्स,प्रहसन व नाटक कशास ह्मणार्वे 
याची त्या वेळीं असावी तशी जरी कल्पना नसली, तरी वर निदिष्ट केलेल्या प्रसंगांची झालेली 
'निवड पहातां 'भक्तिरसपरिपत? नाटकांर्चे व "ऐतिहासिक? नाटकांचें मूळ स्वख्प त्यांत स्पष्टपणे 
'दिसतें, ही गोष्ट विशेष लक्ष्यांत ठेवण्यासारखी आहे.लोकोात्तर, असामान्य व आश्चर्यकारक 
आणि चमत्कृतिजनक गोष्टी व प्रसंग मनुष्यास थक्क करून सोडून त्यांच्या मनावर कसकशी 
'कार्यकरेतात,याचे वर निर्दिष्ट केलेल्या विपयांच्या निवडींतच स्पष्टपणें प्रतिबिंब दिसून येते. 
दामाजीपेतांचें औदार्य, अफझूळखानाचा वध, नारायणराव पेशव्यांचा खून व झांशीच्या 
राणीची शेवटची धडपड, ह्या लोकर विसरून जाण्याइतक्या सामान्य व देनंदिन व्यवहारांत 
नेद्ेमी घडून येणाऱ्या गोष्टी नव्हत्या; आणि ह्मणूनच त्या नाटकांस विषयीभूत झाल्या- 
आग्टावियेशीं केवळ अपरिचित असणाऱ्या नाटककारांकडून अश्या रीतीने वरील नाटके 
क 0 लागून तत्कालीन सुद्रिक्षित लोकांच्या परिश्रमाने 
सस्छृत चा मराठींत भाषांतरे होऊन त्यांच्या प्रयोगांचाहि उपक्रम सुरू झाला. आंग्ल- 


र विभूपितांनी 
इंजी नाटकांच्या भाषांतरांस सुरुवात करून कांही 'बुकिरश? (गद्यात्मक) 


प्रस्ताव. ष्‌ 


खेळहि रंगभूमीवर आणिले, व त्यानंतर शेक्सापिअरसारख्या लोकमान्य आंग्ल महा- 
कवीच्या नाटकग्रंथांची भाषांतरं. होऊन त्यांचे प्रयोग होऊं लागले. याचकाळी दुसरीकडून 
लोकाभिरुचीस निराळे वळण लागत चाललें. कांहीं नाटकें सामाजिक विषयावर होऊन 
त्यांचे प्रयोगहि लोकभ्रिय होऊं लागले. पुढें हिंदुसाम्राज्याची महाराष्ट्रांत स्थापना करणारे 
व त्यांस साह्यभूत होणारे वारपुरुष नाटकाचे विषय झाले. यापुढें वीररसप्रधान अक्षी 
काल्पनिक ऐतिहासिक नाटकेंहि पुढें आलीं. एका बाजूने हा प्रकार होत असतां दुसरी- 
कडून संगीत नाटकांची जी एक भयंकर लाट उसळली त्या लाटेबरोवर पांचपन्नास संगीत 
नाटकें बाहेर आलीं! व 'हां हां मदेगा' आणि 'रंगीने लाविला चुटका' यांसारखे धांगडधिंगे 
सुरू होऊन लोकाभिरुचीस चांगलें वळण लागण्याऐवजीं अत्यंत घातुक असे वळण 
लागले. इकडे गद्यात्मक नाटकांची दिशा बदलून तुकाराम, रामदास, एकनाथ 
आरदिकरून साधुसंतमंडळी सांप्रत नाटकाचे विषय होऊन बसले आहेत. हा प्रकार पाडून 
अशी साति वाटते को, तेराव्या शतकांतील मुकुंदराज ज्ञानेश्वरापासून ता. एकोणिसाव्या 
शतकाच्या आरंभीच्या डफवाल्या अनंतफंदीपर्यंत ही ऐतिहासिक (! ) व भक्तिरस 
पारेपुत नाटकांची लाट जाऊन आदळते कीं काय ! संगीत नाटकांचा जो सध्या प्रवाद 
वहात आहे त्यावराहि वरील लाटेचे थोडेबहुत कार्य होईळ्सा रंग दिसतो- असो. 


वर दिलेल्या त्रोटकशा महाराष्ट नाव्येतिहासावरून लोकाभिरुचीची कल्पना व सनाजा- 
च्या अंतःस्वरूपाचें आविष्करण ही करण्यास पुष्कळ अवकाद सांपडेल, आणि त्याचभरमाणें 
राजकीय, सामाजिक व धार्मिक विचारासंबंधाने समाजाचा ओघ कोणत्या दिशेने वहात 
'आहे याचीहि सूक्ष्मरीतीनं अवलोकन केलें असतां बिंबप्रतिबिंबन्यायाने अंडातः अटकळ 
करितां येइल. 


आमच्या समाजाच्या सध्याच्या राजकीय, सामाजिक व धार्मक स्थितीचा विचार 
*करितां महा भारतासारख्या लोकमान्य ग्रंथाचा लोकसमूहास परिचय करून देण्याची 
'आज अल्यंत आवड्यकता भासत आहे. महाभारत व रामायण यांसारख्या राष्ट्राय महा- 
'काव्यांतील पुरुषांसंबंधाने वियाळ्यांतीळ व विश्वविदययाल्यांतील विद्यार्थिगगोच्या टिकाणी 
आढळून येणारे अझान व त्यांच्या पालकांच्या ठिकाणीं स्पष्टपणे टगोचर होणारें ताटस्ध्य 
व ओदासेन्य हीं अत्यंत शोचनीय होत. समाजांत रूढ असलेल्या कथापुराणांच्या लोक- 
मान्य संस्थाहि हळहळ लुप्तप्राय होत चाळलेल्या आहेत; व कौर्सनप्रसंगी हरिदासांनी 
“टाळी महाराज” हाटल्याबरोबर हरिनामाच्या गजराबरोबर होणारी संमिश्र श्रोतूवुंदाची 
“पवित्र पौवोत्य टाळी जाऊन तिच्या ऐवजीं पाश्चिमाय टारगट. व छिचोर टाळी झडु 
“लागली आहे! समाजाची ही स्थिति अत्यंत उद्देगजनक व नेराव्य उत्पन्न करणारी आहे 
यो सर्व गोष्टींकडे दृष्टी पोंचवूनच आह्मी "पोराणिक नाट्यकथामाले! चे हें प्रथम पुष्प? 
'गुंफिळे आहे. नाट्याचा आश्रय करण्याचें कारण प्रस्वावनेच्या आरंभी अवतरणांत 
जो महाकांवे कालिदासाची डाक्ति नमूद केली आहे तिच्यावरून उघडच होत आहे. 
-कारण भिन्नभिन्न अभिरुचींच्या लोकांचे समाराधन करण्याचा सुलभ व उत्कृष्ट 


'असा जो एकच मार्गे आहे तो नाव्याचाच होय. आणि एवद्याचकरितां प्रकूत 


६ - 


लेखकाने याच मार्गाचा अवलंब केला आहे. केवळ लोकसमाराधन करावें हाच लेखकाचा 
हेतु नाही. प्रधान हेतु साधण्याचे हें एक द्वार आहे इतर्केच. आणि ह्मणूनच समाराधनेच्या' 
सुगम द्वारानेच त्याला महा भारतांतील भीष्म, द्रोण, विदुर, कुंती,कृपी, द्रोपदी, श्रीकृष्ण,धमे , 
भीम;,कर्ण, अजुन इत्यादि महाभागांच्या ठिकाणीं असणाऱ्या विलक्षण ओजाचे, अलौकिक 
आत्मयज्ञाचे अर्थात्‌ स्वार्थत्यागाचे, ओदार्याच, जगन्मान्य अशा राजकीय व धार्मिक 
नोतीचे, विलक्षण शोयांचे, सत्येकनिष्ठतेचे व इतर उच्च व उड्बळ मनोवृत्तींचे चित्रपट 
दाखवून 'हे चित्र पहा आणि तें चित्र पहा' ह्मणून सांगून, त्यांच्या ठिकाणीं विद्यमान 
कालाक्ी झुंजायास आवर्यक अशा उच्च मनोवृत्तींची वाढ होण्यास अजुकूल अश्या द्रव्याचे 
कण टाकावयाचे आहेत. इंलियडमध्यें ग्रोशीअन लोकांत देशाभिमान जाणूत करून 
वीरांच्या ठिकाणीं शोयस्फात उत्पन्न करण्याचें जसे एकदेशीय सामर्थ्य होतें. तसं 
केवळ एकदेश्ीय सामर्थ्यच महाभारतांत नाहीं. भारताची सर्व इमारत धर्माच्या भक्कम 
पायावर उभारली असून मनुण्यमात्राच्या उच्चडच्च मनोद्यात्ते उत्कृष्ट तऱ्हेने पोसल्या जाव्या 
अश्या तऱ्हेची त्याची रचना आहे. त्याच्या ठिकाणीं मोठमोठे साधुसंत, विरक्त पुर्ष व 
कवी उत्पन्न करण्याचे जसं अद्भत सामर्थ्य आहे, तसंच कट्टे देशभक्त, धोरणी मुत्सद्दी, राज- 
कुराल़ मत्री व धम संरक्षणाकरितां राज्यस्थापनेसारखीं महत्कार्य उरकण्यास योग्य अस 

' वार पुरुप, रणझुंजार योद्ध, करारी वारमाता आणि पातिभाक्तपरायण वौरागना 

! उत्पन्न करण्याचेंहि लोकविलक्षण सामर्थ्य आहे- महाभारताच्या ह्या अलोकिक सामर्थ्या- 
वरच सवेस्वी भिस्त ठेवून प्रस्तुत लखकान निधोस्तपणे त्यांतील उत्कृष्ट व मनाहर 
प्रसंग निवडून त्यांच्या द्वारें उद्दिष्ट कार्य उरकण्याचा प्रयत्न करण्याचे अंगीकारिलळे आहे 
या प्रयत्नांन लोकसमूहाची दृष्टि महाभारताकडे वळून त्याजकडे ते आदरयुक्त व प्रेमद्टीन 
पाहु लागळे आहेत इतका जरी परिणाम झाला, तरी लेखकांचे अंशतः कार्य झाले, 
असें तो समजेल- 


| 1)_ प्रस्तुत नाटकांत द्रोणाचायांचा टुपद राजाकडून अपमान व मानभंग होऊन त्याजबद्दळ 
:! ते कसा सूड उगवित आहेत, या प्रसंगाचे चित्र रेखाटले आहे. महाभारतांत प्रमुखत्वांन 
।, येणाऱ्या व्यक्ति हझ्मटल्या ह्मणजे पांडव व कोरव ह्या होत. यांच्यामध्ये बालपणींच कशी 
/ स्पर्धा लागून राहिली होती व वेमनस्याचे अंकुर कसे पोसले गेले होते हें दाखावित असतां, 
। व्यक्तिमात्राच्या ठिकाणीं आढळून येणारे स्वभाववेचित्र्य भारतास धरूनच रेखाटण्याचा 
प्रयत्न केला आहे नाट्यकलेचा महाराष्ट्रांत प्रथमतः प्रादुर्भाव होऊन जीं पोराणिक नाटकें 
बाहेर झालीं त्या नाटकांच्या व प्रस्तुतच्या नाटकाच्या एकदर मांडणीत मोठा फरक दिसेल: 
घण तो देदकालवते मानस्थितीकडे लक्ष्य पोंचवून करावा लागला आहे. त्याच्या 
तेसंबंधाचा विचार रासक लोकवृंदानें करावयाचा आहे. त्यासंबंधाने आह्यांस 


मुरध रहाणंच प्रदास्त हाय. 


त 


झञेवटी ज्या श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासांच्या वाणीने आह्यांला स्फांत दिली व मोरोपंत, 
सुक्तेश्रर व श्रीधर ह्या महाराष्ट्रीय कवींच्या प्रासादिक सरस्वतीनं प्रोत्साहन दिलें 


प्रस्ताव. ७ 


त्यांच्या चरणी अनन्यभावाने प्रणाम करून व सह्द्य आणि प्रेमळ अश्या लोकवृंदास 
श्री ज्ञानेश्वरांच्या-- 

“देखा काव्यनाटका 

.ज निधोरितां सकोतुका 

त्याचि रुणझुणती क्षुद्र घेटिका 

अथेघ्वनी.' 
या उक्तीची विनयपूबक स्म़राति देऊन हा लांबलेला प्रस्ताव पुरा करितो. 


“किरात.! 


पोष वद्य ४ थी, 
रके १८२५. 


र & 
द्रोण-संकोप 
अथवा 
मानभंग आणि सूड. 


प्रवेशक. 
[ कल्पनादूत प्रवेश करितो. ] 

कड्पनादूत--हे प्रेक्षक हो ! माझा हा किरीट, हा विचित्र वेष आणि 
हे माझे विस्तृत पेख पाहून आपण विस्मयानें चकित होऊन जाल! परंतु आपल्यास 
असं चकित होण्याचें कारण नाहीं. कारण, मी कवीच्या कल्पनास्ष्टींतील एक 
वसवून कालाच्या अमयोद प्रदेशांतून प्रवास करून आपल्याला प्राचीन भरतभूमीचें 
रमणीय आणि मनोहर दशन करविणार आहें. माझ्या हातांत जी. ही संजीविनी 
यष्टी आहे, हिच्यांत विलक्षण प्रभाव आहे. हिच्या प्रभावाने आपल्याला 
गतकालीन गोष्टी पुनः एकवार दाखविण्याचें माझ्या अंगीं सामथ्ये आळे आहे. 
भारतांतील महाभागांच्या गोष्टी आजपर्यंत आपण पुराणश्रवणाचे अथवा कीर्तनाचे 
द्वाराने ऐकत होतां, पण यापुढें त्या महाभागांस या संजीविनी य॒ट्टीनें पुनः 
निमाण करून आपल्याला त्यांचा पुण्यकारक अद्भुत दरशनलाभ करून देण्याचें 
महत्कार्य मीं आपल्या अंगावर घेतळें आहे. तर चला, क्षणैक आपले हे चर्मचक्षू 
मिटा, तसेच ते काचमय उपनेत्रहि किंचित दूर करा, आणि मी आपल्याला 
दिव्य ज्ञानचक्षु देतों त्यांचा खीकार करून माझ्या पंखांवर वसा, ह्मणजे मी 
आपल्याला अद्ष्टपूवे अद्या गतकालीन पुराणप्रदेशांत नेऊन सोडतो. हे पहा 
एका भरारीसरशीं आपण कोठें आलों! हें परम पवित्र गंगाद्वार तो | 
गुरु र अभिवेश क्रषींचा आश्रम. ते पहा तेथे त्यांचे दोन कषिकुमार शिष्य! 
हीं बोलत उभे आहेत. ते काय बोलत आहेत तें लक्ष्यपूर्वक ऐका. मग 
आपल्याला हर अभिवेश गुरूंचें दशन करवितों. तेथून पुढें दुपद व द्रोण यांच्या 


| 


'॥ 


| 


क... 


2० द्रोण-संकोप. | 


ख्ोेहाचा देखावा दाखवून पुढें द्रुपद राजास राज्य प्राप्त झाल्यानंतर त्यास राज- 
।। मदाने कशी धुंदी येत आहे व ल्या धुंदींत पूर्वीचा लेहसंबंध विसरून तो द्रोणाचा । | 
॥/ कसा मानभंग करित आहे, आणि तसेंच या मानभंगाचा सूड उगविण्याकरितां 
। द्रोणाचार्य कुरुवंशीय राजकुमारांनां आपले शिष्य करून त्यांस धनुर्विद्या व 
। शात्रात्रविद्या शिकवून त्यांची परीक्षा घेऊन द्रुपदास युद्धांत जिंकून आणण्याची 
| त्यांजकडे वीरांस उचित अशी गुरुदक्षिणा मागत आहेत, हे सगळे हृदयंगम व 
| चित्ताल्हादक प्रसंग, आणि अजुन व कर्ण यांच्यांतील स्पधौ, दुर्योधन, दुःशासन 
: आणि शाकुनी यांचे कुटिल विचार, भीमाचे भीम खरूप, धनुर्धर पांडवांच्या 
आश्रयास असलेल्या सूदाचा-बलछवार्‍चा-हास्थरसाचचा पोषण करणारा अदष्टपूर्व असा 
वीर्योत्साह व अजुनाचें अपूर्व आणि अप्रतिम धनुधीरित्व व द्रुपदावर विजय 
. संपादून गुरुदक्षिणा देणें, या सर्व गोष्टी क्रमाक्रमाने दाखवीन. मात्र आपलें 
तिकडे पूर्ण अवधान असूं द्या, चित्तविक्षेप होऊं देऊं नका. आतां माझ्या ह्या. 
यष्टीचें विलक्षण सामर्थ्य पहा. 


& न 
[ तीनदां यष्टी आपटतो व जातो. 


[ स्थळ-अभसिवेश क्पींचा आश्रम. दोन कपिकुमार प्रवेश करितात. ] 
उपमन्यु--वलाहका ! अभिवेश गुरुजींचे द्रोणावर आणि पांचालाधिप एषद 
। राजाचा पुत्र द्रुपद, यांच्यावर किती प्रेम आहे! 
बलाहक-_अरे उपमन्यो ! उघडच आहे. सच्छिष्यांवर कोणत्या गुरूच्याने 
ग्रेम केल्याविना राहवेल £ 


१९. । उपमन्यु- तें खरें; पण हा क्रषिपुत्र आणि तो राजपुत्र असूनहि या 


॥०४ह  उभयतांमध्यें विलक्षण लक्षण प्रेम वसत आहे. कषिपुत्राचें आणि राजपुत्राचें इतके 


ग्रेम असणें मलातरी इतके दिवस संभवनीय वाटलें नव्हतें ! 
वळाहक--अरे, पण जगांत नेहमीं असाच चमत्कार असतो, कीं, एकाच 
विषयाचा व्यासंग करणारे गुणिजन मिळाले, कीं, त्यांच्या ठिकाणीं सखेहभाव हा 
यदच्छेनेंच उत्पन्न झाला पाहिजे. कारण “ समानशीलव्यसनेपु सख्यम्‌. * 
उपमन्यु- पं. ह्मणतोस तें बरोबर आहे. तसा खेहभाव उत्पन्न होईल- 
यण, पुढेमागे राजा तो राजा आणि 'त्रषिपुत्र तो क्षिपुत्र, असाच प्रकार 


| व्हावयाचा ! ही आतांची बाळपणी मैत्री पुढेंहि सदासर्वकाळ अशीच टिकेल, 
1 २० टा] (च 
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हें संभवत नाहीं ! कारण हे राजपुत्र एकदा राजे झाले, ह्मणजे त्या राजवेभवानें । 
त्यांनां राजमद चढल्याशिवाय रहावयाचा नाहीं, आणि मग हाच राजपुत्र | 
कदाचित्‌ द्रोणाला ओळखणारहि नाहीं ! ह्मणून ह्मणतों, मनुष्यानें दूरवर दृष्टी 
पोंचवून अगोदरच सावध असावें, आणि आपल्याश्ीं समान असेल अशाश्लींच 
क्षे ठेवावा. 

बलाहक--तूं ह्मणतोस तेंहि उचितच आहे. द्रोणास सांगून पहा पाहिजेतर. 
त्याने ऐकिले तर ठीकच, नाहीं तर द्याचा धर्म त्याच्याकडे. सांगण्याचा धर्म 
आपला आहे--पण थांब, हँ कोण आलें बरें अरे, गुरुजींची खारीच इकडे येत 
आहे. चल तर आपण उपवनांत जाऊन पूजेक्ररितां पुष्पं घेऊन येऊं. 

[ जातात. 


» १२ द्रोण-संकोप. 


अंक १ ला. 
प्रवेश १ ला. 
[ स्थळ---गंगाद्वार, असिवेश कपींचा आश्रम. हातांत 
एक तेजःपुंज अस्थर घेऊन अभिवेश प्रवेश करितात. ] 
अशिवेदा--(स्वगत) हे शास्त्र 'आज्ञेय? अस्त्राच्या प्रयोगाने कितीतरी दीप्तिमान 
झालें आहे! हे ज्या वेळीं मला भारद्वाज कषींनीं दिलें, त्याच वेळीं त्यांनीं मला आज्ञा 
| केली होती कीं, होतां होईल तों हें ब्राह्मणांशिवाय इतरांनां देऊं नकोस. कारण 
। //,/ | क्षत्रियांच्या हातीं हें गेल्यास त्यांनां राजमदाच्या धुदींत याचा कुठें उपयोग करावा 
*। !। आणि कुठें करूं नये, याचा विचार रहाणार नाहीं. गुरुजींच्या ह्या आज्ञेमुळें मी मोठ्या 
॥ > विचारांत पडलो आहें, कीं, हँ द्रोणाला एकट्यालाच द्यावें, कीं, द्रोणाला आणि 
दपदाला दोघांनांहि द्यावे. ( इतक्यांत द्रोण येतो त्यास पाहून उघडपणें ) 
कोण--द्रोण १ 
द्रोण--( येऊन नमस्कार करून) आचाये मी अभिवादन करितां. गुरुवर्य, 
हा इतका दिव्य प्रकाश कशाचा ! अमीच्या ज्वालांप्रमाणें ज्याच्या दिव्य ज्वाला 
दिसताहेत, हें काय आहे १ 
अश्िवेश--अरे, हें आभेय अत्न आहे. 
द्रोण- हेंच आपण आज आह्यांला देणार होतां ना १ 
अस्रिवेदा--होय, पण--( कोणी येत आहेसे पाहून ) कोण आलें बरें १ 
द्रोण--माझा गुरुबंधू राजपुत्र द्रुपद. याशिवाय दुसरें कोण असणार ८ 
॥ अभ्निवेशा-- नाहीं; त्याच्याबरोबर आणखी कुणी दिसतें आहे. 

। द्रोण--( निरखून पाहून ) हो. तो दुपद राजपुत्राचे वडील एषतराय यांचे * 
| पद्रचा एक मानकरी आहे. अहिच्छत्र नगरीहून तो नुकताच आला आहे. 
[ इतक्यांत द्रुपद व सत्यवच नामक मानकरी ऱ्या नमस्कार करितात. ] 

दपद--तातांची प्रकती असस्थ असल्यामुळें हे मला बोलवायला आले 
आहेत, आणि आपणतर आह्यांला आज आम्तेय अन्न देणार होतां. शी 

अभिवेश-हो, हें पहाते मीं अभिमंत्रित करून ठेविळें होतें; पण 
मनुष्याच्या मनाची द्विधा वृत्ती झाली असतां ते देऊन उपयोग नाहीं . 

दुपद--असें असेल तर माझा नाइलाज आहे. मी आत्मसंयमनानें माझ्या 


मनाची द्विभा वृत्ती होऊं देत नाहीं; मग काय हरकत आहे द्यावयाला 


> 


अंक १ ला, प्रवेश २ ला. १३ 
अश्निवेदा--अरे पण अशी घाई कां १ एषतरायांच्या प्रकृतीला आराम पडून । 
तूं पुनः आलास ह्मणजे देईन मी तुला हें ! 
. द्रपद--जशी गुरु महाराजांची आज्ञा. घेतोंतर निरोप. (नमस्कार करितो. ) 


अशिवेदा--कुरालीभव- 
दुपद-- भारद्वाज क्रषींच्या चरणांचें दशन घेऊन लगेच मी प्रयाण करितों. 
येतोंतर- 

अभिवेका--ठीक आहे, जपून जा. तुझ्या वडिलांनां माक्षे आश्ीवांद सांग. 
क [ जातात. 

दुपद--आज्ञा. 

द्रोण--आणि या गरीव गुरुवंधूला विसरलास वाटतें इतक्यांतच £2  -॥/ 

मानकरी--( ट्रुपदास ) हे कोण १ 


द्रपद्‌--महाराजांचे परम सित्र भारद्वाज क्र॒षी त्यांचा हा पुत्र द्रोण. हा माझा ] 
गुरुबंधू. हा आणि मी या गुरुवयीजवळ इतके दिवस धनुविदयेची शिक्षा घेत होतां 
( द्रोणास उघडपणें ) द्रोणा! तुला कसा बरें विसरेन मी? तूतर माझा गुरुवंधू.| 
पण काळजींत असलेल्या माणसाला कांहीं सुचत नसतें, ह्मणून तूं मला क्षमा करावी. !|| 


द्ोण--मग याबद्दळ तुला कोण दोष देतो 2 पण हाटळें, तुझ्या वडिलांनी 
*पुढेंमागे तुझ्या हातीं राज्याधिकार दिला, आणि यदाकदाचित. मी जर तुजकडे 
आलों, तर आपलें हें गुरुबंधुत्व स्मरून तुलाच माझा संभाळ केला पाहिजे ! 


दुपद॒--अरे द्रोणा, मी राजा झालों ह्मणून काय झालें! ज्याच्याशी जोडीने 

ही धनुर्विद्या शिकलो, त्या माझ्या गुरुबंधूला मी विसरेन £ ही गोष्ट 

कालत्रयींहि व्हावयाची नाहीं ! राज्य तुझें आहे असं समजून वेलाशक वाटेल तेव्हां 
तू ये. तुझ्या येण्याने उलट मला आनंदच होईल. 


द्रोण--( मानकऱ्यास ) अहो सत्यवच! दरपद काय ह्मणतो हें लल्ष्यांत ठेवा । ५ 
बरें. पुढेंमागें बदलेल ह्मणून सांगतों वि 


॥८ ० ७८८/- 


शद : ७ ऱ 


दुपद॒--वदठेन? ही गोष्टतर कालत्रयींहि व्हायची नाहीं! तुला जर विश्वास 
! येत नंसेळ तर चल ( द्रोणाचा हात आपल्या हातांत घेऊन ) हें घे वचत--मी 
2 राजा झालो कीं माझे अर्धे राज्य तुझें आहे, असें समज. 
द्रोण--छेः छे:, वचन कश्याला? मनुष्याचा शब्द हा वचनाहूनहि . जास्त 
आहे. तरी पण द्रुपदा, मनुष्याला राज्यमदाची एकदा धुदी आली, ह्मणजे मग 
त्याला कांहीं दिसेनासे होते, ही जगाची रीतच आहे. ह्मणून बजावळें आपलें 
तुला, इतकेंच ! 
दुपद्‌---( हेसत) अस्से 2 वरें येतोंतर ! (टढ आलिंगन देऊन) तुझा माझा 
ल्लेह अस्सा टढ रहाणार. [ मानकऱ्यास ] सत्यवच! चला, तयार आहेत घोडे १ 
ह्यांच्या वडिलांचें दशेन घेऊन निघूंच. (द्रोणास ) चल. 
ह द्रोण--ह्मणज़े 2 आमच्या इथे थोडें उपहाराचें घेतल्याशिवाय जाणार £ 
तेवढें मात्र व्हायचें नाही. चला, चला सत्यवच तुह्ींहि चला.  [ सर्व जातात. 


क षु 


प्रवेश २ रा. 
[ स्थळ--हस्तिनापुर. कृपाचार्य प्रवेश करितात. ] ” 
| | कृपाचार्य--गोतममुनींची कन्या, अर्थात्‌ माझी कनिष्ठ वहीण शारद्वती, 
। भारद्वाजपुत्र ्रोगाचायोनां शंतनूराजाने वेदविधानीं अपण केली, आणि त्यांनीं 
। तिचें पाणिग्रहण केलें. या गोष्टीला आज जवळजवळ सातआठ अब्दे होत आलीं. 
| शारद्दतीला पुत्र होऊन त्याचें नांव अश्वत्थामा ठेवल्याचेंहि मला श्रत जालें, 
! पण या कुरुपुत्रांनां धनुर्विद्या शिकविण्याकडे मी गुंतल्यामुळें मला आजवर 
तिला भेटण्यास झाळें नाहीं; तर राजा धरृतराष्ट्रास सांगून शिबिका वगरे देऊन 
| राजदूत आणि दासी पाठवून तिला आणवूं, मलाहि अद्याप पुत्र नाही, तेव्हा 
॥ भगिनीपुत्राला पाहूनतरी समाधान मानू. अथवा द्रोणाचायीनांहि इकडेच वोल्वावें; 
| कारण भागेवरामापासून त्यांनीं कांहीं अस्नविद्या संपादन केली आहे, तेव्हां तेहि 
| जर इकडे आले, तर त्यांच्यापासून आपल्यासहि ती विद्या शिकता येईल, आणि 
मग या कुरुपुत्रांसहि ती थोडथोडी शिकवितां येईल. तो अजुन आणि कर्ण तर 
मला नाहींनाहीं ते प्रश्न विचारून केव्हांकेव्हां कुंठित करितात. मला ल्यांचें 
। समाधान करितां येत नाहीं. तेव्हां द्रोणाचार्यानां येथवर बोलवावें ऱ 
| जावेंचतर, आणखी अगोदर आजच्या आज राजदूत धाडून 


चि "0; लिओ 


वें हेंच उचित. 
द्यावेत. [ जातात. 


हि 


अंक १.ला, प्रवेश ३ रा. १्ष्‌ 


प्रवेश २ रा. 
[ स्थळ--द्रोणाचार्यांच्या आश्रमाजवळील एक क्रीडाभूमी. द्रोण 
आड'बाजूस उभे आहेत; इकडें अश्वत्थामा व इतर श्रीमंतांची मुलें 
धनुष्यवाण घेऊन खेळत आहेत; खेळ होतांच श्रीमंतांचे मुलांस 
खेळण्याचे ठिकाणीं दुभाने भरलेले सुवर्णाचे पेले येत आहेत. ] 
पहिला सुलगा--ए अश्वत्याम्या ! तुला कुठें आहे दूध £ हें वघ आमच्या 
'वरून आह्यांला पाठवून देतात. 
दुसरा मुलगा--"ए अश्वत्थाम्या ! इकडे येरे तूं | हें घे दूध तुला. ( असें 
ह्मणून अश्वत्थामा जवळ येतांच तो दूध पिऊन टाकतो. ) 
तिसरा मुलगा--(दुसऱ्यास) कायरे, त्याला असे फसवितोस काय १ 
अश्वत्थाम्या इकडे ये आपला तूं. मी माझ्यांतळें निम्मे दूध देतों तुला. 
अश्वत्थामा---मंला कुणाचेंच नको जा ! मी घरीं जाईन आणि आईकडून 
घेईन मागून आपला. [ रागे रागे निवून जातो. 
द्रोण--( बाजूस खगत ) श्रीमंती आणि दारिद्य यांमध्यें केवढें हे॑ अंतर ! 
देवा, या अभैकाने असें काय पाप केलें आहे, कीं, यालादेखील बालपणापासूनच 
हे दारिद्यजन्य अवमान सहन करायास लागावेत! हा माझ्यासारख्या भिकार- 
ड्याच्या घरीं जन्मास आला, हा याचा अपराध काय? अथवा याचा अपराध 
कसला! हा सर्वेखी माझाच अपराध आहे! मीच जर शंतनूराजांच्या वचनाला 
मान न देतां त्या-गोतमकन्या-शारद्वतीचें पाणिग्रहणंच न करितो, तर हा असा 
प्रसंग येतातरी कश्याला 2 असो. होऊन गेलेल्या गोटीबद्दल आतां खेद करून 
काय उपयोग 2 हा रागारागांनें घरीं जाऊन काय करणार! तिच्याजवळ जाऊन |, 
हा दूध मागेल. पण आपल्या आश्रमांत जर एकसुद्धा घेन नाही, तर तीतरी ।। 
याला दूध कुठून देईल £ [ जातात. 


प्रवेश ४ था. 
[ स्थळ--द्रोणाचायांचा आश्रम. कृपी ( शारद्दती ) व 
अश्वत्थामा बोलत असतां द्रोण आड येऊन उभे रहातात. ] 
अश्बत्थामा--आई! मंग देतेस ना मला दूध १ 
छृपी--देतें हां माझ्या बाळाला! (डोळ्यांत पाणी आणून स्वगत) मी याला दूध 
देतं ह्मणून सांगते आहे, पण मी तें कुठून देणार ! (सुचल्यासारखें करून खगत) 


नि द्रोण-संकोप. 
हो, अथवा असं केलं तर--साळीच्या लाह्यांचं पीठ करून ठेवलंच आहे घरांत; 
तें जर याला पाण्यांतून कालवून दिलं, तर तें खच्छ टुधासारखं पांढरं दिसेल. 
अश्वत्थामा--आईे, तूं अशी रडतेस कांग £ तूं अशी रडून देणार 
असलीस, तर नको तें मला ! 
कृपी-(हंसल्यासारखें करून त्याचें चुंबन घेऊन) छे:, रडतें आहें कुठं मी £ 
४ वेडंग वाडे माझं पोर हें ! ( पीठ घेऊन एका द्रोणांत कालवून ल्यास देते.) 
। अश्वत्थामा--द्रोणांत नको जा मला ! पिंवळ्या नाहीं तर पांढऱ्या पेल्यांत दे. 
र छपी---(स्वगत) व्या श्रीमंतांच्या मुलांचं पाहून हा सोन्यारुप्याच्या पेल्यांतून 
% मागतोय दूध! पण परणेपात्रांशिवाय आमच्या इथं दुसरं कुठलं पात्र येणार! 
कुणालाहि झालं ह्मणून काय झालं, सगळं पुरवेल पण हे दारिद्य नाहीं पुरवणार ! 
४ (उघड ) आपण ब्राह्मण आहों. तसल्या पांढऱ्या आणि पिंवळ्या पेल्यांतून दूध 
पिऊं नये आपण. ते पेळे निषिद्ध आहेत, आपल्याला असले द्रोणच चांगले. 
अश्वत्थात्मा--हो का? देतर मग, त्या द्रोणांतूनच दे मला. 
र कछूपी--( कालविलेल्या पिठाचा द्रोण देते ) हें घे. 
१३ अश्वत्थासा--( पिऊन ) वाः कितीतरी गोड आहे ग हं £ हें बघ आई, 
असं मला रोज देशील ना £ 
कूपी--( त्याचे तोंडावरून हात फिरवित चुंबन घेऊन) देईन हां माझ्या 
बाळाला. 
अश्वत्थाभा--वरें तर, मी जातों आतां खेळायला. 
कूपी--जा, पण हें बघ, दुसर्‍या कुणीं दिलेलं दूध पिऊं नको हां! आपण 
ब्राह्मय आणि ते क्षत्रिय. त्यांच्या भांड्यांतळं दूध आपल्याला उपयोगी नाहीं. 
अश्वत्थामा--बरं, मी नाहीं लांचं प्यायचा. 
[ तिरकमठ्यास वाण लावित नाचत जातो 
छूपी--(स्वगत) याला मी दुसऱ्यांनीं दिलेलं दूध पिऊं नको ह्मणून सांगितल, 
पण कुणीं आग्रह करून जर तें याळा दिलं आणि खऱ्या दुधाची जर याला रुची 
कळली, तर मीं पाणी घाळून कालवून दिलेलं हे पीठ आज जितक्या आवडीनं 
हा प्याला, इतक्या आवडीनं तें हा कधींतरी पिडेंलळ काय £ आपण ब्राह्मण 
आहा, दुसर्‍यांच्या पात्रांतलळं दूध आपल्याला चालायचं नाहीं, ह्मणून मीं. त्याला 
सांगितळं आहे, हें एका प्रकारं बरच आहे. एरवीं दुधाला काय£ कोणच्याहि 
> पान्नांतून घेतलं हणून तें थोडंच अद्यद्ध होतंय? अंबे, आमचे हे पांग कधीं 


./. 


क टलहखयसखाडखख््््ठयडखययवव आईडी 


अंक २ ला; प्रवेशा ४था. . १७ 


फेडशील १ आतां घरांत आल्यावर मी साफ सांगते की, पोराकरितां कुणाकडून 
तरी एखादी गाय मागून आणाच ह्मणून ! द्रव्यासाठीं कुणाची सेवा करायची नाहीं, 


असा तिकडचा निश्चय आहे. पण मी हणते, कुणाकडून ती दान. ह्मणून 


घ्यायला काय हरकत आहे £ याला खऱ्या दुधाची रुचि कळली नाहीं, तोंपर्यत 
मीं दिलेल्या पिठवणीवर तो स्वस्थ बसेल. पण एकदा त्याला ती रुचि समजली, 
ह्मणज़े मगमात्र तो कांहीं केल्यानं माझं ऐकायचा नाहीं. मुलं अजाण ह्मणून 
त्यांनां असं फसवायचं! पण अद्या फसविण्यानं आह्यी काय वरं शिकवतों त्यांनां ! 
आतां त्यांनां असं फसविण्यांत आमचा कांहीं वाईट हेतु नसतो, तरी पण आपलं 
दारिद्य छपविण्याकरितां आणि पोरांची तोंडेमिटवणूक करण्याकरितांतरी आह्यांला 
ही फसवणूक करावी लागते ना ! एकूण फसवणूकच ही! मग ती कशाकरितांहि 
असो ! (विचार करून) हो. अथवा जिथं कृपदादा आहे, तिकडेच जाऊं या, ह्मणून 
सुचविलं तर ! सुचवूनतरी पाहूं काय ह्मणणं होतंय ते ! ह्या लाह्यांचं आणखी 
थोडंसं पीठ करून ठेवावं. (जाऊं लागते, तों द्रोणांस पाहून) अग बाई, कोण तें! 

द्रोण--( डोळ्यांत आंसवें आलेले पुढें येऊन ) दुसरें कोण असणार ! 

कपी-- ह्मणजे! केव्हांसं यायचं १ 

द्रोण--अश्वत्थाम्याच्या मागोमागच. 

कृपी--तर मीं त्याला हें--दिलेलं पाहिलं वाटतं £ 

द्रोण--हें काय £ दूध ना£ त्याची समजूत करण्याकरितां तूं जें दूध निर्माण 
केलेस तें पाहूनतर माझ्या पोटांत अगदीं एकच ब्रह्म कालवल्यासारखें होऊन 
गेळें आहे! (स्वगत) अरे! अरे! अरे! पोराला घोंटभर दूध प्यावयाला' 
द्यायलाहि एखादी गाय असूं नयें आपल्याजवळ! जळो हं निधेनिकांचें जीवित्व ! 
धनाच्या अभावासुळें हव्या त्या वस्तू मिळत नाहींत आणि संसारांत राहून हव्या 
व्या वस्तू जर प्राप्त होत नाहींत, तर तो संसार कसला ! तो निःसार संसार ! 
आणि अशा निःसार संसारांत मग सुख कुठून येणार £ आणि संसारांत जर सुख 
नाहीं, तर जगण्यांततरी अर्थ काय £ (उघड) बोल, दूध ह्मणून तू. त्याहा 
पिठवणी दिलीस ना £ ती पिठवणी त्याला दुधासारखी लागली असेल; कारण 
दुधाच्या भावनेनेच त्याने ती प्राशन केली; पण तो ती पीत असतां मला जो एकेक 
हुंदका येई, त्याच्यावरोबर माझ्या पोटांत विषाचा एकेक घोंट गेल्याप्रमाणें होई. 
आपल्या कुटुंबाची अशी दरिद्री स्थिति पहात जगण्यापेक्षा मेळेळें काय वाइट ! 


ह्मणजे यापुढेंतरी दारिद्यापासून आपल्या खताच्या बायकापोरांस होणारें दुःख 


१ “--- 


> 


१2 न 


आणि त्यांच्या हालविपत्ति हींतरी पहाण्याचा प्रसंग यावयास नको. (शस्र काहून 
खुपसून घेऊं लागतो. ) ् 

कृपी--हें काय, भलतंच काय करायचं बाई! असं भलतंच करण्यावेक्षां 
तें शस्र अगोदर माझ्याच पोटांत खुपसावं, अन्‌ मग आपलं आपण वाटेल तें 
करून ध्यावं! माझ्या लझाच्या वेळीं शंतनू राजे इकडे कितीतरी गाई आणि 
संपत्ति देत होते, पण त्या वेळीं “आपल्यासारख्या ब्राह्मणांनी असल्या वेभवाचा 
स्वीकार करूं नये ? असं ह्मणून त्याचा निषेध केला; आणि आतां पोराला एक 
घोंटभर दूध पाहिजे तर घरांत एकदिखील गाय नाहीं! मग हीं इतकीं हाडाची 
काडं करून उपयोग काय! कृपदादानं एवढंस॑ अध्ययन केलंन पण तो आज 
अन्नापाण्यालातरी महाग नाहीं. 

द्रोण--(खेदाने ) मग त्याच्याकडे जातेस का £ 

छपी--्याच्याकडे! आणि मी एकटी? प्राण गेल्यानं जाणार नाहीं मी 
एकटी! इकडून जर यायचं होत असेल, तर मात्र माझ्याकडून या घटकेला 
दिखील निघायची तयारी आहे ! णग्रा£ 

द्रोण--छे: छे: छे: छे: ! अश्या विपन्नावस्थ्रेत मनुष्यानें आपल्या आप्त- 
वर्गीयांचे घरीं जाणें ही अत्यंत अनुचित गोष्ट! ते मनुष्याच्या अपमानाळा आणि 
खेदाला मात्र कारण व्हायचे. 

कपी --अशा पडत्या काळीं जर आस्तां चा पयोग करून घ्यायचा नाहीं, 
तर मग त्यांचा आप्तपणा पाहिजेतरी कशाला बाई? ह्मणे, आप्तांच्याकडे जाणं 
अपमानाला आणि खेदाला कारण व्हायचं | मग दुसरीकडेतरी जावं कुठं. इथंच 
काय ठेवलंय आपलं पुरून £ तो दुपदराजा कीं ब्रिपदराजा इकडचा अगदीं 
जीवश्वकंठय्व मित्र आहेना मग त्याच्याकडे कां नाहीं जात? त्यानं अधे राज्य 
इकडचं आहे ह्मणून सांगितलं आहे, असं जेव्हांतेव्हां सांगायचं ! पण उपयोग 
काय त्याचा £ दादाकडे नाहीं जायचं तर तिकडेतरी जावं. नाहींतर दादासारखं 
एखाद्या राजाजवळ ह्याच्या मुलांनां शिकवायलातरी रहावं कुठं. नाहीं तर 
ही धनुर्विद्या घेऊन काय जाळायची आहे£ सेवा करायची नाहीं आणि दानहि 
घ्यायचं नाहीं, ह्मणजे काय बाई! पोरांबाळांनीं उपाशी का मराव? 

दोण--( खगत) दारिद्य असलें ह्मणजे पुरुषांना बायकांनसुद्धा टोंबटोचून 
घ्यावें, यांत नवळ काय? ही ह्मणते धनुर्विद्या काय जाळायची आहे ! 


तर काय 
पोट जाळायला मी तिचा उपयोग करू? ( 


उघड ) कृपाचा्योकडे जाण्यापेक्षा 


अंक २. ला, प्रवेश ५ वा. र्‌ 


दुपदराजांकडे गेळेलेंच हजार वांट्यांनीं उत्तम ! त्यानें मला वचन दिलें आहेन, 
तो अंतर देणार नाहीं आपल्याला. 
झ्पी जाऊं; पण त्याचीतरी बुद्धि स्थिर रहाते याचा काय नेम 
, कारण राजांची वुद्धि स्थिर नसते; सगळेच कांहीं शंतनु नसतात. पण जशी इकडची 
इच्छा. मात्र यापुढे इथं नाहीं रहायचं. वीट आला आहे मला अगदीं इथला. 
द्रोण--चल तर, यापुढें इथें अन्न अथवा पाणी यांतून एकहि ग्रहण 
करायचें नाहीं. अश्वत्थाम्याला घेऊं आणि निघूंच. चल 


[ जातात. 


प्रवेश ५ वा. 
[ स्थल-पांचाळपूर येथील द्रुपद राजाचा दरबार. दुपद 
राजा व इतर सरदार आणि मानकरी प्रवेश करितात. ] 

दुपद---मीं सागितल्याप्रमाणें व्यवस्था ठेवा, आणि ज्यांनीं पुडावा केला आहे 
त्यांचा शोध लावून त्यांनां धरून आणा, ह्मणजे त्यांनां योग्य शासन केलें जाईल. 
राजदंड कसा असतो, याची त्यांनां अजून कल्पना नाहीं. राजांनीं आपल्या 
राज्यांतून अराजक लोकांचा सुळसुळाट समूळ नाहींसा करून टाकिला पाहिजे, 
त्यांशिवाय त्यांच्या प्रजाजनांनां कधींहि सुख व्हावयाचें नाहीं; आणि प्रजाजनांना 
जर सुख नाहीं, तर मग तें राज्य कसलळें १2 प्रजाजनांच्या सुखांतच राजाचें 
सुख युरफटलेलें असतें. ह्मणून ह्मणतों, या अराजकांचें बों समूळ नाहीसं 
करून टाकिलें पाहिजे. 
र ( इतक्यांत एक दूत प्रवेश करितो. ) 

दूत--( ललकारून ) महाराज ! राजद्वारीं कोणी एक ब्राह्मण आळे आहेत 

दुपद--त्राह्मणय आळे आहेत ! जा घेऊन ये त्यांनां इथवर 

दूत--आज्ञा महाराज. 

दुपद॒--( खगत ) कोण येणार बरें या वेळीं £ 

(किंचित्कालाने दूत द्रोणाचार्यासह येतो.) 

द्ोण--दुपद राजाचें कल्याण असो. 

दुपद्‌---आपण कोण £ 
॥ द्रोण--( स्वगत ) मी कोण १ ह्मणजे ! याला इतक्यांतच इतकी घुंदी आली 
को काय £ ( उघड ) मी एक क्रषिपुत्र आहे, मला द्रोण हणतात हात 


केश /, 


र्‌ द्रोण-संकोप. 


दुपद--द्रोण ! ( कपाळास आंठ्या घाळून ) आपल्या वडिलांचे नांव | र 

द्रोण--( खगत ) द्रोण हें नांव सांगूनसुद्धां याला माझी ओळख पटत नाहीं? 
( उघड ) माझे वडील £ माझे वडील क्षि भारद्वाज. (खगत ) आतांतरी पाहूं 
ओळख पटते का £ र भ् यक 

डुपद--हो, त्यांचें मला एकदा दशन झाल्यासारखं वाटतें. पण केव्हां आणि 
कुठें, तें मात्र वरोबरसें स्मरत नाही. 

द्रोण--(खगत) इतकें स्मरण नाहींसे झाळें एकून £ राजमदाच्या अंगीं स्म्ति- 
पटलावर भयंकर दाट आवरण निर्माण करण्याची केवढी अचाट शक्ति आहे ! 
बरें तर याला आतां गरुवंधुत्वाची ओळख देऊन पाहूं. (उघड ) हे हुपदराजा ! 
लहानपणीं गुरु अभिवेशमुनि यांचेजवळ तूं धनुर्विद्या शिकायास होतास, ती 
आठवण आहे का ई१ 

डुपद--हो आहे, मग < ; 

द्रोण-- मग ! आपण शिकावयास असतांना तेथें दुसरे कुणी विद्याथी 
असल्याची आठवण आहे का? तुमचे आमचे एक गुरु असून तुला. आपल्या 
गुरुबंधूचा इतक्या लवकर विसर पडावा, हें फार चमत्कारिक आहे! 

द्रुपद्‌--( स्वगत ) ही स्वारीतर अगदीं एकेरी बोलण्यावर आली. तेव्हां 
आतां असें नाहीं उपयोगी. ( उघड ) मला वाटतें गुरु अभिवेशाजवळ तुमच्या 
सारखे पुष्कळ शिष्य होते असतींल शिकायला-र्‍्यांत तुह्यीहि असाल. तुह्मी 
अमकेच हें मीं कसें ओळखावे, ल्या वेळचा आपला तसा कांहीं विशेष परिचय 
असल्याशिवाय ? 

द्रोण--हें पहा, राजा! ज्या वेळेस तुझ्या वडिलांची प्रकती अखस्थ असल्यामुळें 
तुला येथें घेऊन येण्याकरिता एक मानकरी बोलवायला आले होते ( सल्यवच 
प्रधानाकडे बोट करून) मला वाटतें हेच असावेत ते, हे तुझे प्रधान झाले आहेत 
वाटतें ९ मग बरोबरच आहे ! त्या वेळेला मीं तुला काय ह्यटळें आणि तूं माझा 
हात आपल्या हातांत घेऊन मला काय वचन दिलेस, याची कांहीं स्मृति आहे 


__ का तुला? काय हो! तुह्यांलातरी कांहीं स्मरतें का? 
| सत्यवच-नाहीं, मलातर तुह्यी ह्मणतां यांतळें कांहींच 


चि स्मरत नाहीं. 
डरुपद्‌--काय! मीं वचन दिलें १ र. 
१! द्रोण--अभिवेश गुरूंचेकडून तूं ज्या वेळेस जावयास निघालास त्या वेळेस 


, माझा हात आपल्या हातां काय द्लिं झं 
1 हातांत घेऊन मला काय वचन दिलेस १ “राज्य तुझें आहे 


अंक २ ला; प्रवेश ५ वा. २2 


असं समजून तूं वेलाशक ये; मी आपल्या गुरूबंधूला कसा विसरेन !? हे त्या वेळचे 
तुझे शब्द होते; आणि ह्या शब्दांवर विश्वसूनच मी आज तुझा आश्रय 
मागावा ह्मणून इथें आलों. दरिदरव्याप्र माझे मागें लागून त्यानें माझें नरडें घरले 
आहे, आणि तुझ्यासारख्या युरुवंधूशिवाय क्ेशातीत करण्यास दुसरा कुणीहि 
नाहीं, असें समजूनच मी तुझ्याकडे आलों. तूंच जर मला ओळख देत नाहीस 
तर तुझे हे मानकरी कसे देतील १ 

द्ुपद--कोण मी गुरुबंधु ! पण मलातर तुमच्याबरोबर अभ्यास केल्याचें /।! ति 
कांहींच स्मरत नाहीं. मला वाटतें तुमची कांहींतरी चूक होत आहे. तो कुणीतरी 
दुसरा राजपुत्र असेल! 


हंः, स्मरत नाहीं ९ मी नको ह्मणत असतांहि माझा हात आपल्या हातांत घेऊन 
वचन दिलेलेंहि स्मरत नाहीं १ माझ्या इथें उपहाराचे घेतलेलेंहि स्मरत नाहीं 2 
आणि मला कडकहून इढालिंगन दिलेस तेंहि स्मरत नाहीं £ 

दुपद-- तुह्मी ह्मणतां यांतळें बिलकुल कांहींएक स्मरत नाहीं ! आणि तुह्मी तर 
गुरुवंधुाचें नातें लावून अगदीं एकेरी राब्दाने बोलून संबंध लुळवूं पहातां ! 
मला वाटतें तुमची कांहींतरी चूक होत आहे खास ! काय ह्मणे गुरूबंधु ! अन्‌ 
मीं यांनां अभिवचन दिलें होतें कीं “अधे राज्य आपलें आहे असें समजून 
बेलाशक ये ह्मणून !' ( सरदारांस ) मलातर हे अघळपघळ जाह्मण दिसतात ! | 
अहो, राजपुत्रांचा आणि क्रषिपुत्राचा असा लेह अथवा असें बंधुत्व असल्याचें । 
कुणीं कर्धी आजपर्यंत ऐकिळेंतरी आहे काय £ योग्य आणि अयोग्य, धनिक ।' 
आणि निर्धनिक, उदार आणि कृपण, हृदयश्द्ध आणि चित्तमलीन, कमेभ्रष्ट 
आणि आचारक्यील, मूख आणि विद्वान्‌, सन्जन आणि कुटिल यांची, त्याचप्रमाणें 
चेदांती आणि चार्वाक, मीमांसक आणि कोलिक, विरक्त आणि विषयासक्त, छोब 
आणि झुंजारशर, धीर आणि भीरु, श्रोत्रिय आणि अश्रोत्रिय, याचक आणि कद्र 
मानी आणि अवमान करणारे, सभ्य आणि निलेज्ज यांची परस्पर सेत्री 
असल्याचें कधीं कुणीं ऐकिळें आहे £ 

द्रोण--अरे दरपदा-- 

डुपद--(न ऐकतां) अहो रत्नाच्या माळेंत कुणीं कधीं भ्ठातक ओंवील काय 2 
कुणी झालें तरी शकेरा शृतांत आणि लवण तक्रांतच घालील, एरवी तें समरस 
कसं होणार £ उघडच आहे, एथ्वीपतीचा. सखा प्रथ्वीपतीच असला पाहिजे 


र्र > 


आणि भिकारंड्या भणंगाचा सखा त्याच्यासारखा एखादा . दरिद्रीच असला 
पाहिजे. दोघांचें कुलशील, ज्ञान, वेभव आणि योग्यता हीं समसमान असल्या- 
शिवाय त्यांची मैत्री व्हावी कशी आणि हा मिछ्लुक त्राह्वणतर मला गुरुवंधु 
ह्मणून हाक मारतो ! कसला गुरु आणि कसला बंधू ! माझ्यासारख्या राजाला 
आपला गुरुबंधु ह्मणणारा हा वुद्धिमंद निःशंकपणें मिथ्या भाषण करतो आहे-- 
नी दुसरें काय? अरे मिक्ठुका! तुला हवें असल्यास इथें एक वेळ भोजन मिळेल. 
द्रोण--अरे जा ! तुझ्या भोजनाची कोण इच्छा करतो आहे ! 
द्रुपद्‌--तर चल निघ या घटकेला इथून ! मुकाट्याने चालता हो आल्या 
वाटेने! नाहींतर मला आपल्या दूतांकडून तुझी बोळवण करावी लागेल ! 
द्रोण--इतकी तसदी नाहीं पह देत मी आपल्याला ! हा चाललों मी ! 
-- ॥ येतोंतर-पण तूं एवढें लक्ष्यांत ठेव, कीं, तूं जाणूनवुजून विश्वासघात, वचनभंग 
-_। आणि ब्राह्मणाचा-आपल्या गुरुबंधूचा--अवमान आणि मानभंग करून माझा 
5 ॥(क्रोपानि प्रज्वलित केला आहेस, तो शांत करण्याकरितां मी तुझ्यावर योग्य 
| सूड उगवीन तरच मी नांवाचा द्रोण ! येतों, येतों-- 
“ दुपद-र्‍यावें ! यावें! त्राह्मणाच्या हातून जीभ लवलव॒ करण्यापलीकडे काय 
होणार आहे, हें मी पुरें जाणून आहें ! 


[ पडदा पडतो. 
द्वोण--( द्ृृपद राजाच्या दरबारांतून बाहेर येऊन स्वगत ) मी येतों 
हटले तर “यावें यावें !' ह्मणून हा माझी आणखी वर अवहेलना करितो! 
मत्तुष्याला सर्व कांहीं पुरवेळ, पण अवमान व अवहेलना हीं मात्र त्याच्याने कद्धीं 
| सहन होणार नाहींत. ठीक आहे. ब्राह्मणाची जीभ लवल्वते कां शस्र लवलवतें, 
“४ तेंहि तूं लवकरच पहाशील ह्मणावें 1 या अवमानाचा सूड उगविला पाहिजे- 
, ( दांतओंठ चावून ) हो अस्संच ! हस्तिनापुराला जावें आणि तिथें कुरुनंदनांनां 
! आपले शिष्य करून त्यांनां भागवरामांकडून संपादिळेली ही अमोघ अल्रविद्या 
करावें, आणि त्यांच्याकडून ह्या उन ऱः 

| शिकवून तयार & ' आण  द्यांच्याकडून ह्या उन्मत्त गुरुबंधूला आलेली जी ही 
| ऐश्वयीची थुंदी ती उतरावी आणि त्याजवरोबरच माझ्या दारिद्याच्या दीध वद्ठीच्या 

कांद्याचे मूळहि समूळ उपटून टाकावें. त्यां त मीं एवढें केलें 
र उपटून यातल्यात्यांत मीं एवढें बरें केलें की, 
. पुत्राला आणि तिला नाहीं मी ह्या दुष्टाच्या दरबारीं घेऊन आलों ! त्यांनां घेऊन 
येतों आणि त्यांच्यासमक्ष जर माझा हा असा अवमान होता, तर तो मला 

ण जास्त > आडोनें 

मरणाहूनहि जास्त असह्य झाला असत; पण तिला मी मोठ्या आशोने मुद्दाम 
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नगरावाहेरच्या देवालयांत बसवून मी जाऊन शिविका वगेरे पाठवून देतों ह्मणून 


सांगून इकडे आलों; माझा हा असा अपमान झालेला पाहून तिला काय वाटेल १ 


बरें £ खताच्या सरीचा मर्मभेदी एक शब्द ह्मणजे शत्रूच्या सहस्त शल्यांपेक्षांहि 
जास्त तीव्र आणि प्रखर असणार ! पण आतां काय त्याचें 2 आतां भिऊन 
काय उपयोग £ मला आतां. दगडापेक्षांहि घट्ट अंतःकरण केलें पाहिजे. 


[ जातो. 


प्रवेशा ४ वा. 
[ स्थल--अहिच्छत्र नगराचे वाहेरील देवालय. 
कृपी अश्वत्थाम्यासह उभी आहे. ] 

अश्वत्थामा--आई, इथं उन्ह लागतं ग! चल, देवळांत सावलींततरी 
जाऊन बसूं. 

कछृपी--थांब बाळा, इतक्यांत शिबिका घेऊन कुणीतरी राजदूत येतील, 
ते आले ह्मणजे आपण राजवाड्यांतच जाऊं. माझ्यानं आतां चढउतर होत नाहीं 
अगदीं. चाळूनचाळून माझे पाय अगदीं कसे दुखून गेळे आहेत. (इतक्यांत द्रोण 
येतात त्यांस पाहून) हें काय वाई, इकडूनच परत यायचं! शिविका कुठं आहे? 

द्रोण--शिबिका ! ( डोळ्यांत अश्रू येतात. ) आतां माझ्या बाणांनी शिबिका 
निमीण करून तींत बसून आपण तिघेंहि खर्गेलोकीं प्रयाण करूं ! ह्मणजे 
माझ्या धनुविंदयेची सांगता होईल, आणि मंग इथें या दारिद्यांत आणि अपमानांत 
तरी राह्यला नको ! 

कृपी--ह्मणजे ! दुपदराजानं अपमान केला कीं काय इकडचा 

द्रोण--नुसता अपमानच काय, त्यानें नुसती ओळखदेखील दिली नाहीं मला ! 
अपमान, वचनभंग, विश्वासघात आणि मानभंग ! 

कूपी--तरी इकडे यायचं ठरवायचंझालं तेव्हांच मला वाटलं कों, राजाची 
बुद्धि स्थिर कशी रहाणार £ अनू मीं हटलंहि होतं पण. इकडे तसं, पण-__ 

ळोण--पण--आतां काय त्याचें. इथवर आलों आणि शोभा व्हायची होती 
तीहि पण झाली. 

कपी--मग आतां पुढं १ 

द्रोण--पुढें काय १ 

कृपी-- तर ह्या नीचानं केलेला अपमान असा सहन करून राह्यचं 2 


चि 


ऱ्ड द्रोण-संकोप, 


) । दोण--हो, सहतच केला पाहिजे. ब्राह्मणाने संहनशीलच असलें पाहिजे. 
» ' त्याशिवाय त्याला दुसरा मार्ग कांय आहे १ 
कछृपी--मागे कायं आहे £ ही कृपी वीरंवररांतनू राजाच्या-महान्‌ क्षत्रियाच्या- 
अन्नावर वाढळेली आहे. चला, मी दाखविते इकडे मार्ग काय आहे तो ! बाणांची 
शिबिका करून त्यांत बसून आपण स्वगेलोकीं जाण्यापेक्षा त्या नराधमालाच त्या 
| ! शिंबिकेंत बसवून खर्गलोकीं पाठवा, ह्मणजे तिथं तो हातांत पाश घेऊन बसलेला 
 * / कृतांत काल यम त्याची जिभली तोडून वचनभंगाच्या पातकांबद्दळ त्याला 
,॥४ योग्य शासनतरी करील. ह्या म्त्युलोकासारखा तिथं खास अन्याय होणार नाहीं ! 
' वला, आपण हस्तिनापुराला जाऊं; तिथं रांतठपुन भीष्म आहेत, ते आजवरतरी 
मला आपल्या बहिणीसारखी मानित आले आहेत. त्यांच्याजवळ मी आपली ही 
कमेकहाणी सांगते आणि दरपदाठा जिंकून त्याच्या इकडच्या ह्या अपमानाबद्दळ 
त्याला योग्य प्रायश्चित्त देण्याची मी त्यांच्याकडे भिक्षा मागते. ते. सल्यप्रतिज्ञ 
आहेत; आपल्या बहिणीला ही भिक्षा घालायला ते कध्धीं माघार घेणार नाहींत. 
द्वोण--उुझ्या मध्यस्थीनं शांतनव भीष्मांकडे ही भिक्षा मागायची ८ ही गोष्ट 
तर कालत्रयींहि व्हावयाची नाहीं ! द्रपदाच्या दरवारींच मीं माझ्या ब्राह्मण्याचे 
विसजैन करून कत्रियत्रताचा अंगिकार करून आलो आहें, आणि यापुढें 
चाय करायचे तेंहि. पण ठाम ठर चन टॉकिलं आहे. तर चळ, प्रथमतः आपण 
हस्तिनापुर'चाच रस्ता सुधारू. तिथें गेल्याशिवायतर गत्यंतरच नाहीं. . कारण 
माझ्या थर्नुविद्येचें योग्य नीज व्हायला त्याशिवाय दुसरें स्थानच नाहीं. चलातर. 
( जाऊं लागतात. ) आपण र जातो आहों, पण तुमच्या दोघांशिवाय तिसरें 
कुणी आपल्याबरोबर येतें आहेस दिसतेय तुह्यांला £ 
कुपी ठे: बाई, दुसरं कोण असणार इथं! अश्वत्था, तुला दिसतं कारे कुणी१ 
अश्वत्थामा ठेः , कुणी नार्ही! न 
'छपी-_ळेः बाई; आह्यांला नाहीं कुणी दिसत. 
द्ोण--छत, तुह्यांला कसा दिसणार तो £ कारण हा अमू असून वायुरूपी 
आहि; हा मलादेखील प्र्यक्ष दिसत नाहीं, मग तुह्यांठा कुठून दिसणार ! 
तरी पण हा मला अगदीं खेचून बळकट वरून येत आहे. बाहेरून मला कुठे 
हा घरित आहे. ह्मणाव, तर माझ्या सव अंगांत यानें संचार केला आहे. माझ्याशी 
याचें वय तादात्म्य झाळें आहे कीं, मीव हा आतां अगदीं अभिन्न आहों, असें 
सला वाटतें ! पण हा असा कोण आहे, हे मात्र मला अजून समजत नाही ! 
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पण यानंतर मला पुरें पछाडल्याचें दिसतें.. हा कोणी भूत, पिक्याच, समंध 
अथवा वेताळतर नाहीं ! हा पुण्यपुरुषतर खास नव्हे ! ल्या दुष्ट सृष्टीपेकींच 
कुणीतरी असावा हा ! एरवीं माझ्यासारख्या ब्राह्मणाच्या ठिकाणीं हा संताप, ( 
हा त्वेष, डोळ्यांस येणारा हा ताठरपणा, हा कंप व हे हात शिंवशिवणें, हे विकार 
कधींहि संभवायचे नाहींत ! त्या अथी, हे 'असूर्त आणि वायुरूपी प्राण्या !' 
तूं कोण आहेस, आणि माझ्यावरोवर कां येत आहेस, तें मला स्पष्ट सांग. 9 
९ ऐकल्यासारखें करून ) काय ह्टेलेंस £ “तूं अवमानाचा पुत्र क्रोध आहेस ! | । 
आणि या उन्मत्त द्रुपदावर मीं सूड घेऊं ? ठीक आहे. चलळतर, तुझ्याच इच्छे- । 


प्रमाणें होऊंदे. तुझ्यासारख्याचें साह्य असल्यावर मळा आणखी काय पाहिजे १? ।। ,* 


“सूड, सूड, सूड!” ही अक्षरावली भूमीवर, आकाशांत आणि या पोकळींत ' 
लालभडक रक्ताने लिहून काढल्याचें मला स्पष्ट दिसत आहे, ल्या अर्थी तो 
उगवल्याश्िवाय मी राहूं कसा £ अवमान सहन करून स्वस्थ बसणारे मनुष्य | 
पुरुष कसले ! क्लीबच ते ! त्यांच्यांत पोरुष्य आणि मनुष्यपणा असेल तर त्यांचीं . 
डोकीं माड््यासारखींच फिरून गेलीं पाहिजेत, आणि आपला अवसान करणारा- 
वर सूड उगविण्यास ते एकसहा शस्त्रें घेऊन उठले पाहिजेत. तरच ते सदे ! 
नाहींतर नामद॑ आणि पशू ! ! क्रोथा! चल, हा आलों मी तुझ्यावरोवर. ! 
ह्या वेळीं तू जिकडे नेशील तिकडे येण्याला मी तयार आहें. । 


| 
॥। 


[ जातात. 


[ पडदा पडतो. ] 


२६ डु 


अंक २ रा- 


प्रवेश १ ला. 
[ स्थळ-हस्तिनापुरावाहेरील क्रीडाभूमी. एका. कूपाजवळ 
पांडुपुत्त व कोरव, कर्ण, शकुनी इत्यादि खेळत आहेत. 
द्रोणाचार्य एके बाजूस पदात उभे आहेत, असा प्रवेश. ] 
डुर्योधन--हा भीम जेव्हांतेव्हां आपली विटी या कूपाच्या बाजूला मारतो. 
आज यानें ही तिसरी विटी या बाजूला मारलीनू आणि एकदाची विहिरींत 
घालविलीनू-. 
भीम--अजुना! हा दुर्योधन झेलण्याचा आव घालतो, ह्मणून मी लांव विटी 
मारतो, पण ती एकदाहि याच्या हातीं लागली नाही. 
करण--सरळ मारायला येत असेल, तर ना झेलायची १ 
अजुन--हे शहाणे कर्ण बोलले! अरे, सरळ मारल्यावर पोरीदेखील झेलतीळ ! 
दःशासन-- अर्जुना! शहाणेबिअणे बोलायचें काम नाहीं ! सांगून ठेवतों-_- 
भीम--नकां दुःशासना ! अजुनाला दरडावतोससा १ ह्या राधेयाचा कैवार 
घेऊन उगीच भांडू लागशीळ तर तुला आणि ल्याला दोघांनांहि वरोबरच 
विहिरींत फेकून देईन. 
धर्म--अरे, शुठक गोष्टींवरून उगीच भांडतां काय १ तुमच्या अंगांत पराक्रम 
असेल, तर तो एकमेकांशीं भांडण्यांत काय दाखवितां ? ती विटी काढण्यांत 
दाखवा. ती पाहिलीत विटी इथून दिसते आहे. जो ही विटी काढील, त्याला ही 
मुद्रिका बक्षीस. ( शकुनी धमीस धक्का देतो व मुद्रिका कूपांत पडते. ) 
शाकुनी-ओहोहोहो! अधर्म झाला अधर्म ! ! धर्म मुद्रिका दान करू लागला 
तों सुद्रिकेनें आपण होऊन जलसमाधी घेतली ! 
नकुल--अहो शकुनीमामा ! आपणच दादांच्या हाताला धका दिलात 
आणि वळेंच मुद्रिका पाडलीत ! आणि आतां असें ह्मणतां १ 
शाकुनी--नकुला ! तूं पाहिलास मीं धक्का दिलेला ? 
पान विटी गेली, अंगठी गेली, आणि आतां उगीच असे भांडण्यांत 
काय अर्थ £ 
भीम---(राकुनीस धरून) विटी गेली, 
देतों टाकून ! ह्मणजे इजा विजा अन्‌ तिजा 


ल 


अंगठी गेढी आणि आतां यालाहिपण 
होइल | ( दुःशासन भीमास धरतो.) 
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धमे--दुःशासना,  त्रूँ कशाला आणखी आलास ?१ चल दूर हो. भीमा, सोड 
मामांनां. वेड्या, शश्वुछक' गोष्टीवरून काय असं चिरडीवर जायचे 2 

भीम--( सोडूनच ) अहो दादा, यानें तुमच्या कोंपराला मुद्दाम धक्का दिळेला 
मीं प्रत्यक्ष आप्रल्या डोळ्यांनी पाहिला. 

धरमे-बरें; पाहिलास तर पाहिलास. तें जाऊंदे. कूपांतून विटी आणि माझी 
अंगठी जो बाहेर काढील त्याला माझें हें रलजडितः करकंकण बक्षीस ! 

भीम-_( डोक्याचा मंदिल काहून ) दोघां तिघांच्या मंदिलांनां पीळ देऊन 
तो आंत सोडूं आणि मग त्याला धरून आंत उतरून हलकेच विटी व अंगठी काढू 

अजुन अरे, पण मंदिल मध्येंच तुटले तर £ 

भीम-:-तुटले तर ! एकमेकांचे हात धरून माळची माळ करू आणि 
दुर्योधनाला विहिरींत सोड. त्याला पोहायला येतेंच आहे. ह्मणजे तो विटींहि काढील 
अन्‌ अंगठीहि काढील. 
ः डुर्याधन--मी काढणार अन्‌ तूं वक्षीस उपटणार, असेच कीं नाहीं ? 
. भीम- अथोत्‌! मला जर इथे विहिरीच्या कांठीं उभें राहून सवीचा भार 
सहन करावा लागणार, तर वक्षीसहि मलाच मिळालें पाहिजे. 

धरमे-_ असा आचरटपणा करून कुठें विटी आणि अंगठी निघत असते १ 

भीम--आचरटपणा कीं साहस हँ ? 

धरमे--अरे, पण भलतेच साहस काय उपयोगी १ 

द्रोण--( स्वगत ) हा यांचा विनोद यांच्या स्वभावाचा द्योतक आहे. पुढें 
जाऊन आपला कार्यभाग साधण्याची हीच वेळ आहे. तर असेंच करावें. ( पुढें 
येतात. ) क्षत्रियकुमारांचा विजय असो. 

अञुन--पण इथेंतर सच्या अपजय झाला आहे. 

स्वथे---आचायोस अभिवंदन करितां. (सर्वजण द्रोणाचायोस वदन करितात.) 

द्ोण--कल्याण असो. क्षत्रियकुमारांचा अपजय १ मग क्षत्रियकुलावतंसांनीं 
-'भरतकुलांत जन्म घेतलेल्यांनीं--धनुष्यतरी हातांत कशाला धारण करावें 
असाध्य वस्तूंची जर प्राप्ति होत नाहीं, तर हें धनुष्य, ही ज्या आणि हे बाण रही! 
व्यर्थ नाहींत काय ? धनुर्विद्या शिकविणाऱ्या तुमच्या गुरूंनी तुह्यांला अजून हें । 
शिकवले. नाहीं, हें मोठेंच नवल ह्मणावयाचें ! धिक्कार असो तुमच्या या | 
क्षात्रवलाला आणि या अस्त्रविदेला ! 


कम: 
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शाकुनी--हे आचार्य आमच्या गुरूंची निंदा करितात, चन यांनांच धरून 
आपण विहिरींत सोडूं, ह्मणजे पहिल्या वबुचकळीसरशत्च आपली विटी अन्‌ 
मुद्रिका घेऊन हे वर येतील, तेव्हां मग आपण यांनां वर ओढून काढू. 
अज्ञुन --(एकीकडे धर्म भीमास) इपार चित्त इर्श विप्र श्रिष्ठांच इन्मात्त पिणान्न 
इस्स इव्व मिन्न किराण इचात्त निहह! (अपरिचित अश्या विभ्रश्रेष्ठांचा उन्मत्तपणानें 
असा अवमान करणें उचित नव्हे. ) 
भीम--( धमीस ) इच्च इन्मात्त पिण्ण इण्ण मिस्त जिराव्व किय्य £ ( याचा 
उन्मत्तपणा आणि मस्ती जिरवू काय £ ) 
असे ---थिंब, शिक निस्ससि स्पिटटाच सिंगात. (थांब शकुनीस मी स्पष्टच सांगतों.) 
(शकुनीस) शकुनीमामा, आचायीचा असा उपमदे करणें उचित नव्हे, आणि 
त्यांतून आपल्यासारख्या कुरूपुत्रांना. ( आचायांस ) आचाय ! आह्यमांला क्षमा 
असावी. ह्याच्या बोळण्याकडे लक्ष्य न देतां कूपांत पडलेली विटी आणि सुद्रिका 
कशी काढावी, तें कृपा करून आह्यांठा शिकविल्यास आमच्यावर आचाया बे 
फार उपकार होतील. 
शकुनी--आचार्य शिकविणार आणि आमचे भोळे धर्मदादा शिकणार ! 
दःळशासन--मामा ! तुमच्या ह्मणण्याप्रमाणे मी, तुह्मी, सुयोधनदादा आणि 
कर्ण असे चौघेजण मिळून या आचायानांच आंत सोडूं चला या 
भीम--इत्त विद्र पिहान निहह इप्प यिरग. यिचाच इग्ग दिरे किणाक़् तिंववित्त. 
( आतां वाट पाहून नाहीं उपयोगी! याचीच अगोदर कणीक तिंबवितां !) 
शाकुनी-आह्यांला कळूं नये ह्मणून हे कोणच्यातरी सांकेतिक भाषेने 
बोलताहेत. ( पांडवांस ) काय बोलतांरे १ 
भीम--हेंच बोलतो बघ. ( दुःशासनास एकदम उचलून ) थांब, त्यांनां 
सोडण्यापूर्वी तुलाच सोडतो अगोदर आंत! ( डकुनी दुःशासनास सोड वेण्यास 
येतो, त्यास एका काखेंत दावून धरून) आणि ह्या भाच्याच्या पाठोपाठ मंमांनांहि 
देतों कूपांत टाकून ! 
द्रोण--हां हां, हा काय प्रमाद ! सोड सोड, त्याला सोड! 
ी भीम--आचायांचा अवमान करणार्‍यांना ही शिक्षा नको का? 
द्रोण--छे ! छे ! असं भलतेच आचरण उपयोगी नाहीं 


भीम--(दुःशासनास व शकुनींस सोडून ) चला जा, आचायोच्या आज्ञेवरून 
सोडलें आहे तुह्यांला एक वेळ 
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द्वोण--हें पहा, ही विटी आणि मुद्रिका कूपांतून बाहेर काढण्यास कूपांत 
प्रवेश करण्याचें कारणच नाहीं. तुह्यांला चमत्कार पहावयाचा असेल, तर मी ती 
इथूनच काहून दाखवितों. 

सर्व--( साश्वर्य ) इथूनच काहून दाखवितां १ 

द्रोण--हो हो, इथूनच काहून दाखवितों. हें पहा, ह्या मूठभर इषिका आहेत. 
या उस्त्राने अभिमंत्रित करून मी या कूपांत टाकतों. यांचें वीर्य कसें आहे तें 
तुह्यी पहा. ( कूपाचे सन्निध असणार्‍या कांहीं द्भईषिका हातांत घेऊन मंत्रोच्चार- र 
करून त्या कूपांत टाकतो. त्या वरोवर विटी त्या इेषिकांसह वर येते, ती काहून , 


मुलांकडे फेकतो.) ही घ्या आपली विटी ! ५८२०-०७. 


ध्रमे--( शकुनी दुःशासनादिकांस एकीकडे ) पाहिलेत! अक्या समर्थ आचा- 
योचा तुह्यी अवमान करण्यास कसे तयार झालां होतां ते ! एखाद्याचें सामथ्यं न 
जाणतां त्याचा उपहास करणें, हे॑किती मूढपणाचें आणि साहसाचें आहे बरें १ 
(उघड ) हे विप्रर्ष! आमची विटी काढलीत, त्याप्रमाणें कूपांत पडलेली मुद्रिकाहि 
काढून दाखवा. 

द्रोण--ठीक आहे, मुद्रिकाहि काहून दाखवितो. ( धनुष्य सज्ज करून कूपांत . 
वाण टाकून अंगठी वर काढतो.) ही घ्या तुमची मुद्रिका ! | 

सर्वे--(साश्वय) हे ब्रह्मन्‌ आचायेत्रष्ट ! आह्यी आपल्याला अभिवंदन करितों. 

शकुनी व दुःशासन--आपलें सामथ्ये न जाणल्यामुळें आमच्या हातून 
आपला अवमान झाला, त्यावद्दल क्षमा असावी आह्यांला. 

अजञुंन--पिहृह लिंद इप्प मित्न किरान्न हिचार इत्त क्षिम्म सिग्गात ? किरे किल्लात्त , 
इत्न घिला वणिर॑ कित्त निच इहाह ! ( पहिल्यांदा अपमान करून हा चोर आतां 
क्षमा मागतो ! कुरुकुलाची अन्नू घालविणारा किती नीच आहे हा! ) 

भीम--'पिण्ण इत्त यिचिराव दित्त पिडाल कि निहह इत्त इच्याच घिशांत्त ! 
( पण आतां या चोराचे दांत पडले कीं नाहीं आतां याच्याच घशांत ! ) 

अज्ञुन---निच्: मिन्ञ शिच्च शिवाद्ट फिज़ तिच व्हियाच.. ( नीच मनुष्याची 
शेवटीं फजितीच व्हायची. ) 

द्रोण--अरे, क्षमा कसली त्यांत एखाद्याचें सामथ्ये कळण्यापूर्वी जग त्याचा 
उपहासच करितें ! पण त्याचें सामर्थ्य त्याचे निदर्शनास आलें ह्मणजे मागाहून 
त्याचा त्यासच पश्चात्ताप होतो. 9 
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थरमे-र्‍हे आचायंश्रेष्ठ ! हें सामर्थ्य आह्यांला आजवर अन्यत्र कुठेंहि दिसले 
नाहीं. तर आपण कोण, कुठीळ आणि आपली आह्यांला काय आज्ञा आहे, ती 
समजूं द्या, ह्मणजे-- 

द्रोण--ह्मणज़े काय तुह्यी मला भोजन देणार £१ 

धमे-_भोजन काय £ पण--तें जाऊं द्या. 

अज्ञुन--( धमास एकीकडे ) ददद इच रिन्न तिच निव्व विश्व रिव्व: 
( दादा, आचार्योनां त्यांचं नांव विचारावें.) 

थ्रमे--आचार्यानां काय ह्मणतात १ 

द्रोण--मला काय ह्मणतात त्याच्याशीं तुह्यांला काय करायचें आहे 2 

घर्म--जशी आचार्यीची मर्जी ! पण आचार्योनां आमची एक विनंति आहे. 
आचार्यांनी आमच्याबरोबर राजाल्यापर्यंत येण्याची कृपा करावी. 

द्रोण---आमच्यासारख्या ब्राह्मणांना राजदरवारापर्यंत येण्याचे काय प्रयोजन? 
मी आलों असतों, पण माझा. कृतनिश्चय . झाला आहे कीं, बोलाविल्याशिवाय 
कुणाकडेहि जावयाचे नाहीं; त्यांत राजदरवारींतर मुळींच नाहीं! कारण, 
राजसभेच्या ठिकाणीं अनाहूत गमन केल्यास तें अपमानास कारण होत असतें. 
असा सर्वत्रांचा अनुभव आहे. तेव्हां ही गोष्ट होणे नाहीं. र 

धर्मे-_तर मग मोठीच पंचाईत ! आपण येतहि नाहीं ह्मणतां आणि नांवहि 
सांगत नाहीं ! राजवाड्यांत गेल्यावर श्रेष्ट भीष्माचायीनीं आज काय शिकलांत 
ह्मणून आह्यांला विचारिळें, ह्मणजे. आजची सर्व हकीकत आ या. 
लागणार; आणि ती सांगतांना आह्यांला जर आपलें नांव सांगतां आलें नाहीं, 
तर ते काय ह्मणतील आह्यांला ! अगोदर आपल्याला घेऊन न आल्याबद्दलच 
दोष देतील ते मला. ह्मणून ह्मणतां, कृपा करून आमच्यावरोवर चलावें. 

द्रोण--रिव शिव ! राजदरबारी अनाहूत कधींच जावयाचें नाहीं | 

माझा अगदीं कृतनिश्चय होऊन चुकला आहे. वयाचें नाहीं, हातर 

थर्मे--पण मी आपल्याला विज्ञप्षि करतांना ? मी राजपुत्र आहें. 

द्रोण--हो, तूं राजपुत्र आहेस, 
येत नाहीं. राज्याधिकारावर असणाऱ्या 
येईन, न येण्याचा भाग नाहीं. 


श्रम--तर भीष्माचार्याकडूनच 
_ 'धमे- पि भीष्माचायॉकडूनच आपल्यास बोलावणे येईल. 
आपलं नांव काय 2 ह्मणून त्यांनीं विचारिलें, तर त्यांनां काय सागूं मी £ 


हणूनच मला तुझ्या आमंत्रणावरून येतां 
र्‍या यांग्य पुरुषाकडून बोलावणें झाल्यास मी 


पण 
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द्रोण--असा असा एक ब्राह्मण आला होता आणि त्यानेअसा असा चमत्कार 
करून दाखिवला, ह्मणून सांग ह्मणजे झालें. एवढ्यावरूनच ल्या श्रेष्ठ प्रतापी 
भीष्माचा्यीनां माझी ओळख पटेल. यापेक्षां जास्त ओळख पटवावयास नको. 
धर्म--ठीक आहे, जशी आचायोची आज्ञा. बरें, येतोंतर आह्यी. ( परतून 
येऊन ) बरें, पण आपण उतरलांत कुठें, एवढेंतरी कृपा करून सांगावें १ 
द्रोण--( हंसून ) हो, एवढें न सांगायला काय झालें 2 त्या तुमच्या क्रीडो- 
द्यानाच्या पलीकडे तें देवालय दिसतें आहे कीं नाहीं, त्याच्या एका ओरींत 
उतरलो आहों आह्मी. 
श्रम--वरें तर, येतों. आचा्यानां अभिवंदन करितां. 
सवे--( द्रोणास ) अभिवंदन करतों. 
द्रोण--कल्याण असो. ः 
[भीम व अजुनाशिवाय सवे जातात. 
भीम--अजुना; सगळे चालले आणि तू कां असा मागसलास 2 काय, 
आहे काय तुझ्या मनांत £ मीं ओळखलें आहे, खरें सांग. 
अजुन -- अरे दुसरें काय असणार ! माझ्या मनांत कूपांत वाण टाकून ते 
परत येतात कीं नाहींत तें पहावयाचें आहे. पण तें साध्य होणें शक्‍य दिसत नाहीं. 
संत्राशिवाय ही विद्या साध्य होणें दुघधट दिसतें; आणि एवढ्याचकरितां-तुझ्या- 
पासून कशाला चोरून ठेवूं-ऱह्या आचार्योनां गांठून यांच्याकडून आपण ही अस्त्रविद्या 
संपादन करावी, असें वाटतें मला. ह्मणून हे जिकडे उतरले आहेत तिकडे यांच्या 
मागून जावें ह्मणतों. थांब, त्यांनां जाऊं दे पुढे, आपण त्या तळ्यांतील सुस्वरींची 
शिकार करून त्या देवळाकडे हळूच त्यांच्या मागोमाग जाऊं. 
[ कूपाचे कांठीं तीर टाकित उभे रहातात. 
द्रोण--( खगत ) राजपुन्नांनां मी मूठभर इेषरिका सोडून आणि बाण टाकून 
जो चमत्कार दाखविला, त्याचें इ्टकाय हें झाळेंच पाहिजे ! भरतकुलावतंस गांगेय 
भीष्माचायीच्या ददोनाचा योग जुळून आल्याशिवाय माझे इप्सित मनोरथ । 
फलद्रूप कसे होणार! या कुरुनंदनांच्या शिक्षेचें काम माझे हातीं आले, ह्मणजे 
त्यांनां अमोघ अस्रविद्येचें दान करून त्यांच्याच हातानें त्या धुंद इपदराजाच्या 
कुमित्रत्वाचा आणि ऐश्वर्यमदाचा छेद करून त्याची धुंदी उतरीनं. संध्या माझा 
कोपानल असाच प्रच्छन्न राहून यथेषट घुमसूं दे ! ह्मणजे शेवटीं त्याच्याच एका 
दिव्य शिखेने त्या नराधम दुष्ट द्रपदाला करपवून. टाकतां येईल | ब्राह्मणाचा 


३२ द्रोण-संकोप. : 


अवमान ! मानी ब्राह्मंणाचा अवमान! ! 'क्षत्रियत्रताचा अंगिकार करणाऱ्या मानी 
ब्राह्मणाचा अवमान ! ! ! ह्मणजे काय ! एखादी य:कश्चित्‌ क्षुद्र गोष्ट आहे! आणि 
तोहि प्रथमतः विश्वास दाखवून मागून वचनभंग करून ! ! यां वचनभंगानें आणि 
विश्वासघातानें किती राजे---आपल्यास चक्वर्ती ह्मणवणारे राजे--आजपर्यंत 
रसातळाला गेळे आहेत, याची, अधिकाराने आणि ऐश्व्यीने घुंदी चहून अंध 
झालेल्या राजांनां प्रथमतः यत्किचिंत्‌हि कल्पना नसते. पण तेंच मागून त्यांस 
एखादें तीव्र अंजन मिळालें, कीं त्यांची ही धुंदी तेव्हांच उतरते. पण मग 
काय त्याचा उपयोग ! पश्चाद्युद्धि कधींहि उपयोगीं पडत नसते. 

[ जातात. 


प्रवेश २ रा. 
[ स्थळ-राजवाडा, भीप्माचार्योचें शयनमंदिर. 
एक दूत व भीष्माचाये शयनमंदिरांत आहेत.] 
दूत--( वाहेर येऊन ग परिचारक हो! कुरुकुलश्रेष्ठ भीष्माचार्य विश्रांती 
घेण्याकरिता शयनमंदिरांत गेळे आहेत, तर कृपा करून येथें गलबला करूं नका. 
भीष्माचार्य--(स्वगत) अजुन नेहमींनेहेमीं जे खुवीदार प्रश्न करितो, ते 
त्याच्या तीव्र बुद्धीचे दर्शक आहेत. शास्तरास्रविद्येत पंडपुत्रांनी आणि धतराष््रपुत्रांनीं 
'किती प्रावीण्य संपादिळें आहे, तें पडताळून पहाते वेळींच माझ्या प्रत्ययास येऊन 
चुकले कीं, या प्रज्ञावान शिष्यांची जिज्ञासा कृपाचायीसारख्या केवळ शास्त्रविद्येतच 
निपुण असणार्‍या एकदेशीय गुरूकडून कशी तृप्त व्हावी£ आणि गुरूच जर अल्पवुद्धी 
साधारण धारणाशक्तीचा आणि कोत्या मनाचा असेल तर जिज्ञासू , विचारी, कुशा 
ग्रवुद्धी अशा शिष्यांचे समाधान त्याच्याकडून व्हावें कसं! भक्कम भोजन द राला 
एखाद्या कृपण हाताच्या मनुष्याने वाढावे आणि तो जसा अतृप्त रहावा; अथवा 
एखाद्या तेल्याच्या बेलाचे डोळे बांधून त्याला जश्या घाण्याच्या भोंवतीं घिरट्या 
घालायास लागावें, त्याला तेळ काढावयाचे अथवा पेंड काढावयाची हें कांहींच कळूं 
नये; अथवा एखाद्या मुक्याने एखाद्या 


बृहस्पतीसारख्या वाचाळ मुलास बोलावयास 


शिकवावे; किंवा एखाद्या जन्मबधिरानें दुसऱ्यास गायनविद्या शिकवू लागावें; 
किंवा जन्मांधाने एखाद्या डोळसास प्रकाशासंबंधाने व्याख्यान “ 


य न व्यान देऊं लागावे; अथवा 
एखाद्या पाखंड्याने भगवद्धक्तांस परमेश्वराची ओळख करून त वत 
करावा, तह्ठतच सध्याचा प्रकार होत आहे. माझ्या नातवांच्या ह्या अश्या बाळवरयांत 
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जर क्षंत्रियकुलोत्पन्न भरतवंशीय वीरांनां योग्य असें शिक्षण मिळालें नाहीं, तर 


त्यांच्या हातून हा चक्रवर्तित्वाचा भार कसा निभावेल 2 तेव्हां यांनां भार्गवासारख्या , 
अथवा द्रोणाचायासारख्या कुशाग्र बुद्धीच्या प्रतापी आणि महा तेजस्वी अक्षा 


गुरूंच्या शिक्षेखालींच ठेविलें पाहिजे. त्याशिवाय यांनां योग्य दिशा मिळून यांचा 
हवा तसा अभ्यांस होणार नाहीं. धर्माजुनांनीं ज्यांच्या अस्त्रविदेच्या आणि 
धनुर्विद्रेच्या संबंधानें मघांशीं मला अत्यंत अपूर्व असे जे चमत्कार सांगितले, ते 
भार्गवाच्या ठिकाणीं अथवा द्रोणाचार्याच्या ठिकाणींच संभवतात. अजुनानें जें त्या 
पुरुषाचें वर्णन केळें, त्यावरून ते बहुधा द्रोणाचार्यच असावे. भार्गवराम असतीलसें 
वाटत नाहीं. कारण ज्यानें आपल्या वाहुवलाने सवे क्षत्रियांनां [जंकून मिळविलेली 
यःचावत्‌ सर्व संपत्ती ब्राह्मणांना दान देऊन त्यांनां सघन करून सोडिले 
त्याच्या तोंडून “ मला ब्राह्मयाला भोजन द्या, ह्मणजे झालें,” हे शब्द 
निघतील, हें सहसा संभवत नाहीं. हे द्रोणाचार्य असले, तर बरेंच झालें; 
नसले, तरीहि यांच्या युणांवरून हे मुलांच्या शिक्षेला योग्य असे दिसतात. तेव्हां 
काहीं कालतरी यांच्या हातीं मुलांनां देण्यास हरकत नाहीं. नगरावाहेरीळ 
शिवमंदिराकडे शिबिका घेऊन जाऊन त्यांनां योग्य सन्मानपूर्वक आणण्याविषयीं 
प्रधानांस मीं सांगितलें होतें, त्याप्रमाणें ते आणखी घटका दोन घटकांनीं त्यांनां 
घेऊन येतील, तोपयत आपण जरा विश्रांती घ्यावी. [ निजतात.. 


प्रवेश २ रा. 
[ स्थल-राजवाड्यांतील एक दालन. उपहाराचे साहित्य उशाशी 
घेऊन वलव निजला आहे इतक्यांत दाकुनी व दुःशासन येतात, ] 
डुःशासन--मामा, हा पहा पांडवांचा बव इथें येऊन कसा अजगरासारखा 
'पडला आहे! जिथें पडेल तिथें बेट्याला झोंप! याला वेळ नाहीं स्थळ नाहीं ! 
थांबा, याची जरा गमत करूं. आपण याचे हातपाय वांधूं. मीं हात बांधतो 
आणि तुह्मी पाय वांधा. मात्र हळू--अगदीं हळू हां, नाहींतर जागा होइल तो. 
( दुःशासन वलवाचे हात वांधतो आहें आणि शकुनीमामा 
पाय वांधित आहेत, इतक्यांत धमभीमादि पांडव येतात. ) 
भीम--हा काय प्रकार! इथे कोण पडला आहे असा? अरे, हातर आमची 
बलव! मामासाहेब, तुह्मी याचे हे पायसे बांधता £ (अजुनास) इर्जान, हि दिरंशसित्न 


शिकान्न फिरे मिज्ञाल इहात्त! (अजुना, हे दुःशासन शकुनी फार माजले आहेत.)' 
1 ५ 


1 


हय. 
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बलुव--(शकुनीच्या हिसक्यामुळें घाबरून ओरडत उठून) अरे मेलो मेला 
मेला, धावा धावा-- 

अजञुन--खुद्द राजवाड्यांत आणि ही अश्यी भलतीच थद्च ! 

भीम--आणि आमच्या बल्लवाची ! 

धमे--राजकुलोत्पन्न पुरुषांनां हलक्या दरजाच्या आश्रितांची अशी थट्टा करणें 
उचित नाहीं. 

शकुनी--हे धर्म आले सांगायला ! कुणीं केली आहे इथें याची थन्च 2 ह्याच्या 
या उद्धूट वर्तनाबद्दल आह्मी याला ही शिक्षा केली आहे. भर दिवसाढवळ्या याच्या- 
सारख्या .शागिदानें राजवाड्यांतल्या दालनांत येऊन आर्पपणाने निजावें, हें किती 
अचरटपणाचें आणि उद्धटपणाचें वर्तन ! तेव्हां याला शिक्षा नको काय १ 

भीम--आमच्या नोकरमाणसांची अशी थद्य करण्याचा अथवा त्यांला शिक्षा 
करण्याचा तुह्यांला काय अधिकार 

डःशासन--हः, आमच्या वाड्यांत आह्यांला अधिकार (हंसून फळें खात 
खात ) आपणहि असे अजगरासारखे पडलां असतां तर आपलीहि अद्यीच गठडी 
वळली असती. आह्यांला अधिकार ह्मणे! आणि हे अकलेचे खंदक धर्म धर्म सांगतात !! 

भीम- माझ्या तोंडावर माझ्या धर्मरायाला हे शब्द! अन्‌ तूं माझी गठडी 
वळणार? हंः (त्याची मानगोटी धरून) मूर्खा ! पुन: उच्चारशील असे शब्द्‌£ 

अजुन--अरेरे, आचार्यांच्या भेटीकरितां ह्मणून आह्मी वढ्ववाबरोबर 
याठविलेलीं फळें यानें उष्टी केलीं | याबद्दल याला योग्य शासन केलें पाहिजे. 

भीम--तें करण्याचें माझें काम ! तर ह्याला या फळांबरोबरच ह्याच्या या 
कृतकमाची फळेंहि चारता. (त्याचे पाठीत बुक्ते मारित) खा, खा 

(इतक्यांत प्रधान 'दोणाचायीस घेऊन आल्याची दूत वदी घेऊन येतो. ) 

घमे--डः, आचार्योची स्वारी आली ! भीमा, सोड सोड त्याला; अश्या वेळी 

भलताच प्रकार योग्य नव्हे. 
( भीम त्यास सोडतो. इतक्यांत प्रधान द्रोणाचार्यांसह प्रवेश करतात. ) 
धर्मे व इतर--( प्रणाम करून) आचार्योस अभिवंदन करितो. 
दोण--कल्याण असो. 
( इतक्यांत भीष्माचार्य बाहेर येतात. ) 
भीष्म--(खगत ) हेतर विप्रश्रेष्ठ द्रोगाचाय ! (उघड 


दिवसांनी भेटलांट र ) आचाय, ओः 
फार दिवसांनीं भेटलांत. भेटा पाहूं एकदा मला. (लास आलिंगन देतात. हो 


छगन देतात.) आपल्या 
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आगमनाने आमचा राजहर्म्य आणि आमची नगरी आज आपण पावन केलीत. , 
(द्रोणास आसनावर बसवून अध्यपाद्य देतात. ) माझ्या भगिनी शारद्वतीचें आपण 
पाणिग्रहण केळेंत त्या वेळीं काय ती आपली भेट, त्यापुढे भट नाहीं. त्यानंतर ' 
आजवर समथाचा मी नुसता लोकिकच ऐकत होतों. आज आमचें महत्पुण्यच कीं, 
आह्यांला प्रत्यक्ष आपला ददीनलाभ झाला. हतस्तिनापुरीं मुद्दामच यावयाचें, 
किंवा पुढें कुठें जावयाचे आहे, आणि ह्मणूनच आह्यांला आजचा हा सहज सुदिन 
दाखविलात £ उ * 

द्रोण--पुढें कुठें जावयाचे नाही. आपला लोकिक ऐकून मुद्दामच इथें आलों. 
माझा इथें येण्याचा उद्देश सांगण्यापूर्वी आपल्याला इकडे येण्याची थोडीशी कारण- 
परंपरा निवेदन केली पाहिजे, आणि ती एकांतांतच. 

भीष्म-- (प्रधानास) प्रधानजी, कुमारांसह तुह्यी उपसभाग्रहांत जाऊन बसा. 
कारणपरल्ें मी तुह्यांस बोलावणे पाठवीन. (द्रोणाचायोस) महाभागांनीं ती कथन 
करावी. [ प्रधान राजपुत्रांसह जातात. 

द्रोण--ठीक आहे, कुर्रेष्टांचे अवधान असावें. धनुर्वेद व अस्त्रविद्या यांचें 
अध्ययन करण्याकरितां मी अभिवेश मह्षांकडे होतों. त्याच वेळीं पंचाळदेशचा 
वी्यशाली राजपुत्र यज्ञसेन द्रपद हाहि तिथें होता. आह्यी उभयतां गुरुबंधु असल्यामुळें 
व एकाच युरुपाशीं पुष्कळ वर्षेपर्यत विद्याभ्यासास असल्यामुळें एकमेकांस अत्यंत 
प्रिय झालों. पुढें द्रपदाचे वडील पृषदराय आसन्नमरण झाल्यामुळें तो आपल्या 
राजधानीस निघून गेला व त्याचें हातीं राज्यकारभारहि आला. जातांना अथोत्‌ 
मित्रभावानें त्याचा मीं योग्य तो सत्कार केला होता व त्या वेळीं त्यानेहि ' आपण 
राज्यारूढ झालो ह्मणजे आपलें अर्धराज्य तुझेंच आहे असं निश्चयाने समज, 
यांत यात्किचितहि अंतर होणार नाहीं, ' असं मला वचनपूवक आश्वासन दिलें होतें. 
त्यापुढे कृपाचायीच्या कनिष्ठ भगिनींचे मीं पाणिग्रहण केलें, तें आपल्यास 
विदित आहेच. पुढें तिच्यापासून मला एकच एक पुत्र झाला. तो श्रीमंतांची मुलें, 
दूध पितांना पाहून तोहि दूध मागूं लागला; पण मी गरीब ब्राह्मण, मजजवळ! 
धेनू कुठली? एखाद्या सधन ब्राह्मणापासून धर्मोपेत अश्या शुद्ध प्रतिम्नहाने आपल्यास. 
एखादी दुभती धेनू मिळावी, ह्मणून मी पुष्कळ हिंडलो, पण ती मला प्राप्त झाली. 
नाहीं. इकडे पुत्र दुधाबद्दल हट्ट करी, ह्मणून घरांत शारद्वतीने पिठांत पाणी घाळून 
तें दुग्धतुल्य करून त्यास द्यावें व. तें पिऊन त्यानंहि आनंदाने नाचावें. 


( डोळ्यांस पाणी येतें.) हे कुर्श्रेष्ट गंगानंदना! हा प्रकार मीं जेव्हां प्रत्यक्ष पाहिला 


| ष! 


1 
1 / 


शँ 
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, तेव्हां मळा अत्यंत भडभडून आलें आणि पुत्रर्नेहामुळें मोह पावून धनप्राप्यर्थ, 
' पापिष्ठ अश्शी जी परसेवा ती न करण्याचा माझा निश्चय॒ डळमळला व मी 
' सोठ्या उत्सुकतेने माझ्या युरुवंधु दुपदाच्यापाशीं गेलों आणि गुरूबंधुत्वाच्या 


नाल्यानें आणि ल्याने पूर्वी दिलेळें वचन मनांत आणून त्याच्याशीं प्रेमळ अंत:- 
करणाने बोलं लागलों. परंतु तिथें त्याच्याकडून राजमदामुळें व ऐश्वर्याच्या थुंदीमुळें 
साझें स्वागततर नाहींच, पण उलट उपहास मात्र झाला ! तो मला जे जे शब्द बोलला, 
ते माझ्याने सांगवत नाहींत, माझा कंठ भरून येतो. माझ्यासारख्या निथेन ब्राह्मणाने 
ल्याच्याशीं सलगी दाखविली, हें त्यास बहुधा रुचले नसावें आणि ह्मणूनच त्यानें 
चुद्धिपू्वक माझा असा अपमान केला; परंतु तो मला सहन कसा व्हावा ? आणि 
ह्मणूनच त्याच्या नगरींत त्यापुढे एक निमिषहि न रहातां करोथाने अत्यंत संतप्त 
ऱहोऊन भयंकर प्रतिज्ञा करून मी इथें प्रतापी, तेजखी आणि युणी शिष्य मिळतील 
अद्या आशेने इकडे निघून आलों. हे कुस्श्रेष्ठ! आतां यापुढें मीं काय करावें, 
सें आपणच सांगा. 
शीष्म--(सगत) हे ज्याअर्थी अशी प्रतिज्ञा करून आले आहेत, त्याअथो 
मुलांनां हे निःसंशय आख्थेनें दिकवितील. कृपाचाय शास्त्रविद्येत चांगले निपुण 
आहेत; ते शास्त्रविद्या शिकवितील आणि हे धनुर्विद्या व अस्त्रविद्या शिकवितील. 
(उघड) आचार्य ! आपण यापुढें कटी होण्याचें कारण नाहीं. यज्ञसेन द्रपद दुदैवी, 
झणूनच अश्या रत्नाची त्याला किंमत कळली नाहीं. हे विप्रश्रेष्ट ! तुद्यी 
आपल्या धनुष्याची प्रत्यंचा उतरा आणि या राजपुत्रांनां अस्रविद्येंत पारंगत करा. 
, आपण इकडे आलांत, हा आमच्यावर आपला मोठाच अनुग्रह होय. कुरूंचें सर्व 
वित्त, सर्व राज्य आणे दुसरेंहि जें जें सर्व आहे, तें सारें आपलें आहे. ही 
। त्याचे खामी आहां आणि कुरुकुलोत्पन्न सर्व पुरुष आपले दास आहेत, असें समजा. 
' आणि या सर्वाचा प्रेमपूर्वक खीकार करून आपली प्रतिज्ञा शेवटास न्या. (दूताकडे 
.वळून) दूता ! प्रधानास आणि राजकुमारांस हाक मार. र 
शारद्धती आणि आपले चिरंजीव कुठें आहेत १ 
द्रोण--तीं शिवमंदिरांतच आहेत. ्यांनांहि मी आपल्याबरोबरच घेऊन 
आलों आहें. 
भीष्म--मग ठीक आहे. (इतक्यांत प्रधान व राजकुमार येतात. ) सुमंत! 
नगरावाहेरीळ--हे उतरळे आहेत त्या--शिवमंदिराच्या पूर्वेचा पंडुप्रासाद योग्य 


प्रकारचें साहित्य करून यांनां रहावयास द्या व तिथें योग्य ते दासदासी आणि सेवक 


( द्रोणाचायीस ) आचाय, 
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यांच्या तैनातीला ठेवून द्या. त्याचप्रमाणें सहस्त धेनूंचें एक खिल्लार अशीं दोन 
खिल्लारे एक यांच्या मुलाकरितां ह्मणजे आमच्या भाचाकरितां आणि एक 
यांच्याकरितां, यांच्या वाड्यासन्निथच एक गोशाला निर्मून तिथे ठेवून द्या आणि 
त्यांच्या रक्षणार्थ योग्य ती शिवंदी नेमा. हवे तितके रथ, कुंजर आणि अश्व ह्यांच्या 
तेनातींत ठेवून द्या. ( द्रोणाचायाची पूजा करून त्यांस ग्रह्दान करतात व वस्त्र 
भूषणे देतात.) आचाय ! असं अमूल्य गुणनिधान हातीं लागण्याकरितां शहाणे 
पुरुष आपलें जीवित्व अर्पण करतील, मग त्यापुढे नश्वर धनाची अथवा राज्याची: 
किंमत काय! आह्यी अंध आहोंत. आह्यांला हातीं धरून धर्मपथ दाखवा. या 
कुरूवंश्ीयांचें दारिद्य दूर करून आपणच आपल्या विद्याथनाने त्यांनां सघन आणि 
सनाथ करा. यापुढें भौष्म आणि द्रोण हे कांहीं वेगळे नाहींत. आपली व 
माझी जोडी आतां आपलें आयुष्य संपेप्येत राहील, यांत एक लेशभरहि 
अंतर पडणार नाहीं. यापेक्षां जास्त काय सांगूं £ ( सर्व कुरुनंदनांस त्यांचे हातीं 
देऊन ) आचार्य ! आजपासून हे सर्वे कुरुनंदन आपले शिष्य झाले. यापुढें 
त्यांच्या शिक्षणाची मला काळजी करण्याचें कारण नाहीं. हीं आपलींच मुलें आहेत 
असें समजून यांचा अंगीकार करा. हे धर्म, हे दुर्योधनादिकहो ! आचार्योस प्रणाम 
करा. आजपासून हे तुमचे गुरु. 

द्रोण--(नेत्रांस पाणी आणून) हे कुरुभ्रेष्ठ गांगेय ! आपण दिलेल्या बहुमानाला 
जरी मी सर्वखी पात्र नाहीं, तरी आपण दिलेल्या शिष्यांचा मी प्रेमपूवेक अंगीकार 
करतों. आणि यांनां थोड्याच कालांत धनुवविंद्यंत व अस्त्रविद्यंत प्रवीण करून 
सोडतो. त्याबद्दल आपल्यास आतां चिंता नसावी. 

भीष्म--आतां कशास मी चिंता करूं£ आपल्यासारखे गुरु मिळाल्याचे 
-ऐकून राजा ध्रृतराष्ट्राला आनंद होईल. माझ्या मनांतून आपल्याला त्यांच्या भेटीस 
न्यावें असं आहे. मग जशी आपली इच्छा. 

द्रोण--ठीक आहे, माझ्यावर हा आपला अनुग्रहच होत आहे. 

भीष्म---चलावें तर, त्यांनां भेट्‌ आणि मग जमल्यास मीच आपल्याबरोबर 
पेडप्रासादापर्थत येतों. प्रधानजी ! तोंपर्यंत आयो शारद्वतीला दासदासी वगेरे 
"पाठवून संहकुमार पंडुप्रासादाकडे घेऊन जाण्याची व्यवस्था करा. ती आ 
भेटल्यांला फार काल लोटला. चला आचार्य, आपणहि जाऊं. [ सर्व जातात. 


२३८ डी 


प्रवरा ४ था 


[ स्थल-पंडुप्रासाद. अश्वत्थामा, कृपी प्रवेश करितात. 
एकीकडून कृपाचायीसह द्रोण येऊन आड उभे आहेत. ] 


द्रोण--( कृपाचार्यास ) थांबा इथंच आड उभे रहा, ह्मणजे ह्या नव्या 
वेभवाबरोबर आनंदानेंहि इथें कसा प्रवेश केला आहे, हेंहि आपल्यास पहावयास 
मिळेल ! 


अश्वत्थामा--आई, मला रोजच्यासारखं द्रोणांतूनच दूध दे तूं आपली. ह्या 
असल्या पांढऱ्या आणि पिवळ्या पेल्यांतून घेऊं नयेना दूध आपण ब्राह्मणांनी 2 
कृपाचार्य--( द्रोणाचायीस ) ह्मणजे £ 
४. द्रोण--ह्मणज़े काय तें आतां समजेलच ! 
कछपी--वाळा, हीं पात्रे कुणाची उष्टी नाहींत. यांतून ध्यायला कांहीं हरकत नाहीं. 
हीं इथल्या राजानं आपल्याला दान केलीं आहेत. तेव्हां आतां यांतून प्यायला 
कांहीं ह्रकत नाहीं वरं वाळ! घे, घे हे 
द्रोण--( कृपाचार्यास ) रुप्याच्या आणि सुवणाच्या पात्नांतून ब्राह्मणांनी दूध 
| पिऊं नये, ह्मणून याला पूर्वी ही सांगत होती, ती आज तयाच्या उलट सांगत आहे. 
, ! स्थिलंतरामुळें मनुष्याच्या वचनांतहि असा फरक पडतो! 


'५ अश्वत्थामा--(पेला घेऊन) आई, तूं घे ह्मणतेस ह्यणून मी घेतो ह्या 
पेल्यांतून, पण मग मी ब्राह्मण नाहीं असं नाहीं ना होणार ? 
द्रोण--( हसतात ) अरे, पेल्यांतून दूथ घेतल्याने कुठें ब्राह्मण्य नाहींसे होतें 2 
कृपी--छेः छे:, तसली वेडी कल्पना तूंमनांताहि आणूं नकोस! ह, घे हे दूध. 
( खगत ) याला मी हें दूध देत आहें, पण याला या इुधाची गोडी कळली हान 
पिठवणी ह्मणून जें दूध याला मी आजपर्यंत देत होतें, तें खरें नव्हतें, असं हा. 
तेव्हांच ओळखील. ; 
अश्वत्थामा--( दूध पिऊन ) आई, लया दुधाहून हें दूध कितीतरी गोड 
लागतं ग £ या पात्रांतून घेतल्यामुळंच हें इतकं गोड लागत असेल, नाहीं £ > 
कपी--ठछेः छे: बाळा ! पात्रांतून दूध घेतल्यामुळं त्याची रूची बदलते बोड । 
अरे, त्या वेळेस आपण दरिद्री होतों, तुळा दूध द्यायला आपल्याकडे हळ 
नव्हती, आणि ह्मणून मी तुला पाण्यांत पीठ कालवून तेंच दूध ह्मणून गि े 
कृपाचार्य--आचार्य! कायहो हे £ अ यच म 
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द्रोण--णऐका, ती काय ह्मणते तें. . 

अश्वत्थामा--तर मग तूं मला लट्पटीचं दूध देऊन फसवित होतीस तेव्हां? 

कृपी--मी कसली फसवित होतें, आमचें दारिद्य फसवित होतं बाळा तुला ! 
( डोळे भरून येतात व ती त्यास पुढें ओढून स्वताचे डोळे पुसते. ) 

कृपाचार्य--( द्रोणाचायोस) आचार्य ! आपल्या आश्रमांत धेनू नसल्याचे 
मला कळवितेत, तर मीं एक सोडून दहा धेनू पाठवून दिल्या असत्या. 

द्रोण--आचार्य, आपण दारिद्मामध्यें असतांना आपल्यासारख्या आस्तांनां 
निरर्थक संकटांत घालणें इष्ट नव्हे, एवद्याचकरितां मीं आपल्यास ही गोष्ट 
कळविली नाहीं. ९ 

छृपाचाये--अहो, आपत्कालीं अथवा संकटकालीं जर उपयोगीं पडणार 
नाहींत, तर मग ते आप्त कसले! 

अश्वत्थामा--आई, रडतेस कां ग तूं अशी? 

छपी---नाहीं, रडत नाहीं बाळा मी ! (डोळे पुसते.) पूर्वीच्या दारिद्याच्या आठव- 
'णीनं हें रडं आपोआप येतं; आजपासून नाहीं हां माझ्या बाळाला फसविणार मी । 

अश्वत्थामा--पण आईे, हें दारिद्य पुनः येणार नाहीं ह्मणून कशावरून 2 
मला तूं आपलं पूर्वीच्यासारखं तें लट्पटीचंच दूध दे! 

कछपी--छेः बाळा, असं बोळूं नकोस. 

कृपाचार्य--( पुढें होऊन त्याला आपल्या हृदयाशीं धरून ) नाहीं वाळा ! 
तें दारिद्य आतां पुनः खास येणार नाहीं! 

कुपी--कोण £ दादा ! मी नमस्कार करतें. 

छृपाचाये--सोभाग्यवती भव! ताई,एकून तुमच्यावर फारच संकटे आलीं तर 

अश्वत्थामा--आई, हा कोणग १ 

कछपी--वबाळा, हा मामा तुझा. ल्याला नमस्कार कर. 

द्ोण--( पुढें होऊन ) अश्वत्या ! ही धनुर्वियया शिकविण्याचे जोपयत 
मला सामथ्ये आहे, तोंपर्यततरी तें दारिद्य खास नाहीं यायचें ! 

अश्वत्थामा--तर मग मी ह्या पेल्यांतून हें खरं दूधच पित जाईन हां आई 
तूं मात्र आतां रडूं नकोस अशी पूर्वीच्यासारखी. . ग 

छृपी-वाळा, त्या वेळंचं रडं दुःखाचं असे आणि आतां खांत आनंदाचे 
मिश्रण झालं आहे. दच 


"> 
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अवत्थामा--मामा, तुह्मी इथल्या राजकुमारांनां तरवारीचे हात करायला 


शिकवितांना 2 आडे सगळं सांगत होती मला ! मला शिकवाल काहो १ 

कृपाचार्य--होहो, शिकवीन वरें माझ्या वाळाला ! चल मजवरोबर. ताई, मी 
याला घेऊन जातों. आज हा आमच्या इकडेच राहील. 

कपी--वरं ये. 

[ छृपाचाय अश्वत्थाम्यासह जातात. 

द्रोण--* दारिद्रय पुनः येणार नाहीं ह्मणून कशावरून £ हेच त्याचे शब्द 
होते नाहीं ८ खरेंच, वैभव आणि दारिद्रय हीं केव्हां येतील आणि केव्हां जातील, 
हें कांहीं मनुष्याला सांगतां येणार नाहीं ! मग एक आल्याचा मनुष्यानें आनंद कां 
मानावा आणि दुसरें आल्याबद्दल खेद कां मानावा 2 या सुखदुःखाच्या कल्पना 
केवळ भासमय आहेत. कारण, मनुष्य ह्या कल्पना दोन पदाथाच्या तारतम्याच्या 
भावापासून आधीं निमोण करतो, आणि त्यांजवरोबरच तो या दुःखालाहि जन्म देतो. 
असें नसतें, तर हें सर्व जग यच्चावत्‌ मनुष्यांना सारखेंच सुखमय झालें असतें. 
ती पिठवणी आणि हें दूध, ह्यांमधील अंतर याला जोपयत कळलें नव्हतें, 
तोंपर्यंत हा किती सुखी व आनंदी होता! तेंच याला खर्‍या दुधाची रुची कळल्या- 


.४ बरोबर ती पिठवणी खोटें दूध झालें, आणि तिच्यापेक्षा दुधाची गोडी विशेष आहे, 
& असें याला कळून चुकले. खऱया दुधाच्या अभावीं ती पिठवणीच याला 
इ. हेंच सुख व हाच आनंद देत होती. पण हें खरें दूध मिळतांच तो पूर्वीचा आनंद 
ह&॑ आणि तें सुख पालटून जाऊन तेंच दुःखमय झालें व हें नवें स्थिलंतर सुखदायी 
*& आणि आनंदप्रद झालें. तेव्हां हा सारा प्रभाव कशाचा ! मनुष्यांची कल्पनासृष्टी 
> आणि तारतम्यभावाची द्ष्टी ऱ दोहींचा. याशिवाय दुसरें आहे काय इथें ! 
ऱ पण हें सर्व समजून मनुष्य पुनः या सुखदुःखाच्या भावनेंतच गुरफटून जाऊन 
:श स्रीमोहांत व पुत्रत्नेहांत गुंतून पडतो. या नव्या वेभवानें माझ्या पुत्राचे दधाचे 
" च. दीशो दु 
2२ पांग फिटले, ही गोष्ट खरी आहे; पण त्या नराधम दुपदाच्या अपमानकारक शब्दांनी 
१ ३ ] माझ्या हृदयांत जें भयंकर शल्य केलें आहे, ते कुठें अद्याप भरून आले ८ 
रॅ तें भरून काढण्याकरितांतर मी इथवर आलो आणि से के सा > 
9 आणि तं कसें विसरेन £ 
व्य 


या वैभवाने बाह्य शांतता उत्पन्न होईल, पण अंत:करणांत पेटलेल्या क्रोधाम्नीच्या 
ज्वालांचें हामन कसें होईल ! 
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अंक २ रा; 
प्रवेश १ ला 
[ स्थळ--हस्तिनापुरावाहेरील क्रीडाभूमी. दुर्योधनादि कोरव, 
शकुनी, कणे व धर्मभीमादि पांडव प्रवेश करितात. ] 

द्रोण--हे कुरुनंदन हो ! कूपांत पडलेली वस्तु वाण टाकून कशी 'बाहेर 
काढावयाची ती विद्या मीं तुह्यांला शिकविली. तींत कांहीच अर्थ नाहीं. ही धनुवेंद- 
विद्या आणि तशीच ती अस्त्रविद्या ह्या दोन्हीहि फार गहन आहेत. त्याच्या 
लक्ष्यपूर्वक अभ्यासाने यापेक्षांहि अपूर्व असे चमत्कार करितां येतात. पण ही विद्या 
केवळ चमत्कार करण्याकरितां शिकावयाची नाहीं! तुह्मी राजकुमार आहांत, राज्य- 
रक्षणाकरितां व राज्याला उत्पन्न होणाऱ्या शात्रंचें दमन करण्याकरितां ह्या विद्येचा 
ठुह्यांला आस्थ्रेने अभ्यास केला पाहिजे; यांत जसजसे तुह्मी नेपुण्य मिळवाल 
तसतसे ऐश्वये, कीर्ती आणि लौकिक हीं तुह्यांला प्राप्त, होतील. तुह्मी उत्सुकतेने 
-आणि आस्थ्रने शिकाल, तर मलाहि शिकविण्यास जास्त उत्साह येईल. 

सर्व--हो हो, आह्यी मोठ्या उत्सुकतेने आणि आस्थेने अभ्यास करूं ! 

द्रोण--हे कुमार हो! हा तुमचा उत्साह पाहून मला अत्यंत आनंद होत आहे 
व माझा उत्साहहि द्विगुणित होत आहे; पण तुह्यांला मला एक विचारायचे आहे. 

सर्व--काय काय ? खुद्याल विचारावें 

द्रोण--ऐका. तुह्यांला शिकविण्याचें पत्करण्यांत माझा एक विशेष हेतु आहे. 
'साझ्या मनांत कांहींएक उद्दिष्ट कार्य उरकून टाकावयाचे अगदीं खिळून राहिलें आहे; 
आणि तुह्मी अस््रविद्यंत पारंगत झालां ह्मणजे तुह्यांलाच तें उरकले पाहिजे. 
उरकाल कीं नाहीं, सांगा 2 ( सवे एकमेकांकडे पाहूं लागतात. ) 

दर्याधन--कसें काय कणा | 

कण--त्यांचें कार्यतरी कळूं दे अगोदर, ह्मणजे सग पहातां येईल ! 

डयोधन--आचार्योनी कृपा करून आपलें उद्दिष्ट कार्यतरी सांगावें 

द्रोण--कोणचेंहि महत्काये उरकण्यास हात घालण्यापूर्वी दीघधकालापर्यंत 
त्याला वाच्यता देणें इष्ट नव्हे. कारण त्यायोगें त्याचा परिस्फोट होऊन कार्य 
नासतें. त्याच्या सिद्धीनेंच त्याला वाच्यता द्यावी, हें कुलीनांचें व कतृत्वी पुरुषांचे 
लक्षण आहे; आणि एवढब्याचकरितां माझें उद्दिष्ट कार्य तुह्यांहा आजच सांगणे 
युक्त नाहीं. माझें उद्दिष्ट कार्य कोणच्याहि प्रकारचें असो, मी जें सांगेन ते कार्य 


1 


अ ह| यी 
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| उरकण्याची ज्याच्यांत हिंमत आणि अवसान असेल, त्याने ह्या. अस्तास स्पर्द 
| | करून प्रतिज्ञा करावी. ( सर्व खालीं माना घाळून स्तब्ध रहातात. ) | 
॥ अजुन--( पुढें होऊन गुरूस अभिवंदन करून ) या अस्तास कुणी स्पदी 
| करील ह्यणून इतका वेळ मी वाट पहात होतों. अजूनपर्यंत ज्याअर्थी कुणीहि पुढें 
| होत लाहीं, त्याअर्थी गुरुजींनां आणि या पवित्र अस्ताला प्रणाम करून मी हेंवर 
उचलतो, आणि सवोसमक्ष अशी प्रतिज्ञा करितों की, आचाय सांगतील तें कार्य 
कितीहि दुर्घट असो, खर्ग फोडून इंद्रादि देवांना खालीं आणावयाचे असो, अथवा 
पाताळांत प्रवेश करून तेथून शेषाला धरून इथें आणावयाचें असो, गुरुजींच्या 
कृपाप्रसादाने आणि चरणकसलांच्या प्रतापाने मी तें पार पाडीन! मग त्यांत 
मला आपले प्राण वेंचावे लागळे तरी मी त्याची पवी करणार नाहीं! 
| कणे --बोलणें सोपें असतें, पण करणें मात्र फार कठीण असतें ! जगांत 
नुसती जीभ उचलून टाळ्याला लावणारे लोकच फार असायचे, मग हातून 
न कां होईना, बोलायला कां कमी करा ! हें अस्त्र मीहि उचलणार होतों परंतु 
ह्यटलें, व्यर्थ वाफ कां दवडा £ आचायांचें उद्दिष्ट कार्य कोणचे तें 
मुकाट्याने करून दाखविलें ह्मणजे झालें. 

डुयोधधन--उघडच आहे. अरे बोलेल तो करील काय आणि गर्जेट तो पडेल 
काय! 

| भीम---न गजना करितांच काय दिवे लावतां तेंहि पाहूं! 
१ द्रोण--( अजुनास हृदयाशीं घट्ट धरून व त्याचें म 

| साधु साधु! वत्सा अजुना ! शाबास शाबास! ! तुझ्या या उत्स 

। भाषणाने मला अत्यानंद होत आहे, माझा कठ भरून येतो 
॥। श्रूंनीं मी तुला हें वीरक्नान घालतों! पुढेंमागे तूंच माझें 
| अक्षी मला आशा वाटते. सध्याच्या तुझ्या ह्या वीरश्रीवरून 
तूं आपळें विजय हें नाम सर्वथा सार्थ करशील ! 

असुन -_आचार्याच्या आशोर्वादानं काय होईल तें खरें, मी करणार कोण! 
गरुवयोच्या चरणांची ही पवित्र घुळीच माझे हातून काय घडयील तें घडवील. काय 
घडेल तें मी तिचाच प्रताप समजेन. 


कळलें ह्मणजे 


सक अवघ्राण करून ). 
॥हाच्या आणि वीरश्रीच्या 
आणिमाझ्या या आनंदा- 
उद्दिष्ट कार्य उरकशील, 
'न मला असें वाटतें कीं, 


| कणे--पण व्य्भ 


हड 02 0 आही 


गर्वोक्ति वीरांना निखालस काळिमा फांसते! 


अंक ३ रा, प्रवेश २ ला. श्रे 


द्रोण--राधेया कणी ! अज्लुनाच्या वीरश्रीच्या भाषणास गर्वोक्ति ह्मणण्यांत 
तूं अत्यंत प्रमाद करित आहेस! अरे, तूं ज्याला गर्वोक्ति हणतोस, ते शब्द त्याचे 
उत्साहाचे द्योतक आहेत. जर मनांतच उत्साह नसेल, तर मग त्याला उद्गारतरी 
कुठून आणि कसा मिळेल £ उद्गार ह्मणजे अंतरंगांतील उत्साहाचे केवळ ददीक 
आहेत. त्याअर्थी अजुनाच्या उत्साहाच्या भाषणाला तूं गर्वोक्ति ह्मणूं नकोस. 

डरयोधन--आमचें तसें मुळींच ह्मणणें नाहीं! मनुष्यानें बोलल्याप्रमाणे 
कृती करून दाखविली, तर त्याच्या बोलण्याला गर्वोक्ति कोण ह्मणेळ 2 

भीम--हिहृह ह्िणाव्व चिरान्न,क्रित्त किर॑ णिचच किला हह लिव्व किराच यिआऴ, 
हिव्व इस्स लिस्स मित्न बिलांत्त तिइताच्च किरानन दिख्खाव्व किं£ (हो हो ह्मणावें 
चोरांनो, कृती करण्याचा कालहि लौकरच येईल! हवी असल्यास मी न बोलतां ती 
आत्तांच करून दाखवू का १) 

अज्ञुन--( भीमाचा हात दावून ) हिहह भिम्म सिन्न, तिकीय्य ह्यिण्ण तित्तति 
खिड्शाल्ल ह्यिण्ण हित्त. गिरे विरांच पिठ किहह भिलात्त प्रिकार्री किराण्ण इचात्त निह ! 
(हां हां भीमसेना, ते काय ह्मणतात तें खुद्याल ह्यणूं देत. युरूवर्याच्या पुढें कांहीं भलता 
प्रकार करणें उचित नव्हे. ) 

द्रोण--अजुंनासारख्या विनयसंपन्न कुमाराशीं हा असा मत्सर करणें चांगले 
नव्हे. आपापसांत मत्सरवुद्धि असणें अगदींच अयुक्त. ती अत्यंत घातुक आणि 
नाश करणारी आहे. तेव्हां ती सोडून देऊन तुह्मी मोठ्या प्रेमभावाने व निष्कपट- 
पणाने रहा, ह्मणजे तुह्यी सर्व मिळून अखिल पृथ्वीला भारी व्हाल. 

शकुनी--(दुर्योधनाचा हात दावून हळूच) बस्स, आतां चप्प वसा. ( द्रोगाचा- 
यस) आचा्यांची आज्ञा कोणास वंद्य होणार नाहीं £ होय कीं नाहीं दुर्याधना ! 

दुयोंधन--अलबत ! 

द्रोण--तर मग तुह्मी एकमेकांस प्रेमानं भेटा पाहूं  दुर्याधना, तूं भीमास भट 
आणि कण अजुनास मेद. दे; आणि हे सोला, तूं नकुळास भेट. (ते बाह्यात्कारें 
प्रेमानं भेटतात. ) 

द्रोण--( खगत ) भीमाला या चोघांनीं नदींत बुडविल्याची कृपाचार्योनीं 
जी गोष्ट सांगितली, ती निःसंशय खरी असली पाहिजे. त्याशिवाय हा मत्सर आणि 
ही स्पधा संभवत नाहींत. असो, आपल्याला काय, ज्याच्या त्याच्या ग्राहकशक्ती- 
प्रमाणे त्याला विद्या देणें हें आपळें कतेव्य आहे. ( उघड ) वा: वाः दता 


र द्रोण-संकोप. 


प्रेमानें एकमेकांस भेटलांत, हें पाहून मला फार आनंद होत आहे. हे राजकुमार हो! 
घनुष्य, वाण आणि हीं आपलीं आयुधें घेऊन आज आमच्याच आश्रमाकडे चला. 
आज तुमच्या उपहाराचा वेत तिकडेच करविला आहे. कारण उद्रेक प्रातःकाळी 
सूर्योदयापूर्वी मी तुह्यांला धनुविदेतील एक नवीनच भाग शिकविणार आहें. 
सर्व--ठीक आहे, जशी आचायोची आज्ञा. [ सर्व जातात. 
द्रोण--(जातांजातां सगत) गुरूंनीं शिष्यांची परीक्षा नाना प्रकारच्या युक्तींनीं 
केली पाहिजे, आणि मग त्यांत ज्याची जशी ग्राहकशक्ति दिसेल त्याप्रमाणें 
त्याला विद्यादान केळें पाहिजे. एरवीं तें अपात्रीं होईल. आणि एवढ्याचकरितां 
आज मी ह्या सवीनां माझ्याच आश्रमांत उपहारार्थ ठेवून घेत आहे. ते उपहाराळा 
बसले ह्मणजे तेथून सर्वे दीप घेऊन जाण्यास बल्वाला सांगितलेंच आहे. हे 
दीपप्रकाशाच्या अभावीं कसा काय उपहार करितात तें पाहूं. ह्मणजे सहजच या 
सर्वाची परीक्षा होईल. यांच्यांत असलेली स्पधा कांहीं वाईट नाहीं. स्पर्धेने मनुष्य 
चढाओढीने शिकते. पण यांच्यांत दिसून येणारी ही मत्सरवुद्धि मात्र कांहीं युक्त 
नव्हे. तिचा वेळींच वींमोड करणें हें आमच्यासारख्यांचें पवित्र कर्तव्यकर्म आहे. 


[ जातात. 


प्रवेश २ रा. 


[ स्थल-पंडुप्रासाद. वलव दोन्ही हातांत 
दोन दीप घेऊन प्रवेश करितो.] 


बलुव--आचायोनीं सांगितल्याप्रमाणें राजकुमारांनां फराळाला बसवून सी 
तेथून सर्व द्वितर हालविळे. हेच शेवटचे दोन उरले होते, हेहि आतां विझवून 
टाकितों. पण राजकुमारांनां अंधारांत फराळाला बसविण्यांत आचार्याचा 
काय वरें हेतु असावा ! हरी जाणे, काय असेल तें असो. फराळाचें करून 
ठेवून मी किती वेळतरी वाट पहात बसलो. आज एवढें वरें आहे कीं त्यांचीं 
सगळ्यांचीं ताटें गुरुजींच्या आज्ञेनुसार मीं एकदाच भक्कम वाहून ठेविली आहेत; 
आतां पुन्हा वाढण्याचें कांहीं कारण उरलें नाहीं. त्या भीमदादानें मात्र दोन ताटे 
आपल्या पुढें घेतलीं. सगळ्यांना देऊन राहिलेली अजून तीनचार तारे इथें शिक 


आहेत. त्यांचा तिकडे फराळ होतो आहे तोंच आपणहि आपला इकडे उरकावा ! 


अंक ३ रा, प्रवेश २ रा. शप 


ह्मणजे पुढचें काम उरकून झटपट निजायला बरें. माझे डोळे केव्हांपासून पेंगायला 
लागले आहेत, तर आतां उगीच उशीर कां करावा १ ( एक दिवा मालवितो.) 
ते एक अंधारांत फराळ करतात, ह्मणून आपण कां उगीच अंधारांत फराळ करा? 
या फराळामुळें आपलें मात्र आज जेवण चुकले. पण हीं तिन्ही तार्टे 
रिकामी केलीं ह्मणजे जेवणाचा वचपा निघेल ! भीमदादाला दोन ताटें लागतात, 
तर मळा तीन लागतात ! ! तेव्हां तो भीम तर मी वलभीम ! ! ! (ताटे पुढें ओढून) 
हे वलभीमजी ! चालूं द्या ! ! आतां मागेंपुढें पाहून काय उपयोग 2 (जांभई देतो.) 
ही जांभडरे कां आड येते आणखी ! थांव बाई, जरा थांव; तूं कां मध्यें येतेस £ 
ही घे तुला आहुती ! ( खातो ) वाः, आतां हिचें तोंडच वंद झालें ! 

द्रोण--( एका बाजूने प्रवेश करून ) हा अचरटासारखा इथें कोण वरें 
वसला आहे £ अरे, हातर बलव! बिचाऱ्याला राजकुमारांचे उपहार होईपर्यंत; 
देखील धीर निघेना वाटतें ! असो, या वेळीं आपण पुढें जाऊं नये. वाजूला उभें 
राहूनच आंत काय चमत्कार होतो तें पहावें. 

( आंतून--अरे बल्लवा! जरा दिवा आण बाबा, इथं कांहीं दिसत नाहीं. ) 

बल़ुव--(सखगत) हे दिवे मागतात, पण आचायोची आज्ञा कुठें आहे १ 

( आंतून--अरे आणतोस कीं नाहीं £) 

बल्लव--आतां मात्र पैचाईत आली ! (आपल्या पुढील दिवा मालवून चाहूल 
ऐकून) इकडे कुणाची बरें चाहूल झाली? तेव्हां आतां असें करून नाहीं उपयोगी. 
इथल्याच दिव्याला आपण मुकाट्यानें निरोप द्यावा, ह्मणजे झाळें. आपण फराळ करतां. 
हंहि कुणी पहाणार नाहीं, आणि अंधारांत फराळ करण्याची कशी काय मजाः 
असते, तेंहि समजेळ आपल्याला. ( मोठ्याने ) अहो, आचार्योच्या आक्लेप्रमाणेंः 
इथले सगळे दिवे मालवून टाकळे आहेत. दिवा आणण्याला आचायोची आज्ञा नाहीं. 
(द्रोण हसतात.) इथें कोण हंसलें बरें2 कुणी असो, आपण मुकाठ्यानें या अंधारांतच 
आपला फराळ भराभर उरकावा! पण ही एक पेचाईत आली आहे ह्मणायची. बाण 
मारायची विद्या दिकवायला जर राजकुमारांनां अंधारांत फराळ करायला 
आचार्य सांगतात, तर उद्यां अंधारांत केलेला स्वयंपाक असल्याशिवाय अमुक 
शिकवितां येणार नाहीं, असें जर आचाय ह्मणूं लागळे, तर मोठीच पेचाईत होणार ! 
दुसरें काय, आपल्या पोटावर पाय यायचे ! पण असें नाहीं उपयोगी. त्यानीं असें 
सांगण्यापू्वीच आपण एकदा अंधेरांत खयंपाक करून बघणार ! छे:, पण हें जमणार 
कसें? या अंधारांत मीं आपल्या हातांनी वाढलेली ताटे घेऊन फराळाला बसलो आहें, 


४६ च 


चण, भाजी घेण्याकरितां ह्मणून ताटांत घालतो तो तिखटांत पडतो-- 
तिखट घेण्याकरितां घालतो तो कोशिंबिरींत पडतो. मग अंधारांत स्वयंपाक करू 
वागलो ह्मणजे तिखटाऐवजीं मीठ, मिठाऐवजीं तिखट, असा प्रकार व्हायचा, 
“र्‍ह्मणजे मग मोठीच गम्मत होईल ह्मणायची ! ( द्रोण हसतात.) अरे, इथं 
'हंसतेंय कोण £ कुणी भूतबीततर नाहीं! ( द्रोण पुन्हा हसतात. ) पुन्हा कोणसें 
ंसळें. आतां या पुढें इथें अधारांत वसून नाहीं उपयोगी. 
द्रोण--( चाहूल दाखवून ) सूदा, सूदा, वल़्वा! राजकुमारांचे उपहार झाले 
असतील, तर दीप घेऊन ये पाहूं इकडे. 
बलुव--(स्वगत) आचारयोची खारी आली वाटतें. तेव्हां आतां इथें राहून नाहीं 
'उपयोग- इथून हलकेच जाऊन स्वयंपाकघरांतूनच यांनां आलों ह्मणून सांगावें. 
< अंधारांतच स्वयंपाक घराकडे जाऊन तेथून ) आलों आलों--- 
द्रोण--शावास ! हा मोठा धूर्त आहे. खारी इतका वेळ इथंच खुशाल 
उपहार करेत बसली होती आणि आतां हा हलकेच आंत जाऊन ओ देतो! (वछव 
दिवा लावून घेऊन हा “आलोच? असं ह्मणत येतो. ) आतां ह्या राजकुमारांची 
'तेव्हांच परीक्षा होईल. ( वलव जवळ येतांच त्यास पाहून ) ह. आंत चल. 


[ते उभयतां आंत जातात. 
द्रोण--दुर्योधना, धमी, अरे हा काय प्रकार ! तुह्मी ताटांतील पदाथीनां 
शिवलांदेखीळ नाहीं, हें कसें £ हा कण, हा दुःशासन, हे नकुलसहदेव यांनींतर 
'एक पदाथ दुसर्‍या पदार्थात, दुसरा तिसऱ्यांत, असे घाळून अगदीं एकच 
कालवाकालव करून सोडली आहे. ह्या भीमदादांनींतर हीं दोन्ही ताटें फन्ना 
केलेलीं दिसताहेत! भीमा, सर्व पदार्थ एकच करून खाठलेस कीं काय 2 खरें सांग ! 
भीम--होय आचार्य, आपल्याजवळ अनृत कसं सांगू ! म 
द्ोण--आणि अजुनाचें ताटहि बहुतेक रिकामेंच झालेले आहे. 
याचे पानांत उरले आहेत, त्यांत दुसरे पदार्थ मिसळल्याचें दिसत नाहीं, हे कसें£ 
अजुना ! युपतप्रदीपाची विद्या तू कुणाकडून शिकला आहेस की काय? शकुनी 
सासांनींतर आपलें ताटच,कुठं पळविले आहेसे दिसतें! अरे हा काय प्रकार ! 
_. शकुनी-माझें ताट अंधारांत माझ्यापुहून कुणींसे ओढून घेतलें. वहधा 
इं भीमदादांचें काम असावें! कारण खाच्यासारखा खादाड या सार्‍या मंडळींत 
ःुुसरा कुणी नाहीं! बग 


. पण जे पदार्थ 
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भीम--मी जितका खादाड आहें तितकाच दाताहि पण आहें! दुसऱ्याचे उसने 
मी कधीं ठेवून घेत नसतों. तुमच्या ताटाचा मोबदला देऊं कीं काय? (धर्मार्जुनास 9 
निसात्त इळ्ळ घिण्ण रिच मिस्काद्र रिंग्ग विक्न तिथच पिठाच्च हिड खिळ्ळ: 
खिळ्ळ किळ्ळ पिहजित्त पिहूहू लिन्न ! ( नसता आळ घेणाऱ्याचें मुसकट रंगवून 
त्याच्या पाठीचीं हाडें खिळखिळीं केलीं पाहिजेत पहिल्यानें! ) 

धर्म-_इचार सिन्नाध इथाच निवास किर तिचं विर मिष्ट प्रियाग्ग. ( आचार्यो- 
सन्निध इथंच नकोस करूं त्याच्यावर सुष्टिप्रयोग. ) 

अजुन--तिशात्न इच्चा रीच्च इप्प सिन्न किक सिराख्ख हिआलू! ( तशाने 
आचार्यांचा अपमान केल्यासारखे होईल. ) 

भीम--मिळृ मिदाक्क चिरान्न विष्ष प्रियाग्ग किराण्ण रिस्स क्षिम्म £ 
(मला मोदक चारून विषप्रयोग करणार्‍्यांनां क्षमा?) (धमोस) दि, तिमाच किरात्त 
पिहाजञ तिर इगाच्च रिहात्त. पिण्ण यि पिठ्ठ यि निव्चान्न क्षिम्म निह इप्प यिग्ग ! 
(दादा तुमच्याकरितां पाहिजे तर उगीच रहातों. पण यापुढें या नीचांनां क्षमा 
नाहीं उपयोगी! ) 

डुयोंधन-र्‍आह्यांला कळूं नये ह्मणून हे अन्य-वर्बर-भाषेंत बोलूं लागले ! 

शाकुनी--बोलूदेत रे! 

डुःशासन--करणार काय हे आमचें वांकडें अशा अन्य भाषेंत बोळून 2 

द्रोण--चला, हात धुआ, शयनमंदिरांत तुमची सर्वे व्यवस्था केठी आहे 
तिथें जाऊन विश्रांती घ्या; मी अरुणोदयापूर्वी तुह्यांला उठवायला येईन. 

[ सव जातात.. 


प्रवेश २ रा. र 
[ स्थळ--पंडुप्रासादांतील एक दालन. ] 

चलुव--( नौबत झडळेली ऐकून ) ही मध्यरात्रीची राजवाड्यांतठी नोवत 
झडते आहे, अझून मला झोंप नाहीं. करूं काय ! भीमदादा दोन ताटें चोपतात 
ह्मणून मीं तीन चोपलीं, पण पचेल तेवढेंच माणसानें खावें कीं नाहीं ! जास्त 
खाल्ले कीं असें अपचन व्हायचे! मला एकसारख्या करपट ढेंकरांवर ढेकरा येत 
आहेत. ( ढेंकर देऊन वाईट तोंड करतो.) दिवा मालवून झोंप यावी ह्मणून अंथ- 
रुणावर मी आहारून अजगरासारखा पडलो आहें, पण हा वेळपर्यंत सगळा अखस्थ- 


ऱ्ॅ द्रोण-संकोप. 


'पणा. झोंप ह्मणून कशीती नाहीं! मनुष्याला झोंप नसली, कीं त्याला अगदीं वेड्या- 
त्सारखें होतें. मी ह्मणतां मला झोंप नाहीं अशी भीमदादांनांहि नसेल कदाचित. 
पण हे प्रत्यक्ष पहावें एकदा आपण. मनुष्याचा असा स्वभावच आहे कीं, 
फुकटचें मिळालें कीं मार ताव! पण मग हें असें निस्तारावें लागतें! 
[ दिवा घेऊन जातो. 

द्रोण---( वल्ल्वास पाहून ) कोण तें १ 

चलुव--मी तो वलव. 

द्रोण--कां रे वळवा ! अशा अपरात्री तूं कां असा जागा १ 
चलहुव--काय करूं गुरुवर्य 1 अल्याहारामुळें खस्थ झोपच येईना. 
 ढेंकर देऊन ) ह्या पहा, करपट ढेंकरांवर ढेकरा येताहेत एकसारख्या ! 

द्वोण--एवढ्याचकरितां वाबा मनुष्यानं मिताहारी असावें. गोड लागलें ह्मणून 
दध ह्मणून वेळ पाह्यची नाहीं काळ पाह्यचा नाहीं, उजेड पाह्यचा नाहीं अंधार पाह्यचा 
'नाहीं, यथास्थित हात मारून उपयोगी नाहीं! जा, थोडेसे आलें आणि सेंधव चाव 
आणि जाऊन नीज जा, ह्मणजे तुला वरें वाटेल. [ जातात. 

वलुव--हें भीमदादाचें घोरणें इथवर ऐकूं येत आहे. याला क्ञी इतकी 
स्वस्थ गाढ झोंप लागली आहे बोवा ! वरोवर आहे; याला मह्युद्ध, गदायुद्ध, 
धनुर्विद्या वगेरे शिकून हवेतितके श्रम होतात. मला ते होत नाहींत. तर यापुढे 
आपणहि आपल्या शागीर्दपेशांतील लोकांकरिता एक तालिमखाना काहून त्यांत 
:लहानपणचच्यासारखी मेहेनत _करावी. आणखी या राजकुमारांच्या सारखेंच 
मळयुद्ध आणि गदायुद्ध सुरू करावें यांचें पाहून. खुराकाचीतर कांहीं पेचाईतच नाहीं. 
उद्यांपासून आपण अस्सें करणार! आतां मात्र आचार्योनीं सांगितल्याप्रमाणे थोडे 
आलें आणि सेंधव ध्यावे आणि जाऊन निजावें, व पहावा थोडा डोळा लागला तर! 
यण हें काय वरें ऐकूं येत आहे ८ हा धनुष्याचा टणत्कार! छे: तोच नेहेमी 
नेहेमीं ऐकून मला हा भास तर होत नाहीं! न 


जातो. 
द्रोण---(ऐकूं येत असल्यासारखे करून) छे:, धनुष्याच्या मौवीचिच त) 
त्याचाच हा टणत्कार. ( दिवा खालीं ठेवून ) हा दीप इथेच ठेवावा आणि 
हलकेच जाऊन पहावें, हा कुठून येत आहे तें. अंधारांतील उपहारानें माझा 
उद हेतु उकडत झाल्याचे चिन्ह दिसतें ! निःसंशय अजुनाच्या धनुष्याचाच 
-टणत्कार हा! छे:, ह्यासंबंधानं आतां भ्रांतीच नाहीं उरली. 


[ दिवा घेऊन एकदम आंत जातात. 
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ञ जुन--( दिवा पहातांच धनुष्य बाजूंस ठेवून उठून ) कोण ! आचाय 2 
आचार्योस माझा प्रणाम असो 

द्रोण--अजुना ! अरे तुला झोंप कां नाहीं 2 तें काय लपविलेंस 2 इथें 
धनुष्याचा टणत्कार होत असल्याचा मला भास झाला ह्मणून मी इथवर आलों 
माझ्यापासून लपवून ठेवूं नकोस कांहीं. सत्य प्रकार असेल तो सांग. 

अळुंन---( पुनः प्रणाम करून ) गुरुवयाच्या चरणांपासून मी कशाला चोरून 
ठेवूं 2 सत्य आहे तेंच सांगतों. मी अंधारांत उपाहार करित असतां माझ्या मनांत 
असा तके आला कीं, अंधारांतहि जर पूवव निरीक्षणाने नेमक्या पदाथांवर हात 
ठेवून उपाहार करितां येतो, तर तसंच नेमाने अचुक बाणाहि कां मारतां येऊं नयेत £ 

द्रोण--बा अलुना! चल ये, मला एकदा माझ्या हृदयाशीं घट्ट कवटाळून 
धरूंदे तुळा. हा आजचा माझा आनंद गगनांतहि मावणार नाहीं! कालच्या 
अंधारांतीलळ उपाहाराची माझी योजना एवढ्याचकरितां होती. खऱ्या 
धनुधैरास उचित अशी ही तुज्ञी धारणाशक्ति पाहून मला अल्यानंद होत आहे. 
सगळ्या जगतांत तुझी कुणीहि वरोबरी करूं शकणार नाहीं अशा तऱ्हेचा प्रवीण 
धनुधर तुळा मी करीन, अशी मीं आपल्या मनाशीं आतां पक्की गांठ घातली ह्मणून 
समज; आणि असें करीन तरच मी द्रोण खरा! तुझी ही तेजखी मेधावती पाहून मला 
अशी खात्री वाटते कीं, माझें उद्दिष्ट कार्य तू एकटाच उरकून टाकशील. ( पुन: 
मध्यरात्रीची नौवत होते. ) ऐकलीस, ही मध्यरात्रीची तिसर्‍यांदा नौबत झडते आहे 
आतां तूं खस्थ नीज. मनुष्याला स्वस्थ झोंप पाहिजे. त्याशिवाय त्याची प्रकृति नीट 
रहाणार नाहीं. अजुना, तुला ह्यापूर्वी दोनदा नोबत झडलेली ऐकूं आली काय 2 


अज्ञुन--नाहीं आचार्य ! माझें लक्ष्यच नव्हतें मुळीं तिकडे. माझें सारें लक्ष्य 
इकडे लागून राहिलें होतें, त्यामुळें मला कांहींच ऐकूं आळें नाहीं कीं समजले नाहीं 
आपण दिवा घेऊन आलांत तेव्हांच प्रकाशामुळें माझें आपल्याकडे लक्ष्य गेलं. 


द्रोण--( पुनः आलिंगन देऊन ) वा अर्जुना ! तुझ्यासारखा शिष्य मिळाला 
ह्मणून आज मला धन्यता वाटते ! हे धनुधरा, लक्ष्य साधायला एकाच गोष्टीवर 
लक्ष्य ठेविळें पाहिजे, ह्मणजे मग कोणचीहि गोष्ट सहज साध्य होते. मनुष्याचे 
दुलेक्त्य झाळें, कीं आटपलेंच. मग त्यास कांहींहि साध्य होणें नाहीं. ही एवढी 
एकच गोष्ट लक्ष्यांत ठेवून तूं अभ्यास कर, ह्मणजे तुळा अपजय हा शब्ददेखील 
कधीं ऐकू येणार नाहीं. 


५८ द्रोण-संकोप. 


अजुन--आचार्यांची आज्ञा मला शिरसावंद्य व्र वा 
द्रोण--नीज, नीजतर आतां खस्थ. मीहि जातों आणि किंचित्‌ विश्रांति घेतों. 
अज्ञुन--( नमस्कार करून ) हा निजला मी. 
द्रोण--( जात असतां स्वगत ) प्रत्यक्ष माझ्या पुत्राच्या ठिकाणींदेखील 
इतकी धारणाशक्ति नाहीं. कुस्कुल्श्रेष्ठ भीष्माचायीनीं अजुनाच्या तीव्र बुद्धीचे 
व विलक्षण घारणाशक्तीचें जें माझेजवळ वणेन केलें होतें, तें अक्षरश: खरें आहे. 
हा राजकुमार अजुन मला अश्वत्थाम्याहूनहि जास्त प्रिय वाटतो. एकंदरींत 
मनुष्याच्या अंगचे गुण हे इतरांच्या प्रेमास आपल्याकडे स्वयमेव ओढून घेतात. 
गुणांच्या ठिकाणीं ही एक अलौकिक आकषेणशक्तीच आहे. नाहींतर प्रत्यक्ष 
माझ्या पुत्रापेक्षांहि हा अजुन मला जास्त प्रिय कां वाटावा ! त्यांतल्या तयांत 
आणखी गुण आणि स्वभावजन्य विनय ह्या दोहींचें दुहेरी जोड-आकषण झालें, 
ह्मणंजेतर हे प्रेम अधिकच दुणावते. हा अजुन अगोदरच राजकुमार, सहज- 
मनोहर, त्यांत गुणी आणि विलक्षण धारणाशक्तीचा. इतकें असून त्याच्या अंगचा 
विनय व वडिलांच्या ठिकाणीं व माझ्यासारख्या गुरूच्या ठिकाणीं लाचा तो सहज-- 
आंदर, सन्मान ठेवण्याची ती हातोटी व विनयसंपन्न असे भाषण हें पाडून प्रत्येकाला 
मोह पडलाच पाहिजे; आणि अथात्‌ लयाचेसंबंधानें प्रेमहि वाटलेंच पाहिजे. 
न वाटळें तरच नवल. माझी मनोदेवता मला सांगते कीं, याच्यावर परिश्रम 
घेतल्यास. हा या भरतकुलाचा लोकिक आणि नांव राखील. योग्य शिष्य मिळाल्याचा 
आनंद कांहीं विलक्षण असतो. तो केवळ खसंवेदय आहे. गुरूशिवाय तो इतरांना 
कळणारहि नाहीं ! अश्वत्थाम्याने दूध ह्मणून पिठवणी घेतल्याचे प्रेथक्ष आपल्या 
नेत्रांनी पाहिल्याबरोबर “ पुत्रमोहाःची अगदीं. बरोबर कल्पना ज्याप्रमाणे 
माझ्या अनुभवास आली, ती जशी खसंवेद्य, तसाच सच्छिष्य मिळाल्याचा 
| आनंदहि स्वसंवेद्यच होय. मनुष्यास अल्यानंद झालां ह्मणजे त्याच्या निठ्रेचा. भंग 
| होतो. त्या आनंदापासून पुढें जो आणखी नवनव्या आनंदाचा असव-होण र त्या 
| भावी आनंदाच्या मनोरथांची नवीनवी कल्पनासृ्टी उभारून तो त्यांत मजन 
करूं लागतो. अथीत्‌ मग निद्रा कुठली ! पण निद्रा ही मनुष्याला केवळ विश्रांती- 
करितांच पाहिजे असते, आणि ही विश्रांति या जाग्रतावस्थेतच जर ग्रास होते, तर 
सगात गिदेचीतरी कशाठा अपेक्षा करावी ! तरीपण हा मध्यरात्रीचा काठ आहे. 
विश्रांतिमंदिरांत जाऊन परमेश्वराचे नांव घेत कांहीं काल स्वस्थ पडावे हे बरें. 
सच्चिदानंद, सच्चिदानंद. [ जातात. 


दळ क, 
2 0 १0000 र 
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अंक ३ रा, प्रवेश ४ था. 4 


प्रवेश ४ था. 
[ स्थल--क्रीडोद्यानासमीपचा भांग. सायुध दुर्योधन, 
दुःशासन, शकुनी आणि कणे बोलत आहेत असा प्रवेश. ] 

डुयोधन--आचार्य निःसंशय पक्षपाती आहेत ! कणी, तूंच पाहिलेंसना ! 
गंगोदक कोण लोकर भरून आणतो तें पहाण्याकरितां ह्मणून आह्यां सवत्रांस 
ज्ञाऱ्या दिल्या, पण त्यांतदेखील पक्षपात ! आचायानीं मोठ्या तोंडाची झारी 
अश्वत्थाम्याला दिली, या एकाच गोष्टीवरून पहा ह्मणजे झालें. 

शकुनी --अरे, तोतर लांचा पुत्रच आहे! त्याच्या संबंधानें त्यांनीं पक्षपात 
केल्यास नवल नाहीं. पण अजुनासंवंधानेंहि त्यांनीं तसाच पक्षपात दाखवावा, 
ह्मणजे मात्र मोठें आश्चर्य ! 

कर्ण--मी तेंच ह्मणतों ! परवां तू आचायोस एका बाणाने सर्व शिरे छेदतां 
यावींत हें पाथीस न कळतां “आपल्यास शिकवा ह्मटल्यावरोवर त्यांनीं कशी 
खुवी केली तें पाहिलेस ना £ 

डुयोधन-_त्यांत खुवी कसची ! मला त्यांनीं वाणाचा प्रयोग करण्यास 
शिकविळें, पण मलाच तें साध्य झालें नाहीं, त्याला ते काय करतील 2 

कर्ण-- ते काय करतील ? वाः ! अरे वेड्या, शिष्यांना शिकवितां येत नाहीं 
ते गुरु कसळे 2 मलातर खात्रीनें वाटतें को, त्यांचे ठिकाणीं द्रिथाभाव आहे. 

डःशासन--खात्रीने द्रिथाभाव आहे ! तसा नसता, तर “तुला व्यर्थ श्रम 
करूं नकोस, तुला हे साधणार नाहीं? असं आचार्य सांगते काय £ 

शाकुनी-तेंच अजुनाचें पहा | तो झारी भरून सर्वाचे आधीं आला ! 

डुःद्यासन--आणि झारीचें तोंड लहान असूनहि तो सवोचे अगोदर झारी 
भरून आला, हें आचार्यानीं त्याला शिकविळें असल्याशिवाय का त्याला आळें १ 

दाकुनी--अजञुनाने प्रतिज्ञा केल्या दिवसापासून त्याजवर त्यांचें विशेष प्रेम 
आहे. आणि ह्मणूनच मला वाटतें, ते आह्यां सर्वीनां चोरून गुप्तपणे त्याला जास्त 
प्रयोग शिकवित असतात. 

कण ---पण आपल्या पुत्राहूनहि आचार्योचें त्याजवर जास्त प्रेम असेलसें 
संभवत नाहीं. ( खगत ) अजुन जात्याच कल्पक आणि चतुर आहे. ( उघड ) बरें, 
पण अजुनानें झारी भरून घेऊन येत असतांना बाणावर झारी ठेवून जी 
अंतराळीं पाठविली, आणि ती पुन्हा खालीं येते तांच त्या वटपणाची देठे राखून 
नुसता पानांचा जो बाणानें छेद केला, तो कसा १ 
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शकुनी अरे काय ह्मणून काय विचारतोस £ आचार्योनीं त्याला गुप्तपणे 
शिकविल्याशिवाय का त्याला आलें हें 2 
डःशासन--आचार्याचा हा खात्रीने पक्षपात आहे, पक्षपात ! 
डुयोधन--मलासुद्धां आतां हा धडधडीत पक्षपातच वाटतो ! नाहींतर 
“तुळा हें साधणार नाहीं, व्यथ श्रम करूं नकोस !” असं ते मला सांगतेना ! 
शकुनी -आचार्यानीं जरी पक्षपात केला, तरी त्याला एक तोड आहे. आपण 
अश्वत्थाम्याचें मन प्रसन्न राखले ह्मणजे तो आपल्याशी द्विधाबुद्धि ठेवणार नाहीं. 
डुयोंध्धन--ठे:, त्याच्या ठिकाणीं ही द्रिघावुद्धि संभवतच नाहीं ! तो आपल्यास 
घोड्यावर, हत्तीवर आणि रथांत वसून समरांगणीं कसें फिरावें हे किती प्रेमाने 
सांगतो. 
कणे--घोड्यावर बसून सिंह, वाघ, रीस, कुंजर, वरक यांच्याशी आणि तसेंच 
शरभाशीं आणि वानराशीं युद्ध करण्याचे नाना प्रकार शिकवितांना आणि 
शस्त्राख्रांचे प्रयोग सांगतांना तो किती खुल्या दिलाने वागतो 2 आमच्यापासून तो 
.यत्किचितहि चोरून ठेवित नाहीं. 
डःशासन--मलाहि त्यानं आखलाशीं, रानडुकराशीं गव्याशीं कसं युद्ध 
करावें तें शिकविलेंन, पण त्यांत त्यानें मन मोकळें करून किती खुच्या सांगितल्यान ! 
डुर्यांधन--मलाहि मल्लयुद्ध, खन्नयुद्ध आणि गदायुद्ध शिकवितांना माझ्या- 
पासून त्यानं कांहीएक चोरून ठेविलें नाहीं 
। शकुनी--नसेल; पण मी ह्मणतों, मग भीमाशी तुझें मल््युद्ध होतांना 
| तुझ्यापेक्षा त्याचा जो वरचष्मा होतो, तो कसा 2 त्याला तुझ्यापेक्षा कितीतरी 
| जासत खुवीदार प्रयोग ठाऊक आहेत. 
डर्योधन--अरे, हे सगळेच प्रयोग कुठें शिकवून का येत असतात £ कांहीं 
ज्याचेत्यानेंच वसवावे लागतात. मी जे सगळे प्रयोग करतों, ते कुठें सारेच 
भीमाला ठाऊक आहेत ? 
कर्ण--पण तो तोडीस तोड ठेवून 


हार खावी लागते. 


> गि 


| 


वून देतो कीं नाहीं ! आणि प्रत्येक वेळीं तुलाच 
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शाकुनी--आणि ह्मणूनच मी ह्मणतो की, वरवर अश्वत्यामा जरी खुल्या दिलाने 
वागत असला, तरी भीमाला गुप्तरीतीने एकीकडे तो जास्त प्रयोग सांगत असेल. 
तर आपण असें करू. अश्वत्थाम्याला आपण आपलासा करूं. त्याला खायलाप्यायला, 
जेवायला सदासर्वकाळ आमचेवरोवर घेऊन त्याच्यावर-वरवरच कां होईना--- 
जास्त प्रेम दाखवूं; ह्मणजे अथोतच मग तो आपल्यापासून कांहीं चोरून ठेवणार 
. नाहीं. आणखी त्याच्यांत आणि अजुनांत हलकेच थोडीशी चुरस उत्पन्न करूं, 
ह्मणजे मग आपल्याला भीति वाळगण्याचें विलकुल कारण उरणार नाहीं. 
दुर्योधन--हो, हें मात्र खरें आहे. असें केल्यापासून आपला फायदाच आहे. 
पण बलराम मामा आले ह्मणजे त्यांच्याकडून मी गदायुद्ध पुरें शिकेन. 
डुःशासन--तर मग त्याला खुलवायचें काम माझ्याकडे लागलें. 
( इतक्यांत अश्वत्थामा धनुष्य सज्ज करून येतो. ) 
शाकुनी--हं चप्प व्हा आतां, हा अश्वत्थामा आला इकडेच ! 


अश्वत्थामा--अरे, तुह्मी अजून इथें कां 2 तिकडे वटवक्षावर एक कृत्रिम 
ग्रश्रपक्षी वसविला आहे आणि आपणा सर्वोची धनुविधयेंतील प्रवीणता पहाण्याकरितां 
त्याच्या कंठांत मध्यभागीं बांधठेला मणी बाण मारून छेदून पाडायचा आहे. 
आचार्य, धर्म, भीम, अजुन वगैरे सगळी मंडळी तिकडे गेली आणि तुह्यी अजून 
इकडेच ! चला उशीर होईल. 

सर्वे--चला, चला. [ सवे जातात. 


कणे--( खगत ) युरूचा प्रसादतर पाहिजेच. पण विद्याजनाला शिष्याच्या 
ठिकाणीं अंगची बुद्धीहि पाहिजे आणि त्याचा त्याला निदिघ्यास लागला पाहिजे. 
निदिघ्यास आणि अभ्यास यांशिवाय गुरूनं शिकविलेलें साध्यतरी कसें होणार £ 
अजुंनाचें पाहून त्याच्या बरहुकूम शरसंधान करण्याचा मी प्रयत्न करितों, आणि तो 
मला अंशतः साध्यहि होतो; पण दुर्योधनादिकांनां तेच प्रयोग मीं स्वतः दहादा 
करून दाखविले, तरी साध्य होत नाहींत. एकंदरींत मला वाटते, कोणतीहि का 
विद्या होईना, ती साध्य करणें आहे तर तिच्याकडे सारें तन. मन धन. लावून 
तिचा निदिघ्यास ठेवून तिच्याच सागें लागळें पाहिजे. ह्मणजे आज नाहीं उद्यां 
ती साध्य झालीच पाहिजे ! [ धनुष्याचा टणत्कार करित जातो. 


द द्रोण-संकोप. 


प्रवेशा ५ वा. 
[ स्थल--क्रीडोद्यान. एका वटवृक्षाजवळ द्रोणाचार्य शिष्यांसह 
जमले असून द्रोण व बाण मारणारा एका वाजूस व इतर 
दुसऱ्या बाजूस असे उभे राहिळे आहेत असा प्रवेश. ] 
द्रोण--अरे अश्वत्थामा आणि दुर्यीधनादि राजकुमार अजून कां आले नाहींत? 
अश्वत्थामा--आलों, आलों तात ! त्यांस घेऊनच आलों. ( सर्व येऊन 
नमस्कार करितात. ) र 
दोण--कल्याण असो. वेळेवर आलात. वनुवि्येती तुमची पारंगतता पहाण्या- 
करितांच आज तुह्यांला इथें बोलाविळें आहे. तो पहा ग्रघ्रपक्षी त्या न्यग्नोध व्रक्षावर 
बांधला आहे. धनुष्य सज्ज करून वाण लावून त्या ग्रध्पक्षाला रोंखून तयार असा. 
मी सांगेन त्याने पुढें होऊन मीं हूं ह्मणतांच वाण टाकून त्या पक्षाचा कंठछेद करून 
व्याचें मस्तक व त्याबरोबरच त्याचे कंठांतीळ तों मणी खालीं पाडावा. हा वेंध जो 
करील त्याला, इथें ठेविलेलें हं रत्नजडित धनुष्य मिळेल. 
सवे --ठीक आहे. जशी आचायोची आज्ञा. ( सर्व सज होतात. ) 
द्रोण- द, हे दुर्जया धमी! चल पहिल्यानें तूं पुढें ये. धरलास, नीट धरलास 
नेम त्या पक्ष्यावर ? मीं हूं ह्मणतांच बाण टाक. नीट लक्ष्य लाव. व्रक्षाचे अग्रभागी 
वसलेल्या त्या ग्रधरावर नीट निश्याण धर. हं, धरळेंस 2 
धमे--हो, धरलें. 
द्रोण--ठीक आहे. असाच नीर न्याहाळत उभा रहा कांहीं वेळ. (किंचित्काल 
थांबून) बरें, आतां मला सांग कीं, तुला हा ब्रक्ष, मी आणि तुज्ञे भ्राते ह्यांपैकी काय 
दिसत आहे १ 
घमे--हा दक्ष, आपण, भ्राते आणि 
द्रोण--सव दिसताहेत १ 
थधमे--हो, सव दिसंत आहेत. 


गत ) तर माझें शिकविणे सर्व निफल झालें! (उघड ) सर्व दिसत 


हा खप्रपक्षी हीं स्व सला दिसताहेत. 
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डुर्योधन--ठीक आहे, जशी आज्ञा. . 


क्ल द्रोण--रोंखलास बाण £१ 


डुयोधन--हो, रोखला. 

द्रोण--मग सांग बरें, तुला हा वृक्ष, मी आणि हा धर्म दिसताहेत काय १ 

डुयांधन--हो, सर्वजण मला अगदीं स्पष्टपणे दिसत आहेत. 

द्रोण--नीट, नीट पहा. सर्व दिसत आहेत! 

डरर्याधन--हो हो, सर्व अगदीं स्पष्ट दिसत आहेत. 

द्रोण--तर चल, तूंहि भागे हो! थंमोप्रमा्णेच तूंहि अमबुद्धच आहेस. तुला हे 
निह्याण मारतां येणार नाहीं. ( शकुनी, दुःशासन, भीम, नकुळ वगेरे येतात; परंतु 
द्रोण त्यांचा धिक्कार करून त्यांस बाण मागें घेण्यास लावून मागें उभे रहा ह्मणून 
सांगतात.) आतां कुणाची पाळी उरली 2 कणी! चल तूं ये पुढें. नीट रोखून वाण धर. 
किती आकणे ओढंलास हा £ ठीक आहे, असूं दे. मीं हूं ह्मणतांच टाक. तुला 
तो ग्रध्षपक्षी, तें झाड, मी आणि धर्मदुर्योधनादि मंडळी यांतून कोणकोण दिसत 
आहेत १ 

कणे--सर्व दिसत आहेत. 

द्रोण--अरे नीट लक्ष्य लाव. त्या ग्रप्राचें डोकें उडविले पाहिजे. बोल, आतां 
काय दिसत आहे १ 

कणे--वृक्षवंश आणि तो ग्रप्र ह्या तिन्हींशिवाय मला कांहींएक दिसत नाहीं. 

द्रोण--अजून नीट लक्ष्य लाव. 

कण--( सगत ) नीट लक्ष्य लाव, नीट लक्ष्य लाव, ह्मणून इतरांच्याप्रमाणे 
मलांहि हे मार्गच ओढणार ! तेव्हां हूं ह्मणण्याची वाट नाहीं पाहून उपयोग. आपण 
तीर टांकांवाच. (तीर टाकतो; परंतु तो ग॒ध्रपक्षापासून एका हाताचे अंतराने जातो. ) 

द्रोण--हां हां ! हें काय केलेस ? मीं हूं ह्मणण्याच्या पूर्वीच तीर टाकलास 2 
मूखी, चल मागें हो! अशानें लक्ष्य साधत नसतें. ( त्याला मागे ओढतात. ) 
अश्चत्थांत्म्या ! चल तूं ये पुढें. 

शकुनी--( कर्ण, दुर्योधनास एकीकडेस ) आतां पहा हां, आपल्या पुन्ना- 
संबंधानें हे कसा पक्षपात दाखवितील तो. 

करण--निःसंशय दाखविणार ते! 


-  डुयोधन--अरे ! हे शब्द आचारयोच्या कानांवर गेळे, तर काय प्रकार 


ओढवेल ? 


८५६ द्रोण-संकोप. 


द्रोण--हं लावलास वाण १ आकण ओहून धर. 
कणे--( दुर्योधनास ) हेंच पहा, मीं धनुष्य आकर्ण ओढले तेव्हां मला 'किती 
आकर्ण ओढलेंस ह्मणून ह्मणाळे आणि आतां याला सांगतात आकण ओढ ह्मणून ! 
तेव्हां हा पक्षपात नव्हे तर दुसरें काय £ माझ्याने आतां इथें उभें रहावत नाहीं. 
तिकडे बाजूस जाऊन उभा रहातो आपला मी. 
द्रोण--वोल, तुला काय काय दिसत आहे १ तो गृप्रपक्षी, तें झाड व आह्मी 
सारे दिसतां काय £ | 
अश्वत्थामा--मला तुमच्यापैकी कुणीहि दिसत नाहीं. पण तिथं उभा राहिलेला 
तो कणे, तो ग्रक्ष आणि तो गृध्र एवढीं मात्र दिसतात. 
द्रोण--पहा, नीट न्याहाळून लक्ष्य देऊन पहा. >> 
अशवत्थामा--आतां मला व्रक्ष आणि ग्र हे फक्त दोनच दिसतात. 
द्रोण--मूर्खा, नीट निरीक्षणपूर्वक पहा. आतां पुन्हा सांग, तुला कायकाय 
दिसतें £ 
अश्वत्थामा--मला तो पक्षी व ब्रक्षाचा अग्रभाग 
द्रोण--पुन्हा स्थिर दृष्टी करून पहा. 
अश्वत्थामा--तरीहि तेंच दिसतें. 
द्रोण--दोन्ही दिसतात १ 
अश्वत्थामा--हो दोन्ही दिसतात. 
द्रोण--तर फीर, _तँहि मागे फीर! ( त्यास मागें ओहून. ) तूंहि ह्यांच्या- 
सारखाच महा मूढ आहेस. अजुना ! चल, तूं हो पुढें. यांच्यासारखीच हजारी 
| तूंहि दाखविलीस ह्मणजे स्वेच आटपळें ! चल, हो पुढें. आपटे धनुष्य सज्ज कर 
आणि नीट नेम धर. हं धरळेंस निद्याण £ 
अज्ञुन--हो, धरलें आचार्य. | 
किरी, गरक्ष, मी आणि ही इतर मंडळी, यांपेकी तुला कोण कोण 


अजञुन--आचार्य, मला फक्त एक ग्प्रपक्षी 
- न | मात्र दिसत आहे. वृक्ष, आपण 
| अथवा इतर यांपैकी कुणीहि दिसत नाही. आहे. वृक्ष, उ 


द्रोण--कांही दिसत नाही | शिखां 
| द्रोण--कांहीं दिसत नाह! गरप्रपक्षीतरी नीट नखशिखांत न्याहाळतो आहेना : 


४“. »« - "की 


हीं दोन दिसताहेत. 
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अज्लुन--नाहीं. ग्प्रपक्षाचें शिर तेवढें मला दिसत आहे. त्याचें वाकीचें दारीर 
दिसत नाहीं. वाण टाकूं काय 2 
द्रोण--बरें त्याच्या कंठांतीळ मणी १ 
अज्ञुन--तो मणी आणि त्याची मान बाणाच्या' अगदीं एका रेषेत आलों 
आहेत. टाकूं वाण £ 
द्रोण--( रोमांचित होऊन आनंदाने ) टाक, टाक! वघतोस काय आतां ! 
( अजुंन बाण टाकतो व ग्रधपक्षाचें शिर तोडून खालीं पाडतो. त्यावरोवर 
अजुंनास आलिंगन देऊन त्याची पाठ थोपटून ) शावास, अजुंना शाबास ! आज- 
पासून तुझें नांव मीं धनुधर ठेविळें आहे ! हें र्लजडित धनुष्य घे. हें आतां तुझें 
झाळें. (आपल्या गळ्यांतील पदक काढून) हें वीरपदक मी प्रेमपुरःसर तुझ्या कठभागीं 
घालतों. हें विजयचिन्ह समजून तूं हें सदासवकाळ कंठीं धारण कर. 
अरजुन--(अभिनंदन करून) आचार्योच्या या कृपेवद्दल मी अत्यंत करणी आहें. 
द्रोण--धमो, तुला आणि तसेंच हा दुर्योधन, हा कर्ण, हा भीम, हा शकुनी या 
सवोनां ततुह्यांला नेम मारतां यावयाचा नाहीं) असं ह्मणून मीं मागें ओढले, 
- त्यावद्दळ तुह्या सर्वांहा विषाद वाटला असेल; पण तुह्यांला मागें ओढून 
तुमचा उत्साहभंग करावा असा माझा यत्किचिताहि आदाय नव्हता. तुह्यीच पहा, 
कीं, नेम धरला असतांना तुह्यांला तो ग्रध पक्षी, व्रक्ष, मी व इतर मंडळी हीं सवे 
दिसत होतीं. हीं सवे दिसत असतांना तुमचें शरसंधान अचुक व्हावें कसें १ 
त्या अश्वत्याम्याला इतकें पढविळें असून त्यालाहि दृक्षाग्र व पक्षी हीं दोन्हीहि 
दिसत होतीं. तेव्हां त्यालाहि फक्त लक्ष्य वस्तूवरच पूर्णपणें दृष्टि स्थिर झाल्या- 
शिवाय अचुक तीर टाकणें शक्‍यच नव्हतें; आणि एवढ्याचकरितां तुमच्यापैकी 
प्रत्येकास मला अल्यंत खिन्न होऊन मागें ओढावें लागलें. तेव्हां यापुढें कुणींहि 
खिन्न न होतां व चित्तांत विषाद न मानतां पूर्ण लक्ष्य देऊन शिकत जा, एवढेंच 
माझें तुह्यां सवोस सांगणें आहे. 
धमै---यांत खिन्न होण्याचें व विषाद मानण्याचें कारण काय आहे ९ उलटे 
आज आह्मी एक नवीनच शिकलों असें समजलें पाहिजे. यापुढें असाच सराव करूं. 
द्रोण--बरेंतर, मी आतां आश्रमाकडे जातों. तुह्यी आज ह्याचाच सराव करा. 
पाहूं कुणास कसें आणि कितपत साध्य होतें तें. [ जातात. 


| युट द्रोण-संकोप. 


भीम--(अजञुनाची पाठ थोपटन) शिबास्स इजा न शिवास्स! तित्व तिंडू 
| पिहूह्‌ किरश किल ठिक्कोर पिडाळृ इहात्त 2 ( दुर्यीधन व कणोकडे पाहून हसत ) 
| | चिरांच्च निकांच विजाच इत्ता रिछृ! (शाबास अजुना शाबास! त्यांचीं तोंडं पहा 

| कशीं काळीं ठिकर पडलीं आहेत. चोरांच्या नाकांची वेजच उतरली! ) 
। शाकुनी--तो पहा ल््रेथर आमच्याकडे पाहून हसतो आहे आणि अजुनाशीं 

आह्याला अनुलक्षूनच कांहींतरी बोलतो आहे आणि कुजबुजतो आहे. 
डुयोधन--कुजवुजूंदे कुजवुजूंदे, याचा समाचार मी घेईन ! चला जाऊं 
आपण इथून. 

[सर्व जातात. 
द्रोण--( पडद्यावाहेर येऊन खंगत ) नैसर्गिक बुद्धिमत्तेपुढें आस्थापूर्वक 
1 केलेला अभ्यासहि फिक्रा पडतो! मग नैसर्गिक वुद्रिमत्ता, आस्थापूवेक अभ्यास 
आणि उत्साह हीं तिन्ही एकवटल्यावर विलक्षण प्रभाव दृष्टीस पडावा, यांत नवळ 
तें काय? अर्जुनाचे हें अळलाकिक शरसंधान पाहून माझा मीच थक्क होऊन गेलों 
व आनंदातिशयानें माझी सर्वे तनु रोमांचित झाली. आतां दरुपदास जिंकून त्याचा 
नद हरण करण्याची माझी मनीषा पूर्ण करण्यास किती उशीर! हे दुर्योधन 
कर्णादिक, भीमाजुनांचा यापुढें जास्त मत्सर करणार, हें मी जाणून आहें- 
तो दुर्योधन अजुनास न कळतां आपल्यास एका बाणाने समस्त शिरें छेद्ता येण्याचे 
ग्रयोग शिकवा ह्मणून माझ्या पाठीमागें लागला होता. यांत त्याचे कांहीं पापहेतुतर 
नसतील! कुणीं सांगावें. दु्वुद्धि व हेवेखोर मनुष्ये परोत्कर्षासहिष्णु असतात. 
| त्यांस ती दृष्टबुद्धि व तो हेवा हीं निबिड पापपंकाकडे ढकलून देत असतात. 
| त्यांत त्यांचे एकदा पाय रुतले ह्मणजे त्यांतून बाहेर निघणें मग त्यांनां अलंत 
॥ दुर्घट होतें. तें पापकुंडच मग ह्यांना अस्रतकुंड वाटूं लागतें व असें झालें ह्मणजे 


सग त्यांचा उद्गार ह्मणजे पापकुंडांतून नरकलोकीं प्रयाण करण्यांत! तिथें गेल्यावर 
। सात्र मग त्यांनां पश्चात्ताप होतो. पण इतकी कालावधि लोटल्यावर हा पश्चात्ताप 
काय उपयोगी ! असो. आपणतरी विद्यादान 


काय उप दान देतांना कुपात्रीं दान करूं नये, 
| हें आपलें कतेव्य आहे. तेवढें आपण केलें ह्मणजे आपण आपलें योग्य तें कतव्य 
|) बजावले होईल 1.) 9 र - टर - । 

जावळें असं । इकडे आल्यास मल्या वराच काल झाला, तर आता 
आश्रमाकडे जावें. 


[ जातात. 


> __.... 
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> 
प्रवेश ६ वा. 
[ स्थळ--पंडुप्रासाद. कृपी आणि द्रोण प्रवेश करितात. ] 
छृपी--द्रुपदराजाचा आणि कुरुकुलाचा आस्तसंवंध आहे, हें ठाऊक आहे 


का इकडे£ 
द्रोण--हो, मग£ 
छूपी---मग काय १ श्रेष्ठ शांतनव भीष्माचायाकट्टन द्रुपदाला ह्मणे एक 
पत्रिका गेली होती, कीं, त्याचा सुल्गा सत्यजित याला धनुर्विद्या शिकण्याला 
इकडे पाठवून द्या ह्मणून--- 
द्रोण---मग, त्याचें काय? 
छपी--इकडचें नांव घेऊन लिहलं होतं ह्मणे, कीं कुरुवेशांतल्या राजकुमारांनां , 
इकडून शिकवायचं होतंय, तर अनायासं त्यांच्याबरोबर तोहि शिकेल. पण त्या 
गर्विष्ठान काय पण मस्तवालपणाचं उत्तर पाठविलंत्त ! सांगवत नाहीं बाई 
माझ्याच्यानं. तें अगदीं अपमानाचं आहे-- 
द्रोण--कुणाच्या ! माझ्या १ 
कुपी--हो, इकडच्या आणि ल्यांच्याहि ! 
_द्रोण--काय, काय उत्तर पाठविलंन--वोल बोल ! अधवट सांगून अशी स्तव्ध 
राहूं नकोस. तुळा कुणीं सांगितलें 2 कृपाचार्योनीं कीं काय १ 
छपी--हो. माझ्या सत्यजिताला शिकविण्याला कुणीहि समथं नाहीं. 
तुह्मी राजकुमारांनां शिकविण्यास ठेविलेल्या आचायीनांदिखीळ तो अस्रविद्येतील 
आणि धनुर्विद्येतील त्यांनां ठाऊक नाहींत असे प्रयोग आज शिकवू शकेल. 
कुरुनंदनांची विद्या पूर्ण व्हावी असं आपल्यास वाटत असेल, तर आपण ठेविलेल्या 
आचार्यासच इकडे कांहीं दिवस अध्ययन करण्याकरितां पाठवून द्यावं, ह्मणजे 
त्यांनां पूर्ण शिक्षण देऊन थोड्याच कालांत परत पाठवून देऊं--- 
द्रोण--(लेषाने) हा कुरुपतीचा अपमान नव्हे! हा निःसंशय माजा अपमान 
आहे. आणि ही अपमानाची गोष्ट कृपाचायानीं आणि भीष्माचायोनीं मला कां 
नाहीं कळविली 2 माझ्यापासून कां चोरून ठेविली १ 
ळृपी--त्यांनीं मुदामच नसेल कळविलं इकडे. 
द्ोण--द्रुपदाने हें असळें उत्तर केवळ माझाच उपमर्द आणि अपमान 
करण्याकरितांच पाठविलें असलें पाहिजे. या निरोपानं माझ्या अपमानाबरोवर ल्याने 
कुरुपतीचाहि अपमान केला आहे. आतां मात्र माझ्या अवमानाची शिखा एकद्म 
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प्रदीप्त होऊन हिनें माझ्या अंतःकरणांत पूर्णपर्णे पेट घेतला आहे. मी आतांच्या 
आतां भ्रष्ट भीष्माचायीकडे जातो. आणि उदक सूर्योदयाचे पूर्वी कुरुसेन्य 
घेऊन द्रुपदावर तडक चाल करून जातां. दृपदाला त्याच्याच र'्ताचें लान घालीन 
आणि ल्याच्या रक्तप्रवाहांत जेव्हां मी अवगाहन करीन तेव्हांच माझ्या अंतःकरणांत 
'पेटलेला हा कोपाभ्नि रमेल, एरवीं हा कधींहि रामणार नाहीं! 
कपी--पण मी ह्मणतें, अशी घाई--- 
द्रोण---काय ह्यमणतेस ? आतां मी हें ते कांहीएक ऐकत नाहीं ! हा मी शस्त्रागारांत 
जातों, आणि तिथें सज्ज होऊन एकदम परस्पर श्रेष्ठ भीष्माचायोकडे जातां. : 
[ जातात. 
छपी---पण माझं ऐकूनतरी घ्यायचं! छे वा ! माझं ऐकूनहि न घेतां शस्त्रा- 
गाराकडे तडक जायचं झालं, तर आतां मीच तिकडे जातें अन पहाते सांगून. 
मला वाटतं, स्वतः जाण्यापेक्षा इकडच्या शिष्याकडून जर त्याला आणि लाच्या 
मुलाला जिवंत धरून आणविला, तर त्याचा जास्त अपमान होऊन त्याच्यावर सूड 
उंगविल्यासारखा नाहीं का होणार £ जातें आणि पहात्तें सांगून. मलातरी 
हेंच वरं दिसतं. 
[ जाते. 
[ पडदा पडतो. ] 
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प्रवेश १ ला. 
[ स्थळ--पंडुप्रासाद. कृपी व अश्वत्थामा प्रवेश करितात. ] 
छूपी--अजून अश्वत्यामा आला नाहीं ! याला काय करावं ? सदान्‌कदा 
आपला याचा पाय वाड्यांत. तिकडूनहि घरीं असायचं नाहीं. नेहमीं राजकुमारांनां 
घेऊन आपलं क्रीडोद्यानांत जायचं. इथं मला एकटीळा करमत नाहीं. 
इथं दासदासी पुष्कळ आहेत, पण त्यांच्याशीं मी कसलं हितगुज करूं 2 (इतक्यांत 
अलंकारांनीं विभूषित होऊन अश्वत्थामा येतो त्यास दुरून पाहून) कोण दुर्योधन! 
छेः, हातर माझाच लाडका अश्वत्थ ! कारे अश्वत्या! आज अगदीं नट्नथट्नसा 
आला आहेस 2? दृष्ट काढली पाहिजे बाई आज माझ्या वाबाची! मला वाटलं कीं 
डुर्याधन नाहींतर दुःशासन आला आहे ! 
अश्वत्थामा-इतका ओळखू येईनासा दिसतो मी? 
कूपी--हो हो, इतका ओळखू येईनासा दिसलास. बाळा! हा पोषाख आणि 
हे अलंकार कुणीं दिळे तुला १ 
अशवत्थामा--डुर्योधनानं. 
क॒पी--ते कां? 
अश्वत्थामा--मीं त्याला कांहीं नवनव्या अस्त्नांचे प्रयोग शिकविले ह्मणून. 
छपी---पण तूंकां घेतलेस हे? उद्या राजवाड्यांतून कांहीं बोभाटा आला ह्मणजे 2 
अश्वत्थामा--मी हे घेतच नव्हतो; पण त्याने मला आपला बंधू ह्मणून बळेंच 
हे माझ्या अंगावर घातले, तेव्हां माझा नाइलाज झाला. 
कछृपी--तरीच, तूं आतांशा थोरल्या वाड्याकडे फार असतोस ! 
अ9वत्थामा--दुर्याधनासारखा दिलदार आणि उदार सगळ्या राजपुत्रांत 
दुसरा नाहीं 
छपी--पण कायरे, शिकण्यासवरण्यांत राजकुमारांत कोण हुशार आहे १ 
अश्वत्थामा--अग, अमुकच ह्मणून कसें सांगतां येईल! जो तो आपआपल्या 
परीनं हुद्यारच आहे. 
छपी--पण तिकडूनतर नेहमीं अलुना'ची प्रशंसा होत असतेना १ आणि 


सग तू असं कसं ह्मणतोस? 
र 
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अश्वत्थामा---अग, अजैुनाच्या संबंधाने तातांचा थोडा पक्षपात आहे, 
असें दुयोंधनकणोदि मंडळी नेहमीं हणत असतात; आणि ह्यांचे हे ह्मणणें 
अगदींच खोटें नाहीं, असें मलाहि पण वाटूं. लागलें आहे आतां. 
| कृपी--ह्मणजे! परवांच तुलादिखील नाहींका सांगायचं झालं, की, अजुन 
| फार बुद्धिवान आहे, त्याच्याशीं ऐक्य ठेवून अत्यंत भ्रेमानं आणि खेहानं वागत जा 
| | ह्मणून. 
| अश्वत्थामा--हो नाहीं कुणीं हटलं! अग तो वुद्धिवान्‌ आहे खरा, पण 
| जरासा गविंष्ट आहे. 
| कृपी--अरे, पण काल तूंच ह्मणत होतासना, कीं, अजुनाइतकी तिकडच्यांवर 
कुणाचीहि भक्ति नाहीं ह्मणून ! आणि काल गंगेवर खानाला जाणं झालं आणि 
१ तिथ सुस्वरीनं पायाची पोटी धरली तेव्हां त्यानंच पाण्यांत वाण टाकून सुसरीला 
| वेध करून तिच्यापासून तिकडची मुक्तता केली आणि प्राण वांचविले, आणि 
त्यामुळंच त्याच्यावर प्रसन्न होऊन त्याला व्रह्मशिर अन्न द्यायचं झालं; आणि मग 
आजच कां असं ह्मणतोस? 
| अश्वत्थामा--अग, असें नव्हे; अजुन धनुविंद्येंत सवोवेक्षां प्रवीण आहे. 
|| पण इतर राजकुमार इतर विद्येंत प्रवीण आहेत. वरें पण मला तूं 
| थोडें उपाहाराला दे. राजकुमारांचें शिक्षण संपल्यामुळें त्यांची आतां भीष्माचार्य, 
| ॥बभारतराष्टर यांच्यापुढें परीक्षा व्हायची आहे. त्याकरितां जी नवीन रंगभूमी निर्मीण 
केली आहे, ती काय पण शंंगारली आहे ! तात आज तिकडेच गुंतले आहेत 
आज दिवस आणि नक्षत्र हीं दोन्हींहि चांगलीं आहेत. करितां आज भूमि- 
देवतांची शांती करून वलिदाने द्यावयाची आहेत, ह्मणून सर्वे राजकुमार तिकडे 
इतक्यांत येतील; यासाठीं मलाहि तिकडे लोकर गेळें पाहिजे. तर चल लोकर, 
उपाहाराला दे पाहूं. 


[ जातात. 


हेह 


प्रवेश २ रा. 
॥ [ स्थल-रेगभूमीजवळर्चे उपाहारगृह. बछव प्रवेश करितो. ] 
। चलूव-- मनुष्याला भाकरीकरितां चाकरी करावी लागते आणि भिक्षेची झोळी 
| चुकविण्याकरितां पोळी भाजण्यासारखें नादान कामहि पतकरावें लागतें. ही पोटाची 
| होळी नसती ह्मणजे ती झोळीहि नको होती आणि या पोळीचीहि गरज नव्हती ! 
"> की 
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पण जोपर्यंत हें पोट पाठीच्या मागच्या वाजूला चिकटून राहिलें आहे, तोंपर्यंत 
त्याची खोट पडून कसें होणार? या रंगभूमींत इतका रंग चालला आहे, भीष्माचार्य, 
कृपाचार्य, राजें ध्रतराष्ट्र, विदुर, कुंती, गांधारी आदिकरून राण्या, पौरस्त्रिया आणि 
हस्तिनापुरचे सारे नागरिकजन, राजपुत्रांची विद्या कशी काय झाली आहे तें पहाण्या- 
करितां जमळे आहेत. पण मी घटकाभर स्वस्थपणानें जाऊन पाहीन हटले, तर मला 
कुठें फुरसत आहे! हे दुर्योधन, शकुनीमामा वगेरे कांहीं घोटाळा करवितील ह्मणून 
अजुनानें माझी ह्या उपाहारग्र्हावर नेमणूक केली आहे. इथून मधूनमधून मला 
काय पहावयास मिळेल तेवढेंच. पण मी ह्मणतां, मला जर डोळेच नसते तर 
अगदीं पुढें वसूनतरी मीं काय केलें असतें ! धृतराष्रराजाला डोळे नाहींत. 
तो बिचारा अगदीं पुढें बसला आहे तरी बघणार काय? जवळ वसलेले विडुर जे 
काय पाहून सांगतील तेंच तो ऐकणार ! गांधारीने जरी डोळे बांधून घेतले आहेत, 
तरी तिची दृष्टी शावूत आहे. तिच्या मनांत पहावयाचें आळे तर चोरूनतरी 
एखादवेळ तिला पहातां येईल. ( इतक्यांत भीमसेन गदा घेऊन येतो. ) 
हे आलेच कोणसे--हेतर भीमदादा ! 

भीमसेन--वळवा, वळवा ! कायरे, तिथें उभा राहून काय करतोस १ 
चल झटपट मला थोडें दूध दे पाहूं ! (बव दूध देतो.) अरे, यांत शर्करा आणि 
मसाला घातला आहेस कीं नाहीं? 

बल्लुव--आपल्यास शर्करा जास्त लागते ह्मणून हं त्निराळें आटवून मसाला 
बिसाला घाळून मुद्दाम तयार करून ठेवलें आहे. पण अगोदर थोडें फराळाचें घ्यावें. 
(खगत) याला थोडें ह्मटळें तरी दहाजणांचें एकट्यालाच पाहिजे ! 

भीमसेन--अरे, आतांच फराळ उपयोगाचा नाहीं. आतां नुसतें दूधच वस्स. 
फराळाला वेळ लागेल. ( दूध पिऊन झटपट निघून जातो. ) माजे आणि 
दुर्याधनाचे दोन हात झाले, ह्मणजे मग फराळ; मध्यें नाहीं. 

वलुव--जरा कुठें पहावयास उभें राहिलें, कीं कुणीतरी येतेंच ! 
( पुनः खिडकीत तोंड घाळून उभा रहातो इतक्यांत दुर्योधन येतो. ) 

डुयोध्धन--कोण आहे, वढव ! मला दूध दे पाहू झटपट. नुसतें दूध हां. 

वबलुव--हं, हें दूध. 

डर्याधन--(प्यावयास लागतो, त्यांत साखर नाहींसे पाहून पेला फेंकून देतो.) 
मूखो, यांत साखर कुठें आहे; 
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वलव -नुसतें दूध मागितळेंत ह्मणून दूध दिलें. 

डुयोधन-अस्से ! नुसतें दूथ मागितले ह्मणून दूध दिलें, मग पेला कश्याला 
दिलास2 नुसतेंच दूध द्यायचें होतेंस. मूख नाहींतर ! 

बल्लव--( स्वगत ) याला नुसतें दूध कसं द्यायचें2 नुसतें दूध जमिनीवर 
पडलें आहे. ( उघड ) तरमग साखर टाकून देऊ कां? 

डुर्याधधन--छेः, तिखट टाकून दे! ( एक पात्र घेऊन ) हें यांत काय आहे 

वलव --तें भीमदादांकरितां अधिक साखर घाळून मुद्दाम तापवून 
ठेविलें आहे. 

डुयोध्वन--भीमदादाकरितां का मुद्दाम तयार केळे आहेस? ( पितो. ) 
मलाहि जास्तच गोड लागतें ! ( पिऊन वेगाने निघून जातो. ) 

बलुव--जो येतो,तो झटपट आणि चटपट ! पण मला खटपट पडते तिच्याकडे 
कोण बघतो ! ( दूध तापत ठेवून पुनः खिडकींतून पाहूं लागतो, इतक्यांत 
अजुन येतो. ) 

अजुन--वल्लवा, वलवा ! भीम इथें येऊन दूध घेऊन गेला काय? 

बलव --दूध घेऊन नाहीं गेळे, पिऊन गेले | 

अज्ञेन--अरे, भलल्याच वेळीं काय थन्न ! केव्हां गेला ? 

बलुव--टुर्योधनरायाच्या पुढेच. 

अजुंन--तर चल, मलाहि दे थोडें नुसतेंच दूध झटपट. 

बलूव--( स्वगत ) झटपट, झटपट, जो येतो तो झटपट ! 

अजुन--काय, पुटपुटतोस काय १ 

बल्लव--कांहीं नाहीं, जे येतात त्यांनां झटपट पाहिजे. अंमळ लटपट नाहीं 
सोसत; बरें, पण थोडें फराळाचें देऊं का १ 

अजुन नुसतें दूध. 

बळुव -जुसतें दूध तें मरा साफ देतां येत नाहीं. पेठा आणि दूध दोन्ही 
देतों पाहिजेतर. ै 

अज्ञ न--अरे, भलत्याच वेळेला विनोद कसला? चल, तुझ्याच ह्मणण्यामप्रमाणें 
होऊंदे; पेला आणि दूध दोन्ही आण. 

--तसें नव्हे दिलिं ग आ 

य ह त ले रागावळे आणि 
आणि मसाला घातलेले पाहिजे १ 0१७४५. ....., ग्यान पावर 
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अजुन--चल, कसलेंहि दे, पण झटपट दे. (वलव दूध देतोव अजुन पिऊन 
त्वरेने निघून जातो. ) ] 

बलुव--जो येतो तो झटपट झटपट ह्मणत वटवट करितच येतो आणि दूध 
घटघट पिऊन चालता होतो. मला मात्र खटपट पडून माझी लटपट उडते, अन्‌ 
ही कमैकटकट चुकत नाहीं ! मीच दणकट आहें ह्मणून बरें, नाहींतर यांची 
ही झटपट मला लटपटायळाच लावती. कोण त्रास ! आतां असें नाहीं उपयोग ! 
तो.पडदा आड सारून आपण खिडकींत त्याच्या आड उभे रहावें, आणि कुणीं 
आलें तरी हूं कीं चूंदेखील करूं नये. शागीदेपेशांची ही अशी स्थिति असते ! 
कोण ताबेदारी ही! ( रंगभूमीकडे पाहून ) हं, दुर्योधनाची आणि भीमदादाची ही 
गदायुद्धाची झटपट सुरू व्हावयाची होती, आणि ह्मणूनच दुधाची इतकी झटपट ! 
अगोदर दुधाशीं झटपट आणि मग हाताची झटपट ! अगोदर तनाना अन्‌ मग 
अनाना, असातर सगळ्या जगांतलाच न्याय आहे ! अहाहा ! काय शिताफी ! 
शाबास, शावास ! दोघेहि कसळेळे आहेत; कुणी कुणास हार जात नाहीं; यांचें 
हे युद्ध पाहून मलाहि पण हुरूप येतो. मी जर गेलों तिथे गदेऐवजीं हा पळा 
घेऊन, तर काय गम्मत उडेल ! पण माझा हुरूप हें दूध ढवळून अटींव करी 
तोंपर्थेत ढवळण्यांतच विरून जातो ! मघाशी धमाचे आणि अश्चत्थाम्याचें तें 
शस््रयुद्ध झालें तें पाहून मला कोण अवसान आलें होतें £ त्या वेळेस मला वाटलें की, 
आपणहि मारे झारे आणि उलथंनी घेऊन सगळ्या लोकांच्यापुढें घुसून आपलें 
हस्तलाघव दाखवावे! पण इतक्यांत जेव्हां नकुल, सहदेव फराळ करायला आले, 
तेव्हां अथातच तें अवसान सारें जिथल्या तिथें थंडगार झाळें ! हें कोण आलें 
आणखी पुन्हा झटपटी करायला £ आलें असेल कुणीतरी ! ( इतक्यांत 
दोन आचारी प्रवेश करितात. ) 

ळडूक--बछवा, ए वढवा ! अरे गेला कुठें हा £ खारी बहुतेक भीमदुर्यो- 
धनाचें गदायुद्ध पहायला गेली असेल ! 

पुंडलीक--नाहींतर फराळावर ताव मारून इथेंच कुठेंतरी डारडुर करित 
लोळत पडली असेल! हें बघ लडुका, आतां असं नाहीं उपयोगी; हाका 
'मारण्यांत अर्थ नाहीं. तो निजला असेल तर निजूंदे बिचाऱ्याला खस्थ. आपण 
थोडा फराळ करूं आणि पुनः जाऊं पहायाला. 

लडुक -- पुंडलीका, तसें नको बाबा ! तो मोठा कदैनकाळ आहे. लाच्या 
परवानगीशिवाय आपण जर इथें फराळ केल्याचे त्याला कळलें, तर तो उभ्याचे उभे 
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चिरून खाईल आपल्याला. त्यानें आपल्याला पहायला जाण्यास परवानगी दिली, 
हेंच त्याचे उपकार समज. 

पुंडलीक---परवानगी दिली ! पण कां दिली, हें ठाऊक आहे कां तुला १ 
'अरे आह्मी गेलों हणजे आपल्यास हवेंतसे यथास्थित चापायला मिळावें, यापेक्षां 
दुसरा काय त्याचा उद्देश आपल्याला परवानगी देण्यांत त्याच्यासारखा खादाड, 
झोंपाळू, तोंडाळू, (बलव उभ्याउभ्या घोरतो तें ऐकून) लडुका, हे ऐकलेस घोरणें 
बहूवाचेंच घोरणें हें ! कुठून ऐकूं येत आहे हें £ ( पडदा वाजूस करतो. ) अरे 
हातर इथें उभ्यानेच झोंप घेत आहे. मीं हटले नाहीं तुला, की, खारी कुठेंतरी 
डारडुर करित पडली असेल ह्यणून ? 

लडूक--अरे मोठ्यानेंतरी बोलूं नकोस, तो जागा होईल एखादा. थांब, 
उभ्याउभ्या निजला तर तो पडेल एखादा. आपण त्याला आडवा करू. 
( वूव डोळे मिटून मोठ्याने हंसतो. ) 

पुंडलीक--अरे हा झोपेतच हसतोय वाटतें! हा उभ्याने निजण्याचा आणि 
झोपेत असतांना एवढ्या मोठ्याने हेसण्याचा विलक्षण प्रकार नव्हता आपण कीं 
पाहिला ! ही एक विचित्र मूर्तीच आहे ह्मणायची ! 

बलूव-<(पुंडलीकाचे श्रीमुखांत देतो.) अरे, श्रीमुखांत कुणी दिली कुणाच्या £ 
ही ऐकल्याबरोबर मी जागा झालों ! मी जसा झोंपाळू आणि तोंडाळू आहें, 
तसा हाताळूहि पण आहें. कारण अधिक प्रसंग करणाराच्या श्रीसुखांत भडकवायला 
माझा हात नेहेमीं खरखरत असतो ! 

लडुक--तर मग तूं जागा होतास कीं काय १ 

८) 


| पुडळीक--( गाल चोळीत ) हा खास जागा होता. 
बलूव---जागा होतां ह्मणजे ! तर तुह्यांला तिकडे पाह्यला पाठवून देऊन मी 

इथें झोंप घेत पडलो असेन, असें वाटलें तुह्मांला? इथें माझी काय झटपट चालली होती 

तुह्यांला काय ठाऊक ! तुह्मी गेल्यापासून हा गेला तो आला व 


ल कर अट तो गेला हा आला, 
असा प्रकार चालला होता एकसारखा. आतां मीहि पण जाणार आहें थोडा वेळ 


| पाह्याला; या आधाशी पुंडलीकाला बसूंदे इथें एकट्यालाच. आणि ते दुर्योधन, भीम 
हाद्यातून वर चढळे, कीं, आपण हे लांकडाचे पळे घेऊन कुणाला न क, 

। एकदम जाऊन आंत उतरू, आणि आपल्या युद्धाचा थोडा मासला दाखवूं लोकांनां 
चल, हा घे पळा. पुंडलिका! अरे तूंअजून काय गाल चोळित उभा? मींआपठेंतें दज 
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विनोदाने मारिले. (त्याच्या कानाशी पुटपुटून) एवढें लक्ष्यांत ठेव, ते भीमदादा आले, 
कॉ, तें फराळाचें आणि तें दूध त्यांच्यापुढे ठेव. आतां तूं आणि ती झटपट, 
समजलं १ | 

[ जातात. 


प्रवेश ३ रा. 
[ स्थल-रंगभूमी. भीम व दुर्योधन यांचें 
गदायुद्ध चाललें आहे असा प्रवेश. ] 

द्रोण--अश्रत्याम्या ! जा जा, आंवर आंवर ल्या दोघांनांहि. ते दोघेहि महा- 
वीर्यवान्‌. आणि प्रतापी आहेत. ह्यांपेकी कुणी कुणाला हार जाईलसें दिसत नाहीं; 
त्यांनां आतां आंवरळेंच पाहिजे. नाहींतर हें यांचें युद्ध रक्ष-प्रकोपाला कारण होऊन 
प्रेक्षकांच्याहि संतापाला कारण व्हावयाचें १ 

अश्वत्थामा--( पुढें होऊन ) थांबा, थांबा ! पुरे करा, पुरे करा ! 
छे, हा भीमाचा आघात दुर्योधनाच्या पोटरीवर बसला. (अश्वत्थामा एका हातानं 
डुयोधनास धरून दुसर्‍या हाताने भीमाचें निवारण करून त्यांस थांबवू पहातो. ) 

दुर्योधन--ए अश्वत्याम्या 1 या वेळीं तूं मध्यें येऊं नकोस. मला या प्रहाराचें 
उद्गे काढलें पाहिजे. 

अश्वत्थामा-_यापुढें युद्ध चाळू ठेवण्याची आचायांची आज्ञा नाहीं. (त्यांस 
धरून आचायासमीप नेतो. ) 

द्वोण--( त्यांच्या पाठी थोपटून ) शाबास, शाबास ! तुह्मी दोघांनींहि आज 
मोठें नैपुण्य दाखवून प्रेक्षकांना आनंदित केळेंत. त्या आनंदाचा--भलताच एखादा 
प्रकार ओढवून--भग होऊं नये, ह्मणून तुह्यांला आंवरळें, याबद्दल कोणींहि 
विषाद मानूं नये. तुमची इच्छा असल्यास तुह्मां दोघांना आणखी एकदा फिरून 
युद्ध करण्याची संधी मिळेल. आतां जरा विश्रांति घ्या. ( अश्वत्याम्यास ) आतां 
धनुधर अजुनाला पुढें येऊंद्या ! 

( इतक्यांत वदवव आणि लडुक एकदम पळे घेऊन होद्यांत 
उतरतात व प्रेक्षकांस प्रणाम करून पवित्रे करितात. ) 


द्वोण--( साश्रय ) अरे हे कोण ! 
( दोवे पळ्यानें युड करितात. ) 
द्रोण--अश्वत्याम्या, त्यांनां इकडे जवळ बोलाव पाहूं. कोण हे £ 
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अश्वत्थामा--(हंसून ) तात! हा आपला बव आणि हा वाड्यांतला लडुक! 
९ एकच हंह्या पिकतो. ) 

द्रोण--वछवा ! तूं भलतेंच काय हें साहस केलंस १ 

वलुव--आचार्य, क्षमा असावी आह्यांला. हें भीमदादांचें आणि दुर्योधन- 
रायांचें गदायुद्ध पाहून मला विलक्षण अवसान आलें आणि मग माझ्याने राहवेना 
ह्मणून या लडुकाला घेऊन येऊन मीं हें साहस केलें. चाची क्षमा असावी. 

द्रोण--अरे अशा वृद्धावस्थेत तुला असें हें अवसान आहें हा मोठाच 
चमत्कार ! काय तुझ्या मनांतून या. लडुकाशीं मळ्युद्ध करायचें आहे? करित 
असलास तर तुला परवानगी देतों. पण तूं व्रद्ध आणि हा तरुण ! तुळा हा केव्हांच 
लोळवील ! 

बल्ूव--मी व्रद्ध झालां ह्मणून काय झालें 2 या पोराला का मी हार जाईन 
आचाय, आपणहि व्रद्ध आहांत, पण आपल्यापुढे या राजकुमारांचें कांहीं चालेल 

द्रोण--अरे, मछयुद्धांत केवळ शक्तीचें काम असतें. 

बलुव-_-होय, पण आचार्य, मी जितका 
तितका वेळ याच्यानें कढईजवळ नुसतें 

द्रोण--वरेंतर, हा अजुन आपलें 
तुह्मी दोघे या. मग पाहूं तुमचें युद्ध, 

चबलुव--ठीक आहे, जशी आचायोची आज्ञा. (वलव 
रडका, चळ, आपण आतां दूध पिऊन येऊं. 


हैन ! 
लका2 
वेळ दूध आटवित उभा राहीन, 
उभेंहि राहवणार नाहीं ! 

ह्खलाघव दाखवून गेला. ह्मणजे मग 


वव लडुक बाजूस जातात.) 


[ जातात« 
१२ कष 
प्रवेश ४ था. 
[ स्थल--उपाहारगृह. ] 
चललव--लडुका, आपल्याला दोघांनांहि या युद्धाने फार श्रम झाळे आहेत, 
नाहीं बोआ£ तर चल आपण उपाहारगृहात जाऊन थोडा फराळहि करूं आणि 
मग अजुनाचें हस्तलाघव पहायला जाऊं. 
लडुक---चल तर. ( उपाहारग्रृहाकडे जातात. 3 
 बल्लव-हे फेटे आपल्याला आतां काहून ठेविले पाहिजेत, आणि मठछ्युद्ध 
करतांना नुसत्या चड्या नेसून गेलें पाहिजे, समजले 2 
लळडक--ठीक आहे. 
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बलुव--अरे, आंत जाऊन पुंडलीकाची आपण जरा आतां गम्मत करूं. (पुंडलीक 
फराळ चापित बसला आहे. आंत जाऊन निराळ्या खरानें ) वछवा, ए. बह्लूवा, 
चल, थोडं दूध दे पाहूं मला झटपट ! अगदीं झटपट, झटपट, झटपट ! अरे पण इथें 
आहे कोण? कुणीच दिसत नाहीं इथें! तो बलव, लडूक, आणि तो खादाड पुंडलीक 
हे सगळे गेले तरी कुठें £ 


ल्डूक -__(हृलक्‍्या स्वराने) ती पाहिलीस पुंडलीकाची खारी; एका कोपर्‍यांत, 
पडद्याचे आडोशास फराळावर यथास्थित हात मारित बसली आहे ! 


बलुव--( हलकेच लडुकास ) चप्पू , जरा थांब. मीं खूण केल्याबरोबर तो 
पडदा बाजूला कर. ( उघड मोठ्याने ) बह़वतर- बोळूनचाळून ह्यातारा, लडुकतर 
किडकिड्या आणि अशक्त. ते वसूनवसून कंटाळून आडवे झाले असतील विचारे !. 
पण तो पुंडलीक कुठें गेला? खारी वुटकी पण यथास्थित गुब्व आणि गट्लेलट्र आहे. 
खाऊनखाऊन आडवा माजला आहे. त्याच्याने जागचे हालवायचेंसुद्धां नाहीं !. 
त्यांतून तो आळशी, खादाड, द्वाड, सुरदाड, झोंपाळू, हाताळू ! (एकीकडे लडुकास 
हं अद्नी खूण करितो तोंच लडुक पडदादूर करितो.) तोंडाळू--तोंडाळू असल्याचेंतर 
हे प्रत्यक्षच पहा. शिंवाय वरती गालफुगाळू (त्याच्या गालावर वुक्ष्या मारतो) आणि 
ओकाळूहि आहे! अरे पुंडलीका, आह्यी इथून गेल्यापासून फराळावर हात मारायला 
जी सुरुवात केलीस, तो अजून तुझा हात थांबला नाहीं वाटतें £ 

पुंडलीक--वावांनो ! एखाद्याच्या पाठीवर मारावें, पण पोटावर मारूं नये ! 
पोटावर मारलेळेंदेखीळ एक वेळ पत्करेल, पण तुह्मी माझ्या तोंडांतला घांस 
देखीळ काढतां, तेव्हां तुह्यांला काय ह्मणावें £ तुह्मी गेल्यापासून इथें मला 
फराळ मागायला येणारांनीं बेजार केळे ! जो येई तो झटपट, झटपट” ह्मणत येई; 
भूक लागली ह्मणून नुकता कुठें फराळाला बसलों, तों तुमची तोंडाची, हाताची 
इुहेरीतिहेरी झटपट सुरू झाली ! 


( इतक्यांत दुःशासन येतो. ) 


डःशासन--अरे कोण आहे इथें ! बलूवा, लडुका, पुंडलिका! मला कुणी 
थोडें सरवत द्या पाहूं झटपट. 
पुंडलीक--ही पहा आणखी एक झटपट आली | 


» दुंदुभीवरील चमोचा भेद न होतां, हें आश्चर्यजनक नव्हे काय १ 


व द्रोण-संकोप. 


( वछव सरवत देतो. तें दुःशासन पीत आहे इतक्यांत शकुनी येतो. ) 

शकुनी--अरे पुंडलीका, दुधाचा एक झटपट पेला आण पाहूं. दुःशासना, 
तूंहि इथेंच £ 

डःदाससन--'( पितां पितां ) मी हा तुमच्याच पुढें आलां. 

पुंडळीक--( एकीकडे ) पाहिलेत, पुन्हा ही झटपट ! ( दूघ देतो. ) 
मामासाहेब हें दूध. (एकीकडे) पाहीळेंत ह्या झटपटीचा इथे कसा एकसारखा कहर 
उसळून जात आहे तो ! आपल्यालातर ही झटपट नको, आणि कटकटहि नको ! 

शकुनी---(पिऊन झाल्यावर) अरे लडुका, तांबूल दे पाहूं ! (तांबूळ खातखात) 
दुःशासना, कणीने एकून वहार केलीन्‌ कीं नाहीं आज £ अजुनाने जें अगदीं 
अपूव आणि अद्षट ह्मणून करून दाखवावे, त्याच्या तोडीस तोड करून कर्णाने 
अजुनावर कडी करावी ! आजपर्यंत कर्ण अजुनावर कडी करील, असें कुणालाहि 
वाटलें नव्हतें; अजुनाला द्ंद्वास धर्षण करण्याविषयी त्याला मी चढीला देऊन 
आलों आहें. 

डुःव्णासन--मामा, तुह्मी कांहीं ह्मणा, पण अजुनाची सफा कांहीं कणीत नाही. 
कणीनें एकदोन गोष्टी अजुनापेक्षां जास्त करून दाखबिल्यान., पण . अज्ञुनाचा 
येत्रभेद, पक्ष्याचा नेत्रच्छेद, भ्रमण करणार्‍या लोहवराहाच्या देट्र आणि चपलजिव्हा 
यांवर पांच शर एकसारखे टाकून त्यांचा केलेला भेद, फिरणाऱ्या घंटेंतील 
लोळीवर बाण टाकून उठविलेला विजयनाद, दोरीला टांगलेल्या गव्याच्या [दुंगाच्या 
चल अश्या अभिषेकपात्राच्या अत्यंत सूक्ष्म मुखांत रुतविलेळे वीस वाण, 
पुढें पाहून मागे वेध आणि खालीं पाहून वर भेद, हे शतश: केलेले चमत्कार यांपैकी 
'कर्णाच्याने कितीसे करवले १ 

शकुनी--अरे, इतके सूक्ष्मच्छेदाचे प्रकार जरी कणाचे 
तरी इतर चमत्कार दाखवित असतां मधूनमधून टांगलेल्या 
प्रयोग करून त्याचा एकसारखा प्रहरभर वीरनाद चाळू ठेवणें 


हातून झाळे नसले, 
दुंदुभीवर बाणांचा 
णे, आणि तोहि 


डुःशासन--जाऊंदे, आपण रंगभूमीसंनिध येऊन पोहोंचलो. आतां कश्याला 
उगीच ही वाटाघाट ! चला, आपण कणांच्या मागें जाऊन उभे राहूं 


[ जातात. 


लट 
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प्रवेशा ५ वा. 
[ स्थल-रंगभूमी. भीष्म, द्रोण, कृपाचार्य व कोरव, 
आणि पांडवव कण, शकुनी इत्यादि प्रवेश करितात. ] 

दुयोधधन--( कणीस ) चल, मला दृढ आलिंगन दे पाहूं. आज तूं अजुना- 
वरहि कडी केलीस, हें पाहून माझा आनंद उभ्या गगनांत मावेनासा झाला आहे ! 
तर मीं तुझें आज काय प्रिय करावें, तें सांग. 

कर्ण--माझें प्रियच करणार तर ऐक. एक तुझ्याशी चिरकाल सख्य; आणि दुसरे 
अजुंनाशीं या ठिकाणीं आज द्वद्ठयुद्ध करण्याचा योग यावा. 

दुर्याधन--हे अरिंदमा कर्णी! अशी जर तुझी इच्छा आहे, तर आजपासून 
माझ्या बरोबरीनें या राजवेभवाचा तूंहि खामी आहेस, असें समज. तूं माझ्या 
बंधूंचा प्रियकती हो, आणि आपल्या पदाघातानें आमच्याशीं द्वेष करणारांची 
मस्तके एकसहा तुडवून टाक ! 

कणे-दुर्योधना, मी जरी इतक्या सानाला पान्र नाहीं, तरी ज्याअर्थी तूं माझा 
इतका बहुमान करितोस त्याअर्थी तुझी आज्ञा मला शिरसा वंद्यच आहे. 
तर आतां मी अजुनाला दंद्राकरेतां आव्हान करितों. 

शाकुनी--बेलाशक कर. 

कर्ण--हे गविष्ठा कुंतिपुत्रा अजुना ! आपणच एक धनुधेर वीर आहों असा 
तुला गवे झाला आहे; तर तुझ्यांत जर पराक्रम असेल, तर माझ्याशीं दंद्रास 
उभा रहा! ह्मणजे हा तुझा गवे आणि अहंकार या दोन्हींसहि मी आपल्या 
पदाघातानें पायाखालीं दडपून टाकतों ! 

अज्ञुन--( त्वेषाने ) अरे मूढा वाचाळा कणी ! निरथेक किती जल्पना 
करतोस ? अरे, पाचारण न करितां जल्पना करणारांनां आणि अनाहूत अशा 
आगंतुकांनां जी गति प्राप्त होते, ती गति मी तुला जिवेतपणींच देतों ! चल, युद्धास 
तयार हो ! अरे मूरखी, जो यत्किचितहि प्रयोजन नसतां दुसर्‍याचा उगीच द्वेष 
संपादन करतो, ल्याला ज्ञाते पुरुष महामूर्ख ह्मणतात, हें तुला ज्ञात नाहीं काय १ 
अथवा तुझ्यासारख्या महामूखोला हें कसें ठाऊक असावें? अरे वाचाळा, प्रच्छन्न 
असीवर झडप घालूं पहाणाऱ्या पतंगाची, सिंहापुढें तोऱ्याने आपल्या गंडस्थळांतील 
मुक्ताफळे दाखविणाऱ्या हत्तीची, आपल्याजवळच्या कस्तूरीच्या दिमाखाने 
व्याधास हिणविणाऱ्या हरणाची कशी दशा होते, आणि रामाशीं व परुरामाशीं 


ऱ्य ._ _ द्रोण-संकोप. 


स्पधी करणाऱ्या ल्या प्रमत्त रावणाची आणि कार्तवीयोची कदी दशा झाली, यांची 
तुला कांहीं कल्पनातरी आहे काय १ अथवा तुझ्यासारख्या महामूखोला ती 
कुठून असणार £ तर चल ये--्याची तुला कत्पनातरी कशाला पाहिजे--र्‍यांची 
जी अवस्था झाली ती प्रत्यक्ष तुझ्या प्रत्ययासच आणून देतों. पण या पवित्र 
रंगभूमीवर तुझ्यासारख्या मशकाक्ीं द्वेद्ठ करण्यास प्रव्रत्त होऊन हिला तुझ्या अशुद्ध 
रक्ताने स्रान घालणें, ह्मणजे हिचा अवमान करून हिला अपवित्र केल्यासारखे 
होणार आहे. तर अन्यत्र चल, ह्मणजे तीच तुझी निधनभूमि करून सोडतों. 
कर्ण--( क्रोधाने ) हे फाल्युना ! वस्स, पुरे झाला हा तुझा वाचाळपणा ! 
चाचाळ कोण तें हे द्रोण, कृप आदिकरून गुरुजनच ठरवितील. अथवा यापुढें मी 
आपल्या धनुष्यासच वाचाळ करून त्याजकडून वाचाळ कोण तें ठरवीन ! 
ही रंगभूमी सवेसामान्य आहे; तुझेंच असें इथें काय आहे राजांचा भ्रेष्ठपणा वीर्यावर 
अवलंवून असतो; आणि वीयवान्‌ आपल्या सामथ्यीनें जें करितील तो धर्से. 
दुबेलांनीं भागूवाहेसारखीं वोटें मोडून व्यंगोत्तरें बोळून शिव्या्ाप द्यावेत ! 
अर्थ काय यांत ई तुला जर कांहीं वोलावयाचें असेल, तर बाणांनीं बोल, ह्मणजे 
आतांच युरुजनांसमक्ष तुझा शिरच्छेद करतों ! 
अज्ञुन--मी व्यगोत्तरें बोलतो ! स्वत: दुसर्‍याला घालूनपाडून बोलून 
कपटी आणि मर्मभेदी शब्दांनी प्रहार करणाऱ्या नराधमांनां हारम वाटली पाहिजे 
असे शब्द उच्चारतांना ! ठीक आहे, यापुढें माझे वाणच तुझ्याशी बोलतील ! 
(द्रोणाचार्यास ) आचार्य, यापुढें असले हे अवमानकारक शब्द मळा सहन 
होत नाहींत, तेव्हां याच्याशीं युद्ध करण्याला मला आपली अनुज्ञा असावी. 
द्रोण--युद्धास आव्हान केल्यावर अनुज्ञा कशाला १ 
भीम-र्‍र्‍यापुढें स्तव्ध रहाण्याची वेळ नाहीं ! वाचाळा राधेया ! तुझ्या व 
तुझ्याशीं कानगोष्टी करणारांच्या मस्तकांचें माझ्या गदेने इथल्याइथेंच चूर्ण करून 
टाकतो. 
( पुढें सरसावतो व इतर पांडव व कौरवहि सज्ज होतात. धनुष्यांचे 
टणत्कार, गदाप्रहार, नोबतीचे निनाद व शंखांचे आवाज होतात. 3) 
छृपाचार्य- हं हं, थांबा थांबा! भरतवेशीय राजकुमारांनीं देदयुद्धास आरंभ 
करण्यापूर्वी कुलाकुलविचार हा पाहिलाच पाहिजे. हा अजुन सोमवंशी विजयध्वज 
करुकुलावतंस पडुन्रृपति आणि यादवकुलोत्पन्न कुंतिभोज राजाची कन्या कुंती 
यांचा पुत्र आहे. याप्रमाणें यांचीं दोन्ही कुळें जगविख्यात आहेत. आतां ढै 
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महाभागा कणा, तूं ज्या राजकुलांचें भूषण आहेस त्या दोन्ही कुलांचा उच्चार कर,) 
ह्मणजे अजुनानें तुझ्याशी द्वद्रयुद्ध करावें अथवा न करावें, हें ठरवितां येईल- | 
“कारण राजकुमारांनीं हीनकुलजांशीं युद्ध करू नये, अशी राजनीति आहे. 
( हें ऐेकून कण तेजहीन होऊन खालीं मान घालतो. ) 
दुर्योधन--( एकीकडे ) कणी ! तूं असा खिन्न होऊं नकोस. थांब, यालाहि 
माझ्याजवळ तोड आहे. हे काय समजले आहेत ! ( कृपाचायोस ) अहो आचार्य, 
तुह्मी वडील व गुरुस्थानीं असून जेव्हां ही विलक्षण राजनीति सांगतां, तेव्हां हा 
मोठाच चमत्कार आहे ह्मणायचा! अहो, जे जे स्वतः विद्यायुत आणि शूर रणाम्रणी 
वीर आहेत, व्यांनां कुलाचार कशाला आणि राजवंश कशाला? ते आपल्या 
विद्याबलानें आणि वीर्यानेंच स्वोहून श्रेष्ठ आहेत. तेच असल्या कुलांनां उत्पन्न 
करित असतात. आतां, कर्ण हा राजकुमार नाहीं एवढ्यामुळेंच जर अजुन त्याच्याशीं 
दद्र्‍युद्ध करण्यास माघार घेत असेल, तर या प्रसंगीं इथल्या इथें मी त्याला 
अंगदेशच्या राज्याचा राजा करितों. दुःशासना, आतांच्या आतां जा आणि 
कुलयुरूंनां अभिषेकाची तयारी करण्यास सांग. आणि तूं स्वतः छत्र, चामर, सिंहासन 
आदिकरून सवे सामग्री सिद्ध कर. (कृपाचायास) आपण काय समजलां आहांत? 
अजुन केवळ राजकुमार आहे, पण माझा कर्ण आतांच अभिषिक्त राजा होऊन 
:याच्यापासून अजुनासारखे रातराः राजकुमार निमीण होतील ! मग याच्यापुढे 
अजुन राजकुमार आहे ह्मणून सांगण्यांत प्रतिष्ठा काय 2 न 
छुपाचार्य--दुर्योधना, तूं. अजून पोर आहेस; तुला राजनीति ठाऊक नाहीं; 
ह्मणून इषेंला पेटून तूं हें असें बोलतोस. श्रेष्ठ भीष्माचार्यानां आणि विटुरांनां 
विचार पाहिजेतर तूं या संबंधानें. 
डुयो'वन--असुनासंबंधाने तुह्मी सव पक्षपाती आहां, तेव्हां या संबंधाने 
तुमचा सहा अनुकूल असा. कधींच पडणार नाहीं, हं सवे मी जाणूनच आहें. 
कर्णांलातर मी अंगदेशचे राज्यावर वसविणारच. मग असुन त्याच्याशीं दंद्वास 
उभा राहो अथवा न राहो ! कणी, चळ, कडकडून भेट मला. तुला मी आपला 
सहोदर असें समजतों. अंगदेशचें राज्य आजपासून तुझें आहे. 
(राज्याभिषकाचा समारंभ होतो. दुयोंधन आपल्या हाताने कणीस अभिषेक 
करतो. द्विज तीर्थादक घालितात. दुर्योधन कणोवर राजकिरीर 
घाळतो व दक्षणा व गोदानें देतो. दुःशासन वगेरे छत्रचामरें धरितात.) 
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डुर्योधन--हे मांडलिकहो ! यापुढें कणाला माझ्याप्रमाणेच मानून त्याला 
मस्तकांनीं भूमिस्पदी करून प्रणाम करित जा. ( ते तसें करितात. ) 
कर्ण--हे राजशादूला दुर्यीधना, तूं मळा या राजपदाला पांचविलेंस, तेव्हां 
आतां हे तुक्षे उपकार मी कसे फेडू, तें मला सांग. 
डु्योएघन--उपकार कसे फेडू 2 छे: छे: छे: ! हे शब्दसुद्धा तू मुखांतून 
काह नकोस. तुझ्यासारख्या वीराचा केलेला उपमदे मला सहन झाला नाहीं, 
ह्मणून यांचीं तोंडें बंद करण्याकरितां मला जें कर्तव्य तेंच मीं केळे. जिवांतजीव 
असे तोंपर्थत तुझीमाझी अक्षय्य मेत्री रहावी, यापेक्षां माझी दुसरी कांहींएक 
अपेक्षा नाहीं. 
कर्ण--एवढेंच £ तर हें घे वचन ! माझ्या जिवांतजीव आहे तोंपर्यंत मी 
तुला अंतर देणार नाहीं. 
( इतक्यांत हातांत चावूक घेतलेला व वस्त्राच्या पद्राने 
पाय झांकळेला आणि अंगवस्थ गळून पडत आहे असा 
अधिरथ सूत घामाघूम होऊन कांपतकांपत पुढें येतो. 3 
अधिरथ--हा पुत्रा कणी ! ( कर्णे धनुष्य खालीं ठेवून त्यास वंदन करतो 
व सूत त्याचे मस्तकाचें अवघ्राण करतो. ) आजचा माझा आनंद गगनांत मावत 
नाहींसा झाला आहे रे बाबा ! तुला राज्याभिषेक झाल्याचें ऐकून घरांत किती 
आनंद होईल आज £ 
भीम--- (हसून) हे मांडलिकहो, आपलीं मस्तकें भूमीपर्यत लववून तुह्लीं आज 
कुणाला प्रणाम केलात, हें तुह्यांला आतां कळून चुकळें असेल! हा राधेय कर्णतर 
उघडउघड सूतपुत्र आहे. तेव्हां याच्या उच्च कुलशीलासंबंधानें जास्त कशाला 
सांगितलें पाहिजे ! 
डुर्योध्धन--ररकोदरा, आपली जीभ आवरून धर. 
भीम-_अरे वेड्या, तू अजून भ्रमांत आहेस ! परंतु आज या अधिरथ 
सूताने आपल्या प्रतोदानें या मांडलिकांचा सर्व भ्रम दूर केला आहे. तूं या कणी- 
सारख्या सूतपुत्रांनां आणि दूतपुत्रांनां राजपदावर बसविल्याचें या मांडलिकांनां 
कळल्यावरहि ्यांचेपुढें आपलीं डोकी नमवितील इतके तेजहीन आणि * पी 
ते खास नाहींत ! र्र 
दुर्योधन-तुला एकदा सांगितले कीं, तुझी वटवट पुरे कर, नाहीतर पहा-- 
( गदा उचलतो. ) 
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भीम-_अरे, तुझ्या गदेशीं मिडायला ही पहा इथेंहि एक गदा तयार आहे! 
पण या प्रसंगीं तुझ्याशीं भाषणच कतेव्य नाहीं मला. मला या सूतपुत्राशींच 
बोलायचें आहे. हे सूतपुत्रा कणी ! हीं राजभूषणें, तें धनुष्य आणि तो राजवेत्र' 
तूं टाकून दे आणि आपल्या पित्याच्या हातांतील तो चावूक हातीं घे. कारण तुझा 
पिता आतां अगदीं वृद्ध झाला आहे. अजुनाशीं द्द्ठ करण्याची नुसती इच्छा धरणेंहि, 
तुझ्यासारख्याला युक्त नव्हे. तूं हातांत दोऱ्या घरून, दासकर्म खखीकारून 
सारथ्यकमैच करावेंस ! अरे सूतपुत्रा, कुंतीपुत्र अजुनाचे हातून रणांगणी मृत्यु 
येण्याइतकीहि तुझी योग्यता नाहीं ! अरे, असें पहा, यज्ञाचे ठिकाणीं अभिसन्निध 
असलेल्या पुरोडाशाला स्पर करणें त्या लाळघोंट्या श्वानाला जर युक्त असेल, 
तर अंगदेशच्या पवित्र सिंहासनाला तुझ्यासारख्या सारथिपुत्राने स्पर्श करणें उचित 
होईल | 

दर्याधन---अरे वाचाळा व्रकोदरा ! तूं कुठें आणि कुणाला श्वान हणतो आहेस 
याची तुला कांहीं कल्पनातरी आहे काय १ ( कर्ण करकरां दांत खाऊन सूयाकडे 
पहातो व त्याचे ओंठ स्फुरण पावतात. ) अरे, वडिलांच्या आणि युरुजनांच्या 
सन्मुख कुणाला काय बोलावें हें ज्याला कळत नाहीं, तो मनुष्य कसला 2 
अरे मूढा, ज्याच्यांत शोय असेल तो क्षत्रिय; आणि एका क्षत्रियानें दुसर्‍या 
क्षत्रियाला युद्धास पाचारावें, हेंतर विहितच आहे. क्षत्रिय, कृषि आणि नद्या यांचें 
प्रभवस्थान सर्वदा दुविंद असतें. मग तें कोणतें ह्मणून विचारण्यांत अर्थ काय 2 
अमीची उत्पत्तितर उदकापासूनच आहेना? पण त्याचा प्रताप केवढा आहे १ 
दधीच क्रषींची एक अधदग्ध अस्थि, पण इंद्राने तिच्यापासूनच असुर- 
घातक असें महावज़ निमोण केलें नाहीं काय £ स्कंदाचें जनकत्व कितीजणांकडे । 
जातें याची तुला कल्पनातरी आहे काय १ हें सर्वच गृह्मतर आहे. फार लांब | 
कशाला ? हे आपले गुरू श्रेष्ट द्रोणाचार्य, यांचें जन्मवृत्त तुळा ठाऊक आहे काय?! 
तसेंच मोद्री राजनीति सांगणाऱ्या आणि कणोसारख्या धनुधौरी वीराग्रणीच्या. 
कुलशीलाचा विचार करूं पहाणार्‍या या कृपाचायाची उत्पत्ति कशी झालेली आहे, । 
तें कुणाला बरें ज्ञात नाहीं १ पण ज्ञाते पुरुष अशा गोष्टींची परच्छाच 
करित नाहींत. असें असतां माझ्या वीर कणीचा जाणूनबुजून असा अवमान * 
करणाऱ्या तुझ्यासारख्या मूखीला काय ह्मणावें ! दुग डांचीकदेखील परीक्षा 
नसणारांनीं रल्षांची परीक्षा करूं लागावे, त्यांतलाच हा प्रकार आहे! अरे, तूं काय 
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याचें हें अलौकिक व अतुल वाहुवीये आणि मी याचा सखा याच्या पाठीस 
याच्या आज्ञेंत वागायला तयार असतां, ही ससुद्रवलयांकित सगळी प्रथ्वी 
याच्या नुसत्या एका नखावरून ओंवाळून टाकावी ! मग य:कश्चित्‌ एका अंग- 
राज्याची ती कथा काय १ इतकेंहि असून याच्याद्ीं दवद्ठयुद्ध करण्याची जर 
अजञुनाची इच्छा नसेल, तर त्याला आह्यी भ्याड समजूं, आणि खरे रणझूर आहेत 
“तेहि असेंच समजतील. ज्याची छाती असेल त्याने आपळें धनुष्य सज्ज करावें 
-आणि द्व्वास उभें रहावें. 
अज्ञुन--( पुढें होऊन ) हें सज्ज आहे माझें धनुष्य ! 
भसीम--आणि माझी ही गदा ! - 
( इतक्यांत एक भाट ललकारतो. ) 
बैदि---हे राजकुमारहो ! हां हां, थांबा थांबा ! श्रेष्ठ भीष्माचायीची अनुज्ञा 
आहे की, आतां संध्याकाळचा समय झाला आहे तेव्हां आज यापुढे दृंद्रास आरंभ 
करणें इष्ट नाहीं. करितां आज सभा विसर्जन करून पुनः सवोनीं उदक 
र्‍या रंगस्थलीं येण्याची कृपा करावी. * 
डु्योग्धन--( कणोदिकांस ) हें बरें झालें नाहीं. पण उपयोग काय १ 
श्रेष्ट भीष्माचायीची अनुज्ञा आणि त्यांत संध्याकाळहि झाला. चल कणी--- 
दाकुनी-- शाबास, डुयीधना शाबास ! छान केलेस ! सगळ्यांच्याबरोबर 
त्या पक्षपाती कृपाचार्यीचेंदेखील आज तूं तोंड बंद केलेस ! 
[ सवे जातात. 


प्रवेश & वा. 
[ स्थल--रंगभूमी. लडुक व बछव प्रवेश करितात. ] 

लडुक-- दै, चल, साम्ये असलें तर चल ये दुंद्रास उभा रहा ! 

बलुव-_तुझ्याशीं देद्वयुद्ध ! अरे मूखी ! पांढऱया केसांचे आणि काळ्या 
केसांचे युद्ध! लट्र आणि किडकिड्या माणसाचें युद्ध ! डोळसाचें आणि अंधाचें युद्ध ! 
प्रकाश आणि अंधकार यांचे युद्ध ! अशा प्रकारचीं युद्धे कुणीं खप्नांतहि 
पाहिलीं नसतील अथवा ऐकलीं नसतील ! तरी पण तुझ्यांत दंद्राची खुमखुमच 
असली तर तुझे काळे केस आहेत आणि माझे पांढरे आहेत ह्मणन मी माघार 
घेईन, ही गोष्ट मात्र कालत्रयींहि होणार नाहीं! माझ्या या पिंजारडेल्या पांढर्‍या 
केसांना पाहून तुझे हे काळे केस निर्जीव होऊन कसे दवून राहिळे आहेत, 
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हे कुणीहि सांगेल. असें असतां तुझ्याशी द्ंद्र करण्यास मी माघार खाईन ही गोष्ट 
ठू खर्मांतहे आणूं नकोस ! मात्र तुझ्याशीं हात करण्यास उद्युक्त होण्यापूर्वी ल 
तुला एकदोन गोष्टी विचारल्या पाहिजेत. 

लडूक--विचार, माझी कुठें त्याला ना आहे १ 

चलूव--मग ठीक आहे. हें पहा, तुजा वाप कोण होता 2 

ळडुक--माझा बाप शागीद होता. 

बलुव--शागीर्द होता १ 

लडुक--हो, शागीदं होता. 

बलुव--आणि आजा? 

लडुक--आजा १ तो भिक्षुक त्राह्मण होता. 

बल्छूव--मिक्षुक ब्राह्मण £? आजा भिक्षुक ब्राह्मण, वाप शागीदे, आणि लेक 
आचारी ! तुला सुलगाविलगा आहे कीं नाहीं एखादा १ 

ळडक--हो आहे. 

वलुव--तो काय करतो १ 

ळडुक--तो माझ्या हाताखालीं पाणी आणण्याचें खटपट्याचें काम करतो. 

बलुव-_आजा भिश्चुक ब्राह्मण, बाप शागीर्द, खुद्द आपण आचारी आणि | 
चेरंजीव पाणक्या आणि खटपट्या ! यंवरे कुल !! आणि मूखी, मीं तुझ्याशी द्ंद्र । 
फरावें ह्मणून इच्छा करतोस £ पण हें शक्‍य नाहीं. कारण तूं हीनकुलज आहेस. 
झा आजा भिक्षुक ब्राह्मण होता ह्मणतोस, पुढें तोच तुज्ञा बाप श्ागिर्दी करू 
गला; पुढें तूं हा आचार्‍्याचा धंदा करूं लागलास आणि आपल्या पोराला 
णक्या आणि खटपट्या बनविलास; यावरून काय होतें £ तुझा नातू आणि 
णतू हे बैलाच्या आणि लेबकणीच्या योनींत जन्म घेणार, हें उघड होत नाहीं काय १ 


परे, आपलें कुल एक एक पिढीला असें हीन हीन करून घेणें ह्मणजे काय १ 
(चि 


चा शेवट कुठें होणार £ त 
ळडुक-- अहो वढवाचाय प्र | मला सतरापंधराशें गोष्टी समजत नाहींत. 
ह्यी माझ्याशी दंद्र करायला तयार आहांत क 2 
बलुव-- तुझ्यासारख्या हीनकुलोत्पन्नाशीं दद्र्‍युद्ध 
डक-- आपल 9 न ४9 । र 
अमाप झाला आहो, का देववंशांत झालां आहांत, तेतर सांगा पाहू £ 


कटि, 


र्र र द्रोण-संकोप. 


बलुव--अरे वावा, मी पिढीजाद आचारी आहें. माझा खापर-निपणजा' 
ज्याने मूळ अन्नाचा पाक करण्याची कल्पना काढिली त्या श्रीमत्‌ सिद्धा 
महापाकाचाय युरुवयोचचा पट्टणिष्य होता. पुढें निपणजा एका धनिकाच्या अन्न- 
छत्रावर आचारी होता. पणजा एका अमिहोत्र्याच्या इथें आचाऱर्‍्याचें काम करून 
होता. आजा पंडुराजाच्या प्रधानाच्या घरीं आचाऱ्याचें काम करित असे. बाप 
खुद्द पंडुराजाच्या राजवाड्यांत आचारी होता; आणि खुद्द मी या राजकुमारांच्या 
ग्रीतींतला महाराजाचारी आहें. माझ्या कुळांत मी एकेक पायरीने वर चढत आलों 
आहें, आणि तूं तुझ्या कुळांत एकेक पायरीने उतरत आला आहेस. अन्नचत्राचारी, 
अम़िहोत्राचारी, प्रधानाचारी, राजाचारी, महाराजाचारी;. आणि महाराजाधि- 
राजाचारी, अक्षी माझी उच्च कुलपीठिका आहे ! आणि तुझे निपणजे, पणजे, आजे 
बाप आणि तुह्मी भिक्षुक ब्राह्मण, शागीद, आचारी, पाणके, कावडे आणि खटपटे--- 
असें तुझें हीन कुल आहे. माझी चढती कमान तर तुझी उतरती कमान ! माझ्या 
कुलाचा मान तर तुझ्या कुलाचा अवमान, असा प्रकार आहे; आणि धडधडीत 
आणि उघडाउघड तुझ्यामाइ्या कुलाचा इतका विलकुल मेळ नसतां, मीं तुझ्याशीं 
दद्ठयुद्ध करू £ सूखी, श्लुद्रांनीं मोठ्याशीं सामना करण्याची हांव धरूं नये; 
त्याचे परिणाम फार वाईट होतात. अहो रणधुरंधर! इतका वेळ उन्हांत उभे 
राहून तुह्यी फार दमलां आहांत, तर आतां राजवाड्यांत चला आणखी भाताकशीं 
आणि पोळीशीं द्वद्रयुद्ध करा ! दुसर्‍याच्या माना तोडण्याची तुह्यांला खुमखमच 
[ली असेल तर विळी घ्या आणि तिच्यावर वांगीं आणि भोपळे खसाखस निशा ]| 
| याशिवाय दुसरें द्द्र तुमच्यासारख्या रांधणझुंझारांनां योग्य नाहीं ! 
लड्क- वळवा ! तू इतका वेळ जें जें बोललास, तें मुकाट्याने ऐकून घेतों 
आहें. हीन कुल माझं कीं तुझ, हे तुझ्या तांडानंच तूं कवूल केळेंस. मीतर उच्च 
। मिश्चुक ब्राह्मणाच्या कुलात जन्माला आला आह, आणि तू भाकऱ्या थापटणाऱ्या 
| यःकश्चित्‌ आचाऱ्याच्या कुलांत जन्मला आहेस ! या एका गोष्टीवरूनच हीनकूल 
कुणाचें त्याचा निकाळ लागतो. तेव्हां तुझ्यासारख्या हीनकुलोत्पनाशीं दद्वाळा 
उभें रहाणें ह्मणजे तुला वाजवीपेक्षा फाजील मांन देणें होय. पण तज्ञ कुलशील 
विसरून जाऊन केवळ तुझे हे रुपेरी केस पाहून तुला मीं हा मान दिला. पण 
माझ्याशी दंद्रयुद्ध करण्याची तुझी छाती नाहीं, हेंच खरें. माझ्यापुढून आपले 
प्राण घेऊन झटपट निघून जा पाहू कसा मुकाट्याने, नाहींतर व्यथ प्राणाला 
सुकशील इथें ! शात्नाने युद्ध करण्याच्या योग्यतेचा तू खास नाहींस. तुला बुंदीच्या 
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कढईत तापलेल्या तुपांत टाकून तळून काढला पाहिजे तेव्हांच-बुंदीच्या कळ्यां- 
सारखे--तुजझे डोळे उघडतील, एरवीं नाहीं ! 
बललब--लडटका ! वाचाळता किती करतोस? अरे, तूं अजून पोर आहेस. तुझा 
हा नुसता ओंठ पिळला ( त्याचा ओंठ धरतो ) तर दहा माणसांनां दोन. दिवस 
पुरवतां येईल इतक्या विरजणापुरतें दूध निघेल यांतून-_- 
लडुक--मग गाईचीं खिछारें वाळगण्याची कांहीं जरूरच रहाणार नाहीं ! 
बलूव--( लाचा कान धरून ) आणि मूर्खा, हा तुझा कान पिरगळला तर 
एक महिनाभर फोडणीला पुरेल इतकें तेळ निघेल यांतून--- 
लडुक--थांवा धाबा, माझा कान असा पिरगाळूं नका इतक्यांतच. बुधला 
आणतां एखादा आंतून लहानसा-नाहींतर अनायासे मिळणारें तेळ वायां जायचे 
उगीच ! (कान सोडवून घेऊन) एकून यापुढें तेलाचे घाणे वंद पडण्याचा रंग दिसतो ! 
बल़ूव--अरे वृहस्पती ! तुझें हें तोंड इतकें चुरचुर करतें, हीच गोष्ट पुरी 
आहे तुझ्या पोरपणाची साक्ष पटवायला ! अन्‌ मग तुझ्यासारख्या अक्या पोराला 
उच्च कुलाची आणि हीन कुलाची कल्पना ती कुठून असणार ! अरे, आमच्या 
खापर-निपणजांच्या युरूवर्योनीं अथात्‌ सिद्धान्न महापाकाचार्यानीं, अन्नाचा 
पाक सिद्ध केला असतां तें जास्त रुचकर होऊन मलुष्याच्या पचनक्रियेवर त्याचा 
अत्यंत हितकर परिणाम होतो अशी मूळ कत्पना काढिली; ल्यापुढें आमच्या | | १ 
कल्पक खापर-निपणजांपासून तों माझ्या पिढीपर्यंत ह्या सूपश्ात्रांत कसकसे | 
नवेनवे शोध निघाळे व नव्यानव्या सोई कसकशा होत गेल्या आहेत याची 
तुला कल्पनादेखील नसेल ! 
लड्क--ती कशी काय £ 
बलुव--ती कशी काय £ अरे, हा सूये रोज उगवतो आणि मावळतो; पण हा 
अलोकिक चमत्कार काय आहे व तो कसा घडून घेतो, याचा कुणीं कधीं विचार 
तरी करतो आहेका ? न 
लडक--नाहीं, मग त्याचे काय १ , 
बललव--ययाचें काय? अरे, आजपर्यंत तुज्ष बापदादे, आजेपणजे, हे सुग्रास 
अने खात आले आणि प्रत्यक्ष तूंतर चुलीजवळ वसून भाकऱ्या बडवण्याचा धंदा 
र र प आणि ह्या सगळ्या जगालाहि पहिल्यांदा चुठीचीच आराधना करावी 
; पण ही चुलीची कत्पना प्रथमतः कशी निघाली? हि्‌ 


धकांनी र घ्या मूळ 
शोबकांनीं हिची जी योजना केली ती किती कल्पकता, किती बुद्धिमत्ता आणि किती 


त्र्व द्रोण-संकोप. 


दूरव्टी पोंचवून केळी आहे याची कुणाला कल्पनातरी आहे काय 2 किंवा 
याबद्दल कुणीं कधीं विचारतरी करतो आहे काय £ अरे, जगांतली पहिली चूल 
प्रथमत: दोन दगड सांडून झाली. पुढें दोन दगडांवर पात्रें बरोबर वसेनात ह्मणून 
तिसरा दगड आला. यापुढें हे दगड तापून प्रसंगीं हातांस चटके वसण्याचे प्रसंग 
आले ह्मणून दगडांऐवजीं सत्तिकेची योजना झाली. मातीच्या चुली ज्ञाल्या- 
बरोबर हातांस चटके वसायचे राहिले. त्याबरोबर या नव्या शोधाचा प्रसार 


आमच्या खापर-निपणजांनीं सर्व भरतखंडभर करून टाकिला. याबद्दल 
डी 


२ >>> 


या. भरतखंडांतील प्रत्येक स्रीनें आणि प्रत्येक आचार्‍्यानें या वळवाच्या कुळाचे 
आभार मानायाला नको काय £ यापुढें या चुलीला वैळ जोडण्यांत आला 
व पुढें या एका वैलाचे दोन वेल झाले; आणि हे जोडण्याचा हेतु हाच कीं, थोडक्या 
वेळांत दोनदोन, तीनतीन पदाथांचा पाक एकदम करितां यावा आणि पोटार्थी, 
क्षुधित आणि वुभुक्षित मंडळींनां फार वेळ व्यर्थ तिष्ठत बसावें लागूं नये! यावरून 
कच पहा कीं, ह्या वळवाच्या कुळाचे द्या सगळ्या जगावर किती उपकार आहेत ! 
मध्यान्हकाळीं कुधित, पोटार्थी आणि वुभुक्षित होत नाहीं, असा कोण आहे या जगांत? 
लडुक--वरोवर आहे, कोणीच नाहीं ! 
बलुव--आणि ह्मणूनच मी ह्मणतों कीं, या वळवाच्या कुळाचे या चुलीच्या 
युक्तीबद्दल सगळ्या जगाने उपकारच मानिळे पाहिजेत ! अरे, अन्नदानासारखें 
इुसरें दान नाहीं, हें सगळ्या जगाला कवूल आहे; आणि या पाकशास्तराच्या युक्तीने 
आमच्या कुळाकडून तें आजवर होत आहे याबद्दल आह्यांला अभिमान कां 
नसावा £ हें एक झालें. पण दुसरी एक गोष्ट तुला सांगितली, ह्मणजेतर तूं माझ्या 
पायांवर डोकें ठेवून लोळणच घेशील. 
लडुक--ती कोणची £ 
वलूव--अरे, या सुलभ पाकसिद्धीला आमचे पणजे, खापरपणजे गुंतले 
ह्मणून मूळ ओंकाररूपी जें आदित्रह्म त्याला ते विसरले नाहींत. त्यांनीं या चुलीला 
जो आकार दिला, तो या ओंकाराचाच दिला आहे ! 
अगदीं स्पष्टपणें सदोदित द्टीपुढं रहावें, याबद्दल त्यांनीं 
दक्षता ठेविली आहे ! या गुप्तरहस्याचा बाहेर स्फोट 
आहेस ह्मणूनच दुला हें रहस्य सांगितलें. 
ळडक--अहाहा ! ही कल्पना कधींच माझ्या डोक्यांत आली नाहीं! खरेंच, 
चाबहळ सीं माझ्या केशपाशानें आपे हे चरणकमळच झाडले पाहिजेत, 


अशा रीतीनं गुप्तधर्मरहस्य 
| किती सावधगिरी आणि 
होऊं द्यायचा नाहीं. तूं सूद 


तरच 
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कुठें आपल्या कुळाच्या या चुलीच्या अलोकिक योजनेवद्दळ मी थोडासा उतराई 
होईन, एरवीं नाहीं. ( नम्नपणें पायां पडतो. ) मी आपला अधिकार आणि योग्यता 
न जाणून आपल्याशी द्वंद्व मांडळे, याबद्दल मला क्षमा असावी. 
वलूव_-अरे, हें काय ! चल, ऊठ, तुला क्षमा आहे. अरे, जोपर्यत अज्ञान 
असतें तोंपयंत मनुष्य उद्दाम असतें. खऱया ज्ञानाने मनुष्याची दृष्टी एकदा साफ 
झाली ह्मणजे त्याच्या ठिकाणीं शांतता येते.' ही एक चुलीची कल्पना तुला सांगितली, 
त्यावरोवर तुझी व्रत्ती इतकी पालटली; पण मीं ह्या सूपक्यास्रांतल्या एकेक गोष्टी जर 
तुला सांगितल्या, तर तूं आश्चर्याने अगदीं थक्क होऊन जाशील! अरे, लवण, 
तिक्त, आम्ल, मधु, शर्करा इत्यादिक द्रव्यांच्या योगानें समूळ एकच पदार्थ 
पण ह्यापासून सहत्यशाः निरनिराळे पदार्थ करण्याचें आमच्या वाडवडिलांनीं 
कसकसें हुडकून काढलें, याची तुला कल्पनाहि नाहीं! कडवोळीं, चकल्या, 
जिलव्या आणि तारफेण्या हे चारच पदार्थ घेऊन जर तू विचार करू 
लागशील, तर हे पदार्थ मूळ निमीण करणारांच्या विज्षाळ कल्पकतेबद्दल 
आणि बुद्धिसवेखाबद्दल आश्चयेभरित होऊन तूं थक्क होऊन जाशील | शेतांत 
धान्यें उत्पन्न झाल्यापासून तों लांची पाकसिद्धि होऊन त्यांपासून भिन्नभिन्न 
पक्काननें होत तोंपर्यंत मध्यंतरी किती स्थिययंतरांतून त्यांनां जावें लागतें, 
याची तुला कल्पनादेखील नसेल ! अरे, चाळणीची रचना, जांत्याची योजना, 
तसंच उखळमुसळ, पाटावरवंटा, पोळपाटलाटणें, झारेपळ्या, उलथनी, ओगराळीं, 
भिन्नमिन्न द्रव्यें निरनिराळ्या प्रमाणाने मिसळण्याची कल्पकता, या व 
अशाच सहस्रश: वस्तु जर या वल्लवाच्या वाडवडिलांनीं हुडकून काढल्या नसल्या, 
तर आज यथच्चावत्‌ मनुष्यांना शोतांत उगवणाऱ्या धान्याच्या उभ्या कणसांकडे 
नुसतें टक लावून पहातच उभें रहावें लागलें असतें ! 
लडुक-आणि हीं मनुष्ये अशीं टक लावतांलावतांच डोळ्यांत प्राण येऊन शेवटी 
जामिनीवर पटापट आडवी होऊन पोटाकडे हात दाखवित गतप्राण होऊन पडती. 
चलुव--अरे, कुषीचें कुळ आणि नदीचे मूळ हीं पाहूं नये ह्मणून ह्मणतात; 
पण तसला लपंडाव अथवा गोंधळ ह्या बह्ववाच्या कुळासंबंधानें अथवा मुळा- 
संबंधानें विलकुल नाहीं. 
( इतक्यांत पुंडलीक हातांत एक झारा घेऊन प्रवेश करतो. ) 
पुंडळीक--बहवा, बढ्लवा ! किती वेळ--किती वेळ? बुंदीचें पीठ तयार करून 
सण घाळून धूमधडाक जाळ करून मी तुझी आणि या लडुकाची वार. 
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पहात आहें, आणि अजून तुह्मी दोघेहि इथेंच १ अरे, ते श्रेष्ठ गुरु द्रोणाचाये आज 
राजकुमारांकडे गुरुदक्षणा मागणार आहेत ह्मणून पंचपक्कान्नें करायची आज्ञा 
झाली आहे, आणि तुज्ली दोघेहि अझून इथें ! मीं एकट्याने तिथें जीव द्यावा 
कीं मरावें! आतांतरी तुह्मी येतां कौं नाहीं बोला £ का मी जाऊं, फरारी होऊं कुठें 
माझ्या कुळाची अत्र जायचा प्रसंग आहे आज ! लोकर आलांत तर ठीक आहे 

॥हींतर आजच्या फजीतीला पारावार नाहीं ! आह्यां आचाऱ्यांची त्या 
आचार्योशीं गांठ आहे आज! तो काय लाडवांची ग्रुरुदक्षणा मागतो, का जिलवीची, 
का घिवरांची, का दरामीची, का थालीपिटाची अथवा कडबोळ्यांची, कांहीं 
अद्मासच नाहीं लागत ! आज त्याला इच्छाभोजन आहे. जर हवा तो इच्छेचा 
पंदार्थ आह्मांसारख्या पिढीजाद आचार्‍्यांकडून त्या आचायोनां मिळाला नाहीं 
तंर आपल्या धंद्याची अत्रू नाहीं का जाणार £ ह्मणून ह्मणतों, आपल्या 
धंद्याची अन्नू राखायची असेल, तर लवकर चला ! ब्राह्मणांनी आपल्या दभाची, 
क्षत्रियांनीं आपल्या तलवारीची, वैऱ्यांनीं आपल्या तराजूची, शरूद्वांनीं आपल्या 
नांगराची आणि आपल्यासारख्या आचार्‍्यांनौं आपल्या झाऱ्यांची, उल्थन्यांची, 
पळ्यांची आणि लाटण्यापोळपाटांची अत्रू वचाविली पाहिजे. चला, येणार तर लौकर 

चंला, युरुदक्षिणेची वेळ होत आली. 
बलुव--लडुका, चल, हा पुंडलीक फार वहुभाषी आहे. याच्या तोंडाला 
कान देऊन उपयोगी नाहीं. करणें थोडें आणि मचमच फार, अक्ांतली आहे 
ही स्वारी. आपलें द्वंद्व आपण इथेच विसरून जाऊं आणि सारे आचारी एकजूट 
होऊन आज या आचायोचा मोड करूं. चल चल, हेंच आपलें आज दुदव, 
प्रतिद्वंद्द आणि महाद्वंद्र ! यांत जय आला तर आपण विजयी होऊं; आतां उशीर 
करून नाहीं उपयोग. एकीशिवाय कोणाचीहि बाजू बळकट होत नसते; आणि 
आपली बाजू वळकट नाहीं झाली, तर आपल्या हातून विरुद्ध पक्षावर तंरशी होऊन 
शत्रूचा मोडहि होणार नाहीं. तर चल, अगोदर युरुभक्षणा आणि मग ज्य !| 
ज्स्क्क््य जातात. 


प्रवेश ७ वा. 
1 [ स्थल-पंडुप्रासाद. द्रोण व कृपी प्रवेश करितात. ] 
| कुपी--हें पत्र आल्यापासून असं विचारांत काय बाई वसायचं इतकं ? 
द्रोण--विचारांत£ विचारांत कोण वस्‌तेंय ? दरुपदानें माझा अपमान केल्याबद्दल 
थाला शांतनव भीष्माचायीनीं एक माझी क्षमातरी माग, नाहींतर युद्धासतरी 
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उभा रहा, ह्मणून मला न कळवितां परस्परच पत्रिका पाठविली होती; त्याचें 
त्याच्याकडून आलेलें उन्मत्तपणाचें प्रत्युत्तर त्यांनीं मला पहायला पाठवून दिलें 
आहे. 

कपी--अगवाई ! अन्‌ त्यानं असं लिहिलं आहेन्‌तरी काय १ 


द्रोण--ऐक, तो काय लिहितो तें :-_तुमच्या द्रोणाचायोसारखे आचारी)! 


या दुपदाच्या राजवाड्यांतल्या शागीदेपेशांत पत्रावळी आणि द्रोणे लावित/ 
शतदा: पडले आहेत-- ह” 

रपी--अगबाड ! कोण मस्तीचं अन्‌ उन्मत्तपणाचं लिहिणं हं ! 

द्रोण--पुढें तर ऐक :-ांजपेक्षां तुमच्या आचार्याची किंमत मी यत्किचित्‌हि 
जास्त समजत नाहीं-- 

ळूपी--ह्यणजे ! रत्नाची किंमत आंधळ्यांनींच करायची कीं नाहीं £ 

द्रोण---पुढें तो लिहितो:-आणि अश्या आचायीचा अपमान झाला ह्मणून 
शरण या ह्मणून तुमच्याकडून पत्रिका येते, हेंच मला मोठें आश्चर्य वाटतें-- 

छपी--हो, मोठ््याच आश्चयीची गोष्ट ! 

द्रोण--पुढें ऐक:-शरण हीं अक्षरेंदेखील माझ्या तोंडून कदापि निघणार 
नाहींत; मग प्रत्यक्ष रारण येण्याची तर गोष्टच राहूं द्या-- 

छपी--कोण पण बाई घमंड ही ! 

द्रोण--पुढें ऐक :-युद्धाचीच जर अपेक्षा असलो, तर्‌ वाटेल तेव्हां मी एका 
पायावर तयार आहें. आपलें धनुष्य सज्ज करून. पण दर्भ आणि देषिका हातांत 
धरून निरथक वल्गना करणार्‍या भिक्षूशीं युद्ध करायला उभें राहून क्षत्रिय 
वंशीयांनां अनुचित असें कृत्य करण्याची मात्र माझी विलकुल इच्छा नाहीं--- 

छपी---ल्यापेक्षां युद्ध करण्याचं आपल्यास सामर्थ्य नाहीं, असं स्पष्ट कां नाहीं 
ह्मणत हा £ 

द्रोण--तो पुढें लिहितो :-युद्धच करायचे तर तें एक क्षत्रियाशींच करायचें. 
असा माझा पूर्ण निधीर आहे. इतकेंच नव्हे, पण हा युद्धाचा मानदेखील आमच्या, 
कटून सवानां. मिळणार नाहीं. आमच्याबरोबरीचे असतील ल्यांनांच मिळेल- 
आतां, माझ्या श्लीनें आपल्या हातांतील रल्लजडित असोल्य वीरकंकणें आमचया 
राजहर्म्यापुढीळ जलाशयाच्या मध्यभागीं उभ्या केलेल्या वेड्योनीं खचित अद्य 
स्फटिकाच्या पुतळीच्या हातांत एक व राजवाड्याच्या चारी कोंपऱ्यांवर उभ्या 
केठेल्या चार पुतळ्यांच्या हातांत चार अशी शत्रूंना धरण करण्याकरितां ह्मणून 


/ पक हि ५“*/3* / 


श्र द्रोण-संकोप. 


गरगर फिरत ठेवलीं आहेत. तीं जो कोणी बाण लावून हरण करील, त्याला 
मात्र हा मान मिळेल. मग तो क्षत्रिय असो अथवा एखादा शुद्र ब्राह्मण असो. 
ह्मणावें, या द्वपदाच्या राज्यांतल्या बायका शत्रूंना युद्धास धर्षण करित असतात! 
जर हिंमत असेळ आणि माझ्याशी युद्धास येण्याची छाती असेल, तर ह्यणावें 
माझ्या स्रीच्या या चल वीरकंकणांचें अगोदर हरण करा, तरच साझ्याशीं युद्ध 
करणाराच्या स्रीला वीरांगनत्व प्राप्त होईल--- 
छपी--तर मग हें कार्य अश्वत्यावर आणि अजुनावरच सोंपवावं, ह्मणजे ते 
दोघे तें तेव्हांच उरकून येतील. दरपदाला ह्मणावं, तुझ्यासारख्या क्षत्रियराजाच्या 
ठिकाणीं जो रणोत्साह नाहीं, तो कुरूंच्या आचायोच्या बायकांच्या अंगीं आहे. 
मग पुरुषांसंबंधानं प्रश्न कसला? 
द्रोण--आणि हे पत्र माझ्या अवलोकना्थ पाठवून देऊन शांतनव भीष्म मला 
। लिहितात कीं :-दरपदाचें पत्र वाचून विषादहि मानूं नये, आणि चित्तविक्षपहि 
। होऊं देऊं नये! कारण, हें पत्र पहातांच त्याच्यावर पाठविण्याकरितां सैन्याची 
( वगेरे सर्वे व्यवस्था करून ठेविठी आहे--- 
छपी--पण मी ह्मणत्ये, इकडूनहि त्याच्याकडे चार दर्भ आणि इेषिकाच 
पाठवून द्यायच्या होऊन त्याला युद्धास बोलवायचं व्हावं. 
द्रोण--हो, अगदीं-अगदीं योग्य सुचिवळेंस. त्याच्याकडे दभ आणि इषिकाच 
पाठवून देऊन त्याला धर्षण करतां. ह्मणजे जश्यास तसें होईल. ( विचार करून ) 
आणि त्याला असाहि पण निरोप पाठवितो कीं, माझ्याशी युद्ध करण्याची तुझी 
योग्यता आहे असें मला यत्किचित्‌हि वाटत नाहीं. करितां तुला प्रत्यक्ष माझ्याशी 
युद्ध करण्याचा बहुमान देणें योग्य नव्हे; आणि एवढ्याचकरितां तुझ्या मणिबंधांत 
वंध अडकवून तुला बद्ध करून आणण्याकरितां धनुर्विद्येंत प्रवीण झालेल्या 
माझ्या शिष्यांनांच पाठवित आहें. ( इतक्यांत अजुन येऊन वंदन करितो व्यास) 
कां, अजुना, या वेळींच कुणीकडे इकडे £ 
अज्ञुन--इकडेच, मातोश्रींचें दर्शन घ्यायला आलों होतों. कारण आचारयोनीं 
गुरुदक्षिणा मागण्यापूर्वी आपलें काय प्रिय करावें ह्मणून त्यांनां विचारण्यासाठी 
ह्मणून आलां आहें. 
, कृपी--अस्सं! तर मग-(द्रोणाचार्याचे हातांतील पत्र त्याचे हातांत देऊन) 
हें पत्र अगोदर वाच आणि मग मी तुला काय सांगायचं तें सांगते. 
( अजुन प्न वाचतो व निःबास टाकतो. इपी द्रोणाचायीशी कुजवुजते. ) 
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अज्ञुंन--किती उन्मत्तपणाचें पत्र आहे हें £ 

छपी--वाचळेस? सगळं वाचलंस? तर अजुना ! तू जा आणि द्वुपदाला कैद करून 
तीं तेवढी फिरतीं वीरकंकणं माझ्याकरतां घेऊन ये, ह्मणजे मी सर्व भरून पावल्यें! 

अज्लेन--हें करायचेंतर मीं हें पत्र वाचित असतांनाच आपल्या मनाशीं 
ठरविलें आहे. याशिवाय दुसरें कांहीं आपलें प्रिय करण्याजोगे असल्यास सांगा. 
द्पदाला ह्यणावें, दर्भ देषिकांच्या पुण्याईचा प्रभाव कसा आहे तोच दाखवतों तुला 
आतां. कुरूवंद्यीय राजकुमारांच्या आचायीचा अवमान ! ह्मणजे काय य:कश्चित्‌ 
गोष्ट आहे ! 

कृपी-र्‍ ह्यापेक्षा दुसरं माझं काय प्रिय असणार? 

अजुन--ठीक आहे. तर आचार्य, मी याच घटकेला दुपदावर स्वारी 
करण्यास निघता आणि इपदास जिंकून आलों ह्मणजे मगच आचाययानीं युरु- 
दक्षणेची आज्ञा करावी. आजचा युरुदक्षणा देण्याकरितां केळेला राजसभेचा वेत 
श्रेष्ठ भीष्माचार्यानां सांगून रहित करवावा. 

द्वोण--अजुना, ट्रपदाला जिंकून आणण्याची तूं जी आपली इच्छा दशैविली 
आहेस, ल्यापक्षां अन्य गुरुदक्षिणा ती मी काय मागणार £ 

अज्ञुन--आई, आचायोचा प्रसाद ह्मणून मला चार दभे आणि इषिका द्या. 

कृपी--( दभ इषिका आणून ) हा घे तुला प्रसाद. ( दुसऱ्याने दभ आणि 
दषिका देऊन ) आणि हे दर्भ आणि ह्या इेषिका त्या द्रुपदाला युद्धाला पाचारण 
करतांना पाठवून दे, आणि त्याला माझा असा निरोप पाठीव कीं, हे दभे आणि 
ह्या देषिका आचायोची वीरांगना कृपी, हिनं पाठवल्या आहेत ह्मणावं तुमच्याकडे. 
आणखी त्याला असं कळवा कीं, धनुर्धर ब्राह्मणांच्या बायकांचा रणोत्साह क्षत्रिय 
राजांच्या उत्साहापेक्षांहि कॉंकणभर अधिक असतो, हें तूं पक समजून ऐस ! 

अजञुंन-आज्ञा. ( द्रोणाचारयास व कृपीस वंदन करून ) दुपदानें असें लिहिलें 
ह्मणून विषाद मानण्याचे कारण नाहीं. या दर्भ देषिकांच्या प्रसादानेंच मी 
मातोश्रींचें आणि आचार्योचें इच्छित कार्य उरकून येईन आणि यांचा प्रभाव काय 
आहे तो दृपदाच्या प्रत्ययास आणून दाखवीन. 

छपी--जा, यशस्वी होऊन ये. 

द्वोण--पाथो, ये, तू निःसंशय विजयी होऊन येशील ! तुझ्याबद्दढ मला 
शंकाच नाहीं वाटत. 

अज्ञुन--येतों तर. [ अजुन वंदन करून जातो. 
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द्वोण--श्रेष्ठ भीष्माचाये लिहितात कीं, विषाद मानूं नका आणि चित्तविक्षप 
होऊं देऊं नका £ पण ह्मणावें अद्या तर्‍हेचा अवमान झाल्यावर विषाद वाटल्या- 
शिवाय आणि चित्तविक्षप झाल्याशिवाय राहील कसा ? द्रुपदाच्या हातांत वंधनें 
'पडलेलीं पाहिल्याशिवाय हा चित्तविक्षेप आणि हा विषाद कधींहि नाहींसा होणार 
नाहीं ! मला एक वेळ वाटत होतें कीं, आपण कुरुसेन्य घेऊन जावें आणि या 
गर्विष्ठ आणि मदोन्मत्त ट्रपदाचा गवे आणि मद॒ हरण करावा. पण ल्याचें हें पन्न 
“पाहून मलासुद्धा आतां असें वाटूं लागळें आहे कां, एवढ्या मानाला हा नराधम 
थात्र नाहीं. याला आपल्या दिष्यांकड्टूनच धरवून केद करवून आणावें 
| ल्कनन्न [ जातात. 
प्रवेश ८ वा. 
[ स्थल---राजसभा. भीष्म, द्रोण, कृपाचार्य इत्यादि 
आणि कौखपांडवादि राजकुमार प्रवेश करितात ] 
भोष्म--हे श्रेष्ट नुधर द्रोणाचार्य ! राजकुमारांची विद्या तुमच्या हस्ते पूर्ण 
“झालेली पाहून मला अत्यानंद होत आहे, आणि थोड्याच कालांत त्यांनां या 
धनुवियेत, शास्त्रास्रविद्धंत आणि इतर अनेक प्रकारचीं जीं युद्धे तुह्मी त्यांस 
शिकविलींत त्यांत, यांनां जें प्रावीण्य आळें आहे तें असंत आश्चर्यजनक आहे. 
कणाजुंनांचें धनुवारिख व अचुक शरसंघान, भीमडुयोंधनांचें मळ्युद्ध व गदायुद्ध, 
धर्माची दास्त्रयुद्धांतील प्रवीणता, दुःशासनाची रणझुंज्ञारता, वगरे पाहून आह्यी 
अगदीं थक्क होऊन गेलां व राजनगरींतील सारे प्रेक्षकजन आश्चयीने चकित 
होऊन आचायाच्या शिक्षणपद्धतीची प्रशंसा करित राहिले आहेत. अन्य 
देशाटून जे जे राजकुमार आणि इतर क्षत्रिय इथें शिक्षणाकरिता आले होते 
तेहि आपल्या की्ति-दुंदुभीचा ध्वनी फार लांबपर्यत नेऊन पोंचवितील, आणि 
त्यांच्याबरोबरच आमच्या सावेभोमताचा दराराहि पण सर्वत्र गर्जून राहील 
असे या कुरुकुलावर आचार्यांचे महत उपकार झाले आहेत. तर आतां या 
उपकारक्त्णांतून आह्यांला* अंशतः उत्तीर्ण करण्याकरितां ञचार्योचें आह्मी 
काय प्रिय करावें, तें आचायानीं कथन करावें. विद्यार्थ्यांची विद्या परिपूर्ण झाली 
| आतां गुरुदक्षिणा मागण्याचा योग्य समय आला आहे. तेव्हां महाभागांनी 
| आपली जी इच्छा असेल ती यात्कंचिताहि संकोच न धरितां प्रगट करावी 


शकुनी --( मित्रांस ) अरे हे बोळूनचाळून ब्राह्मण ! भोजनाशिवाय दुसरें 
तिसरें हे काय मागणार ? * | 
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डःशासन--फार झालें तर एखादें गांव अग्रहार मागतील, आणखी काय 2 

शकुनी--गांव कशाला मागतात ह्यणा ! नसती किटकिट ब्राह्मणाच्या मार्गे! 
गंगातीरावर ल्लानसंध्येला एखादी पर्णकुटिका मागतील झालें ! 

डयाधन--मामा, जरा हळू बोला. हें काय ! केवढ्या मोठ्याने तुह्मी 
वोलतां £ हें जर अश्वत्थाम्यानें ऐकलें तर त्याला काय वाटेल £ जरा चप्प रहा. 
श्रेष्ठ भीष्माचाय आणखी काय ह्मणतात तेंतर ऐका अगोद्र. 

भीष्स--आतां, दृपदराजा आमचा संबंधी असून त्यानें आमच्या पत्रास 
उद्धटपणाचें उत्तर पाठवून आचायांचा आणि आमचा असा दोघांचाहि अपमान 
केला आहे, हें या राजकुमारांनां द्रपदराजाच्या पत्रावरून कळून चुकळेंच असेल. 
त्यावद्दल त्याच्यावर कुरुसेन्य पाठवून त्याला केद करवून आणण्याची व्यवस्था 
केलीच आहे. तेव्हां याबद्दल उद्वेग मानण्याचें आतां प्रयोजन नाहीं. 

द्रोण--हे कुर्कुलावतंस महाभाग श्रेष्ठ भीष्माचार्यहो ! आपल्याकडेतर 
मला कांहींच मागायचें उरळें नाही. कारण मी राजनगरींत आल्यावेळींच आपण 
जो माझा बहुमान आणि आदर केलात, त्यांत मी सर्वस्व भरून पावलों आहें. 
आजपर्यंत जसें आपलें मजवर प्रेम आहे तद्वतच यापुढेंहि असूं द्यावे, ह्मणजे 
मला सर्वे प्राप्त झाल्यासारखेंच आहे. 

भीष्म--असें आचायोस वाटणें हें आचायोस उचितच आहे. पण आमचें 
कर्तव्य आह्यांस केळेंच पाहिजे; आणि तद्नुसार आह्यांला जें कर्तव्य तें आह्मी 
करूंच. पण आचार्यीनीं आपल्या शिष्यवगीकडून जी काय गुरुदक्षिणा मागायची 
तीतरी मागावी. 

द्रोण--हो, तीतर मळा मागायचीच आहे. कारण त्याशिवाय ज्या हेतूने 
मी हस्तिनापुरास आलो, तो हेतु साध्य कसा होणार ! हे कुरुनंदनहो, तुमच्या 
शिक्षणास आरंभ करण्यापूर्वीच मीं तुह्यांला सांगितलें होतें कीं, तुह्यांला 
शिकवण्याचे हातीं घेण्यांत माझा कांहीं उदिष्ट हेतु आहे ह्मणून. आतां तुमची 
विद्या पूर्ण झाली आहे. माझ्या विद्यादानाबद्दल गुरुदक्षिणा देण्यास कोण कोण 
तयार आहांत तें सांगा. 

धमे---आमच्यांपैकी प्रत्येकजण तयार आहे. ( कर्णदुयौधनांकडे पाहून ) 
कां, असेंच कीं नाहीं दुयौधना ? आचायोनीं आज्ञा मात्र करावी. ( सर्वेजण 
आपापल्या उद्गारांनीं हुंकार देऊन उत्साह दर्शवितात. ) 

अश्वत्थामा--जशी तातांची आज्ञा. 
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द्रोण--हा तुमचा सवीचा सारखा उत्साह पाहून मला असंत आनंद आणि 
९).्संतोष होत आहे. तर ऐका, हें तडिद्धनु मी इथें ठेवित आहें-डपदराजानें माझा 
११ केलेला अपमान तुह्या सवीनां श्रेष्ठ भीष्माचायांनीं विदित केलाच आहे. तर 
। आजपासून पंधरा दिवसांचे आंत पांचाळ देशचा राजा डुपद याला रणांगणी 
जिंकून, त्याला इथें माझ्यासमीप जो बांधून आणील त्यानें मला यथार्थ युरुदक्षिणा 
दिली असें मी समजेन. आणि जो ही गुरुदक्षिणा माइया झोळींत आणून 
घालील त्याला आशीर्वादरूपी हें तडिद्वनु मी प्रेमपूर्वक देईन. 
अश्वत्थामा--तातांनीं यांनां आज्ञा करण्यापेक्षा मलाच हें काये उरकण्याची 
आज्ञा करावी. ह्मणजे दभ आणि इषिका धरणाऱ्या ब्राह्मणाच्या पुत्रांत 
कसा काय पराक्रम असतो, तें मी त्याला शिकवून येईन. 
द्रोण--वत्सा, तुझ्याकडे मला गुरुदक्षिणा मागावयाची नाहीं. नाहींतर मीं 
तुझीच योजना केली असती. डपद, युद्धाचा मान त्राह्मणांनां देण्यास इच्छित नार्ही. 
तेव्हां त्याच्यावर क्षत्रियांचीच योजना करणें उचित होय. आतां लयाच्याशीं युद्ध 
करण्याचीच जर तुझी इच्छा असली, तर अजुनाबरोबर जा आणि त्याच्या नगराच्या 
चारी कोंपऱ्यांवर चार स्फटिकाच्या पुतळ्या उभ्या केल्या आहेत त्यांच्या हातांतील 
चल वीर-कंकणें आपल्या मातेकरितां काहून आण. कारण अजञुनानें तीं आणण्याचे 
तिला आश्वासन दिलें आहे.ह्मणजे मग अर्थातच तुझ्याशी दुपदास युद्ध करावें लागेल. 
अज्ञुन--(द्रोणास वंदन करून) मीतर यापूर्वीच प्रतिज्ञा करून चुकलो आहें. 
आचार्यांच्या आश्लीवादानें हें काये सहज संपादीन असें मला वाटतें ! 
भीम--(वंदन करून) माझ्या गदेच्या संचारावरोवर आचायीचे आशीर्वाद 
मात्र पाहिजेत. ह्मणजे याहूनहि दुधेट कार्य मी उरकून येईन ! मग याची 
ती काय प्रतिष्ठा ! 
डरयाघन--( द्रोणास वेदन करून ) मी आपल्या बाहुबलाच्या योगानें 
आणि आचार्योच्या कृपाप्रसादाने सेन्यासह जाऊन पंधरा दिवसांत द्रुपदाळा बांधून 
आणून गुरुवयीच्या चरणांवर लोळण घालावयास लावतो. 
द्रोण--ुरयोधना, शत्रूचें आपलें बलाबल न जाणतां कोणतीहि प्रतिज्ञा करणे 
इष्ट नव्हे. दपद्राजा महा बलवान्‌ आणि तसाच शास्रात्रविद्यंत आणि धनुर्विद्यंत 
फार प्रवीण आहे. मीं ज्या गुरुंजवळ अध्ययन केलें आहे त्याच गुरूजवळ व्याचेंहि 
॥| अध्ययन झालें आहे. तेव्हां त्याजवर तुह्मी सर्व एकसहा जरी चाल करून गेलांत, 
| तरी तो एकाकी असूनहि तुह्यांला सहसा हार जाणार नाहीं, 


१ 
१" 
|. 


क 
न 


अंक ४ था, प्रवेश ८ वा. द्र 


कणे--आचार्योनींच असें ह्टल्यावर आमचा नाइलाज आहे. पण मी एवढी 
अतिज्ञा करतों कीं, प्राणदेखीळ बळी देईन, पण डपदाला केद करून आचार्योच्या 
चचरणारविंदीं लोळावयास लावीन. 

द्रोण--झ्ाबास! कणा, तुझा हा उत्साह पाहून मला अत्यानंद होत आहे. 

अजुन--( एकीकडे धर्मभीमांस ) इण्ण इलाच द्रिपाह रिजान्न रिण्ण गिण्ण 
किद्द किळ तिरे£ ( आणि यालाच डपदराजानें रणांगणी केद केला तर ?) 

थम --इजोन, शिरान्न प्रित्त स्पिरे धिच्च सिद्ध इहात्त चित्त निय्य. ( अजुना, 
श्रांनीं प्रतिस्पध्योचेंसुद्धां अहित चिंतूं नये. ) 

कण---असें गुजगुज कां करितां आपल्याशींच 2 अन्‌ हसतां कां 2 खास 
हे माझी हेटाळणी करताहेत. 

भीम--हो हो, हेटाळणीच करतों आहों ! 'बोळेल तो करील काय आणि 
गर्जेल तो पडेल काय ? ह्मणून तूंच सांगत होतासना £ अरे वीरांनीं करून 
दाखवावे, बोळून दाखवूं नये ! 

दुर्योधन--र्कोदरा! असें लावून बोलण्यांत काय अर्थः तुझी धमक काय 
आहे ती सारी कळून चुकली आहे मला. तुझ्या साऱ्या उड्या अलुनाच्या 
नुष्यावर--स्वतः तुझी हिंमत अशी काय आहे १ 

भीम--माझी हिंमत मी या गदेंत आणि माझ्या या बाहूंत सांठवून ठेविली 
आहे. तुझ्यासारखी ती कणीची लाळ घोटण्यांत नाहीं खर्चे केठी-- 

घर्भ---(हलकेंच एकीकडे) ग॒कोदरा, चप्प रहा. गुरुजनांच्या पुढें अशीं भाषणें 
करणें युक्त नव्हे. ज्याच्यांत पराक्रम असेल त्यानें तो आचायोनां गुरुदक्षिणा 
देण्यांत प्रत्ययास आणून दाखवावा. ट 

दुर्योधन--कणी, या घटकेला आपण प्रस्थान ठेवून नगराबाहेर पडूं. इथं 
यापुढें आतां एक क्षणभरसुद्धां रहावयाचे नाहीं. जेव्हां डृपदाला जिंकून आणू 
तेव्हांच परत येऊं. आचार्य ! मी आपल्याला प्रणाम करतों आणि याच घटकेला 
मी, कर्ण आणि माज्ञे बंधु प्रस्थानभेरी ठोकून पांचालपुरास दुपदराजाकडे दूत 
पाठवून त्याला युद्धास आव्हान करितों. 

द्ोण--थांबा, त्याजकडे दूतावरोबर हे दर्भ आणि या इषिका पाठवा आणि 
'ययाला युद्धास आव्हान करा. 

डयोंधन--( दर्भ दैषिका घेऊन ) आज्ञा. येतोंतर आह्यी. आचायोचा 
आशीवोद असावा. [ कौरव वंदन करून जाऊं लागतात, 
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द्रोण--वीरपुत्रहो, जा, विजयी होऊन या. 
काकुनी--(जातांना एकीकडे) दु्यौधना, कणा, हे भीमाजुन पांचाळपुरास 
जाऊन पोंचण्याचेपूर्वीच आपल्यास डुपदराजाला जिंकून केद करून आणलें पाहिजे- 
ह्याशिवाय यांचीं नार्के चांगलीं ठेंचलीं जाणार नाहींत. -आणखी, हे जर जाऊं 
लागले तर ते बेसावध असतां त्यांनां गांठून त्यांनां वाटेंत केद॒ करून ठेवण्याची 
जर कांहीं योजना झाली, तर फार उत्तम होईल ! 
कणे--(सकोप) मामा, या वेळीं ही गोष्ट बोललांत ती वोळलांत, पण पुनः असली 
अनुचित गोष्ट--वीरांनां अत्यंत निंद्य आणि शरम आणणारी गोष्ट-काढलीत तर मला 
साफ पुरवणार नाहीं! आपल्या प्रतिस्पध्यानां गुप्तपणें-आणि ते बेसावध असतां--- 
केंद करणें हें खर्‍या वीरांनां निःसंशय लांछनास्पद आणि मोठ्या शरमेचें आहे ! 
डुयाघन--( शकुनीस दावून ) कणा, मामांच्या कुत्सित बोलण्याकडे कोणचा 
खरा शूर लक्ष्य देईल 
झाकुनी--कणो, शत्रूचा पाडाव करण्याचे जे भिन्नभिन्न माग आहेत ते 
ठुला ठाऊक नाहींत ह्मणून तूं असें वोलतोस; एरवीं तूं असें बोळतासना ! 
ते भीमाजुन भयेकर सर्प आहेत-दुर्यीधनाच्या वाटेंत ते महा काळसर्प आहेत-- 
त्यांचीं तोंडें ठेंचून कोणच्याहि रीतीनं त्यांचे दांत पाडून टाकल्याशिवाय आपला 
मार्ग कधोहि सुरक्षित होणार नाहीं ! 
क॒णे--( त्वेषाने ) खऱ्या वीरांनां अनुचित असे उद्गार आहेत हे ! हे. 
काढणाराच्या नीच मनांची साक्ष मात्र पटवतात. तुमच्या अंगांत जर सामथ्ये 
असेल, तर त्यांच्याशीं खडा सामना करा आणि यांत त्यांचा पाडाव करून त्यांनां केद 
करा. पण ह्या अश्या कुटिल आणि नीच मार्गाचे अवलंबन करून हा गळेकापूपणा 
आणि ही कसाबाची कृती करू नका |! आणि मी इतकेंहि सांगितळें असतां असें 
करण्याचा तुमचा जर हेकाच असेळ, तर ह्या तुमच्या नीच वेताबद्दल मी 
घमोजुनांठा आतां इथल्या इथेंच सूचना दिल्याशिवाय कध्धीं रहाणार नाटीं ! 
दयाधन--कणा, तूं असा संतापतोसकां उगीच? मी तुझ्या वचनाच्या बाहेर 
वागेन असें का वाटतें तुला£ चल, तो कुत्सित बुद्धीचा आहे. त्याच्या बोलण्याकडे 
लक्ष्य देऊन काय उपयोग ! आपल्यास करायचें तें आपण करू 
डुःदासन--( एकीकडे ) मामा, कर्णाच्या तोंडापुरतें दुर्योधनरायाला तसें 
बोलावें लागतें. त्याच्या बोलण्याकडे लक्ष्य देऊन उपयोग काय १ चला, त्यांनां 
करायचें तें त्यांनां करू दे, आणि आपल्याला करायचें तें आपण करूं. [ जातात, 
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द्रोण--वा अजुना ! दपदासारख्या धनुविद्यंत आणि श्त्रात्रविद्यंत अत्यंत 
निपुण अश्या वलवान्‌ आणि सरावलेल्या राजाशीं युद्ध करायला तुह्मी जातां 
आहां, एवढी गोष्ट लक्ष्यांत ठेवा. तुह्मी नवशिके आहांत; आणि तो आहे 
युद्धांत कसलेला. दुर्योधन कणोदिमंडळी गवीनें फुगून जाऊन शत्रूच्या 
बलावलाचा अथवा त्याच्या सामथ्यींचा विचार न करितां पांचाल नगरीवर 
चाल करून जात आहेत. 

अर्जुंन--आणि त्यांचे जे कांहीं शब्द माझ्या कानीं पडले त्यांवरून मला असें 
वाटतें कीं, त्यांचा बेत आमच्यापुढे जाऊन आपणच विजय संपादन करावाः 
असा आहे ! 

द्वोण--हे धर्म, भीमाजुनादि पंडुनंदनहो ! व्यथ गर्व आणि अभिमान कुणींहि: 
घरूं नये; कारण तो धरणारा घर सदासर्वदा खालीं असतें. तुमच्यापुढे 
घातेराष्रू जरी चाल करून गेले, तरी त्यांत त्यांनां हटकून जयच येईल, असे मलाः 
वाटत नाहीं. कारण द्वपदराजा माझ्या वरोबरीचा घनुधेर आहे. ल्याच्यापुढें 
त्यांचा टिकाव लागणार नाहीं. शिवाच हे अभिमानास पेटून अंध होऊन त्याजवर 
चाळून जात आहेत. मागचापुढचा पोंच यांचे हातून ठेववेल हें संभवत नाहीं. 

अजुन--मग आपली आज्ञा असेल तर आह्मी असें करितों कीं, ज्याअर्थी ते 
आमच्या साह्याची अपेक्षा न करितां एकटेच पुढें जात आहेत त्याअथी आह्यी 
अहिच्छत्र नगरीच्या वाहेर अरधकोशावर उभे रहातो; आणि प्रसंग पडला तरच 
आह्यी दृपदावर चाळून जाऊं. 

मे---अशा प्रसंगाची वाट पहाण्यापेक्षां आपण अगोद्रच त्यांच्या साह्यास 
जावें हेंच उत्तम. 

भीम--उत्तम खरें; पण अशाने गर्विष्ठ लोकांचा गवे कसा नाहींसा होणार ई' 
__ द्रोण--मीदेखील तुह्यांठा हेंच सुचविणार होतों. पण तुह्यांला योग्य दिसेळ 
तें तुही करा. मात्र डपदाशीं युद्ध करण्यांत फार धोरण आणि पोंच मात्र ठेवा. 
जा, विजयी होऊन या. [ पांडव वंदन करून जातात.. 

द्वोण--( कांहीं ऐकल्यासारखें करून खगत ) "विजयी होऊन या, ह्मणून! 
मीं यांनां आक्ीर्वांद दिळा. पंण हाच आशीर्वाद माहि कुणी अंतरिक्षांतून देत! 
असल्याचा भास होतो. ( कांहीं ऐकल्यासारखें करून ) पुनः तेच शब्द !' 
हा आशीर्वाद मळा कोण बरें देत असावें £ कुणीहि असोत. (त्यांस उह्ेशून ) हे! 


अंतरिक्षस्थ अद्ऱ्य पुण्यपुरुषहो ! मजविषयक तुमच्या प्रेमाबद्दद मी तुह्यांला . 


»“॥॥//”०४८-५/.-०2८/”< 


२९२ द्रोण-संकोप. 


'विनयपूर्वक अभिवादन करितों. ( स्वगत ) अथवा, यांचा असातर आदशय नसेल, 
कीं, मींच दृरपदावर चाळ करून जावें. पण कुरुनंदनांनांच त्याजवर पाठवून 
देण्यांत माझा विशेष हेतू आहे. कुरुसेना घेऊन आपण स्वतः ड्रपदाला 
'जिंकण्यापेक्षां तेंच काय जर आपण तयार केलेल्या शिष्यांकटट्न करविले, तर 
त्यांत निःसंदाय कांहीं विशेष पराक्रम आहे. राजमदानें धुंद, आणि वेभवानें अंध 


झालेल्या द्पदाला माझ्या शिष्यांनी जिंकिलें तर तेंच त्याला जास्त ममेभदक द्‌ 
होऊन तीव्र शल्यासारखें टोंचून राहील; आणि मग अर्थातूच त्याची धुंदी एका स 
'निमिषांत उतरून जाहल. (विचार करून) पण न जाणों, द्वपदापुढें त्या ध्रतराष्ट्रपुत्रांनां उ 
आणि या पंडुपुत्रांनां दोघांनांहि जर हार खावी लागलीतर ! मग मात्र मोठा या 
चमत्कारिक प्रसंग ओढवेल ! तेव्हां असें नाहीं उपयोगी | आपण या धमोजुनांच्या म 
मागोमाग जाऊन अधेकोशाच्या अंतराने रहावे, आणि प्रसंग पडल्यास धनुष्यास हात उ 
घालावा. यांत अपयश येणें दाकयच दिसत नाहीं. कारण डुपदासारख्या आपल्या ऱ्ा 

, ब्राह्मण गुरुबंधूचा वुद्धिपुरःसर अवमान करणार्‍या राजावर त्याला योग्य शासन घ्‌ 
करण्याच्या पवित्र हेतूनें मी जात आहें; विश्वास दाखवून मागून गळेकापूपणा टि 

५ करणार्‍या नरपशूवर मी रास्र उचलित आहें; प्रथमतः वचन देऊन मागून वचनभंग च 
-. ' करणाराला त्याच्या वचनभंगाबद्दल योग्य प्रायश्चित्त देण्याकरितां मी आपलें ऱ्य 
| धनुष्य सज्ज करित आहें; आणि एका ब्राह्मणाचा निष्कारण मानभंग करून त्याचा ह्य 

। क्रोधाम़ी भडकवून सोडणारावर सूड उगविण्याकरितां मी जात आहें. ( पुन दा 
कांहीं ऐकल्यासारखं करून ) पुन तेच शब्द ! माझ्या सहानुभूतीला अंतरिक्षांत मा 
संचार करणाऱ्या या महाभागांचे हे आश्ीवांद मला उत्साह देत आहेत, तेव्हां ”्ः 

हा 


'यांत अपयश येईल ही कल्पनासुद्धा नको ! पवित्र हेतु असल्यावर पराजयाची 
भीति कुठली ! ब्राह्मयाशीं विश्वासघात, वचनभंग आणि त्याचा जाणूनबुजून 
'अवमान आणि मानभंग करून जयाश्या ! हातांत धनुष्य धरणाऱ्या आणि । 
'शासत्रास्रविद्या जाणणाऱ्या त्राह्मणाचा--आपल्या गुरुवंधूचा--मानभंग करून । 
जयाशा ! छेः, ती स्प्नांतसुद्धा आणूं नकोस ह्मणावें ! [ जातात. 


[ पडदा पडतो. ] 


अंक ५ वा, प्रवेश २ ला. ट्ट 


अंक ९५ वा. 
प्रवेश १ ला. 
[ स्थल--ड्रपद राजाचें शयनमंदिर. ] 
डुपद॒--( खगत ) कुरूंच्याकडून युद्धास उभें रहाण्याविषयीं काल जेव्हां 
भे आणि इषिका घेऊन आव्हान आलें, तेव्हांच माझ्या डोक्यांत आलें कीं, 
यजिताला शिकविण्याकरितां श्रेष्ठ भीष्माचायाकडून पत्र आलें होतें तेव्हां त्यांनां 
तर पाठवितांना मीं त्यांत द्रोणाचायीला जें लावून लिहिलें होतें त्याचाच 
रेणाम हा. हा ब्राह्मण कुरुनंदनांनां धनुर्विद्या शिकवायला जो राहिला तो 
इ्याकडून त्याचा अवमान झाल्यावर ल्याने प्रतिज्ञा केल्याप्रमाणें माझ्यावर सूड 
गविण्याकरितां तर नसेल ! निल्याप्रमाणें झोंप येईल ह्मणून निजलो, पण 
दया डोळ्यांपुढे एकसारखी ती क्रोणाचार्याची मूर्ति दिसूं लागठी आणि 'विश्वास- 
त, वचनर्भंग आणि ब्राह्मणाचा-आपल्या युरुवंधूचा अवमान आणि मानभंग ? 
शब्द माझ्या कानांशीं कुणी उच्चारित आहे आणि नेत्रांपुढें द्रोणा- 
यांच्या कुटुंबाने पाठविलेले ते दभे आणि त्या इेषिका उभ्या आहेत असा 
स होऊं लागला ह्मणून मी उठून वसला. पण काय? जागा झालों तरीदेखील 
[ त्याच गोष्टी, ते दर्भ आणि त्या इषिका दिसूं लागतात; आणि त्याच त्याच 
दाचे प्रतिध्वानि कानांशीं धुमूं लागतात. माझ्या दरवारीं पूवी तो आला असतां 
इयाशीं त्यानें फार लगट केली ह्मणून मीं त्याला ओळखहि दिली नाहीं, ) 
णि त्याला बोळ नये तें बोळून त्याचा उपमर्द केला ह्मणूनतर ही ब्रह्महत्या---- । 
मूर्तिमंत ब्राह्मण-माझ्या पाठीस लागला नसेल ! 
( इतक्यांत दुपदपली ऑ-ऑ--ओऑ करित भिऊन जागी होते. ) 
दरुपद-- कां, अशी ओरडलीस कां! भ्यालीस कीं काय १ कांहीं खप्नविप्रतर 
हीं पडलें £ घामानें किती डवडवली आहेस ही ? 
राणी--(डरपदास घद्र मिठी मारून) अगवाई,आपण युद्धाला गेलां आहांत, अन्‌ 
पल्याला शात्रूंनीं धरून वांधून चालिवलं आहे,हे पहातांच मी अगदीं भयाकुल हो- 
किंकाळी फोडणार-पण ती बाहेरच पडेना-आणि इतक्यांत मला जागं करायचं-- 
डुपद--( खगत ) ह्या पहांटच्या वेळचे € खप्न कांहींतरी ठोकताळ्याचेंतर 
'ल ! कुणीं सांगावें ? सता मोठी भीति "1! | पण ह्लि ही भीति दाखवून 
हीं उपयोगी! (उघड) वेडी कुठली ! अग, अशीं सपने खरी होऊं लागलीं तर. 
९ 
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राणी--तें कांहीं असो, आज मी कांहीं राजमहाल सोडून वाहेर नाहीं जाऊं 
द्यायची ! मळा धडकी भरली आहे बाई अगदीं जशी ! 

द्रुपद--छत्‌, वेडी नाहींतर ! वीरस्त्रियांनींच अशी भीति घेतली, तर सग 
भटमिश्षुकांच्या वायकांनीं काय करावें! (इतक्यांत नोवत होते.) ही पाहिलीस ठरल्या- 
प्रमाणें कुच करण्याची नोवत झाली, ही ऐकून खरे वीर महालांत रहात नसतात--- 

राणी--( द्रपदाच्या वस्राचा पद्र धरून गयावया करून ) एवढं दिखील 
ऐकायचं नाहीं माझं £ 

डुपद्‌--मीच राहिलों. तर सत्यजिततरी जाईल असें तुला वाटतें £ मग 
राजवाड्यांतल्या राजवाड्यांतच शत्रूंनी येऊन आह्यां सवोनां खुद्याल कैद करून 
न्यावें ! ( दुसरी नौबत होते. ) तूंच अशी घावरलीस तर सत्यजिताच्या बायकोने 
किती घाबरावें2 तिला तूं धीर दिला पाहिजेस-ती तूंच अशी घाबरतेस, तेव्हांया 
चेडाला काय ह्यणावें 2 धीर धर, धीर धर, तूं वीरकन्या, वीरपत्नी आणि वीरमाता 
आहेस. ( तिसर्‍यांदा नोबत होते.) ही ऐकलीस नोबत-ही तिसर्‍यांदा झडते आहे. 
या वेळेला मीं आपल्या सेनेला जाऊन मिळायला पाहिजे होतें; आतां निदान 
हिचा प्रतिध्वनि घुमत आहे तोंच मला या महालाच्या वाहेरतरी पडळेंच पाहिजे. 

राणी---इकडून व्या ब्राह्मणाचा अवमान करायचा झाला तेव्हांदिखील मला 
अक्लींच अभद्र खप्नं पडलीं होतीं ! 

दुपद्‌--पण त्याचा कांहीं दाखला आला का? मग कां भीति£ जशीं ती, 
तशींच हीं. (खगत) शास्त्रागाराकडे जांऊन सज्ज होऊन एकदम बाहेर पडावें. ही 
मला आपल्या पूर्वीच्या खप्नांची आठवणहि याच वेळेला देते आहे,याला काय करावें! 
€जातो.) मी इथून निघून जात आहें, पण हिचीं पूर्वीची तीं अशुभ खप्ने, हें आजचें 
भयंकर खप्न, आणि रात्रभर मळा होणारे हे भास, आणि तसेच युद्धास पाचारण 
करण्याकरितां कुरुकुमारांकडून आलेळे ते दर्भ, त्या देषिका आणि द्रोणस््रीचा 
तो निरोप, हीं सर्वे मला वाटतें माझी पाठ धरून माझ्याबरोबर येत आहेत, 


आणि हॉंच माझ्या अंतःकरणांत विलक्षण भीति उत्पन्न करून माझे पाय जागचे । 
जागीं गाडून टाकित आहेत ! , तरीपण माझ्यासारख्या क्षत्रियकुलांत उत्पन्न । 
होणाराळा ही भीति उपयोगी नाही; या दुंदुभीच्या निनादांत, श्तांच्या 


खणखणारांत, आणि धनुष्यांच्या टणत्कारांत, तिला मी आतां पार गाडून टाकता ! 
मळा वाटतें, पुरुष श्लीच्या मंदिरांत असले ह्मणजे लयांच्यांत मार्दवपणा घुसतो 
आणि रणदुंदुभींचा आवाज ल्यांच्या कानांत भरला ह्मणजे वीर्याने त्यांच्या छातींत' 
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विलक्षण दाब्ये येऊन रणमदाचा त्यांच्या अंगांत संचार होतो. द्रोणाचायांला ह्मणावें 
पके लक्ष्यांत ठेव , की, इथें शस्त्रधारी क्षत्रियाशीं गांठ आहे- दर्भधारी ब्राह्मणाशीं 
नाहीं! क्षत्रियांच्या रास्रांतून झडणाऱ्या प्रखर अम्नीपुढें ब्राह्मणांचा कोपामि कितपत 
टिकाव धरणार £मी जातों आणि एका क्षणांत तो जाळून खाक करून टाकतां. 

ी [ जातो. 


अहो 
प्रवेश २९ रा. 
[ स्थल--अहिच्छत्र नगरींतील देवाल्यापुढील दीपमाळ. 


वव आणि लड्ठुक उभे आहेत असा प्रवेश. ] 


बलुव---लडूका, चळ, पळ बाबा इथून आतां. इथें उभें रहाण्याची सोय नाहीं! 
दुयोंधन आणि करण यांनीं आज प्रचंड युद्ध केलें खरें, पण त्यांनां द्रपदाच्या 
ैन्याने चारी बाजूंनीं घेरून टाकल्याचें दिसतें. हें पहा नागरिकलोकांनीं हातांत. 
मुसळे, सोटे आणि काठ्या घेऊन पळणाऱ्या कोरवसेनेला पिटितपिटित | 
तटापर्यंत नेऊन खेचले. तो कर्ण मात्र एकटाच तिथें उभा राहून एकसारखा । 
शत्रूवर वाणांचा वषीव करित आहे. अरे अरे, त्यालाहि शत्रूकडील एका बाल- 
वीराने बाणांनीं जजैर करून घेरून टाकून सभोंवतीं सेनेचा गराडा दिला--- 

लडूक-ते पहा दुर्योधन आणि दुःशासन धनुष्यें खांद्यावर टाकून, हातांत गदा 
घेऊन कणीस सोडविण्याकरितां परत फिरले; आणि तो शकुनि आणि विकर्ण 
नगराचे बाहेर धावत जाऊं लागळे आहेत. शाबास ! शाबास | मला वाटतें, 
आतां रणांगणाचें वारे फिरळें. ते नागरिक लोकहि पहा कसे सैरावेरा पळू लागले. 

बलुव--पण इकडे बघ काय प्रकार ओढवला ! त्या कणोला त्या बालवीरानें । 
बाणांनी विद्ध करून, त्याचें धनुष्य तोडून, त्याला आपल्या रथालाच. बांधून | 
टॉकिला! आतां मात्र कठीण प्रसंग आल्याचें दिसतें. ते पह्या नागरिकलोक पुन्हा 
परतले. दुर्योधन, दुःशासन कणीला वद्ध केल्याचे पाहून त्या बालवीराकडे रोख 
धरून जात आहेत. अरेरे! त्या बालवीरा नें ह्या दोघांनांहि आपल्या बाणांनी 
विद्ध केलें. ते पहा नागरिकलोक त्यांच्यावर तुटून पडत आहेत;तर चल बाबा इथून. 
आपल्याला आतां इथें रहाणें सरक्षित नाही. या नागरिकलोकांतच जर 
हलकेच जाऊन आपण घुसलो तरच आपला निभाव लागेल, एरवीं नाही, 


। 
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(पडद्यांत “हे धमो, हे भीमाजुन हो! धावा धावा, या द्रुपदसेनेपुढें आमचे आतां 
प्राण वांचत नाहींत-” असा राब्द होतो. ) अरे हा कुणाचा रथ आला पहा. 
“द्रुपदमहाराजकी जय! ह्मणून हे नागरिक लोक ओरडत आहेत, तेव्हां हा राजा 
द्रुपदचतर नसेल ! हे पहा यानें दु्योधनदुःशासनांवर बाण टाकले. 
लडुक-अरे वल्लवा, इकडे पहा; हा भीमसेन हातांत गदा घेऊन शकुनि 
आणि विकणे यांसह इकडेच धावत येत आहे. तो पाहिलास, अजुंनाचा रथ कसा 
घडघड शब्द करित राजवाड्याकडून इकडेच येत आहे! मला वाटतें, नकुल 
सहदेव त्याचे चकरक्षक झाळे आहेत; आणि तो आचायंपुत्र अश्वत्थामा दरुपदाला 
दर्भईषिकांची ओळख देऊन मोठमोठ्याने गर्जून युद्धास पाचारण करित आहे. 
बलुव--होय, नकुलसहदेवच ते. आणि ही आचायंपुत्राचीच गर्जना. पण, 
इकडे पहा काय प्रकार ओढवला तो ! त्या दुपदराजानें त्या दुयोंधनदुःशासनांला 
केद करून आपल्या रथावर वांधळें, आणि तो विजयघोष करित परत फिरला. 
१ लळड्क--हा पहा अलुन अश्वत्याम्यासह तीं वीरकंकणें हरण करून सिंहनाद 
। करित हपदराजाला युद्धास पाचारण करित आहे. 
बलूव--तो बघ, डपदानेंहि आपला रथ फिरविला. आतां मात्र दोघांचे 
भयंकर युद्ध होईलसा रंग दिसतो. 
ळडुक--तिकडे बघ, भीमाने त्या बालवीराच्या रथाचे चक्रांवर गदाप्रहार 
करून त्यांचें अगदीं चूर्ण केळें. तें बघ, त्यानें कणीस सोडविले; कर्ण आपलें 
धनुष्य घेऊन शत्रूच्या सेनेवर वाण टाकून भीमास पुढें घुसण्यास मार्ग करून 
देत आहे. 
बललुव--अरे, पण इकडे बघ काय चमत्कार झाला तो! अज्ञुनाला दपदराजानें 
वाणांनीं आच्छादित करून गडद अंधकार पाडला. ऐक तो काय ह्यमणतो तें:--- 
डुपद--( पड्यांतून ) हे कुरुनंदनहो ! हें पहा तुमच्यांपेकी दुर्योधनादिक 
अंधराजाच्या रणांध राजपुत्रांनां केद करून मीं आपल्या रथावर बांधून घातलें 
आहे ! माझ्यावर विजय मिळविण्याची आशा सोडा, आणि द्रोणाच्या ठिकाणीं 
मता ठेखून आपलीं थनुष्यें खालीं ठेवून सुकाऱ्यानें अणाम करून शरण या, 
य. क ठ्र्‌वीं बझ क त स्तनापुर दिसणारहि नाहीं ! तुह्मी 
भे » सला शरण आल्यास मी ती पुरी करीन. 
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अरे अजुना ! माझ्या बाणवृष्टीने तुलाहि या अंधपुत्रासारखेंच अंध केलें आहे ! 
तर चल, तें धनुष्य ठेव आणि मला शरण ये, ह्मणजे यांतून कसें निभावून 
जावयाचे तें तुला आतांचे आतांच शिकवितों. चल, खालीं उतर, उगीच जयाशा 
घरून या गुरूची अवज्ञा करून व्यर्थ महादोषास पात्र होऊं नकोस ! 

अज्ञुन--हे गुरुवर्य! माझ्या चर्मचक्षूंनां जरी आपण दिसत नाहीं तरी आपल्या 
दाब्दांवरून माझ्या वाणांच्या अग्नांनां आपण खास दिसाल! मी या वाणांनींच 
आपल्यास प्रणाम करितों. ( बाणांचा टणत्कार ऐकूं येतो. ) 

डुपद्‌--(खगत) शाबास ! मीं जर स्थान बदललें नसतें तर हे वाण माझ्या 
पायास विद्ध करिते ! याच्यांत कांहीं पाणी दिसतें खरें ! शत्रु असावा तर 
असा धत्नुधैर असावा ! ( उघड ) ठीक आहे, अजुना, संभाळ ! 

( इतक्यांत रक्ताने रक्तवखें झालीं आहेत असा भीम गदा घेऊन येतो. ) 

भीम---अजुंना, आलों आलों, भिऊं नकोस. 

बलुव--अरे हा कोण ! आग्यावेताळ का रणवेताळ हा £ लडुका, हा बघ 
किती भयंकर आणि क्रुद्ध दिसत आहे ! याला विलक्षण रणमद चढला आहे. 
याचे डोळे आरक्त होऊन फिरून गेळे आहेत! 

भीम---अजुना, थांब. मी या गदेच्या प्रहाराने पदाचे अश्व ठार करितों. 

अजुन--( पडय्यांतून ) भीमा, तेवढें साहस करूं नकोस. तें काम मी 
बाणानेंच करितों. मीं दुपदाच्या धनुष्याची मोर्वी बाणाने तोडून टाकिली आहे, 
आणि त्याचा ध्वजहि एथ्वीवर पाडून त्याच्या सार्याला बाणांनी वेधून टाकळे आहे. 
म--छे:, तर मग त्याच्या अश्वांनां ठार करायला हीच वेळ उत्तम आहे. 

[ वेगाने धावत जातो. 

अजञुंन--( पडय्याबाहेर येऊन रथाखालीं उतरून हातीं शस्र घेऊन ) 
सूता ! माझा रथ इथेंच उभा कर. मी द्रुपदाला पकडून इथेंच घेऊन येतों. 

नकुल-रणांत असें एकाकी घुसणें चांगलें नव्हे, थांव मीहि आलों. 

सहदेव-आणि मीहि पण येतों. 

अजञुन--तूं येऊं नकोस. तूं रथावरच रहा. फीर, मागें फीर. या वेळीं रथावर 
कुणीतरी पाहिजेच. ( अजुन व नकुल दुपदावर सद्दें घेऊन धावून जातात. ) 

बलुव-_लडुका, लडुका! तें पहा; भीससेनाने द्रपदाच्या अश्वांना ठार केलें 
आणि इकडे अजुननकुलहि जाऊन पोंचले तिथें. 
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अज्ञुन--(डपदाचे रथावर चहून दरपदास पकडतो. दुपद शस्त्र उचलतो तोंच 
नकुल त्याचा हात धरतो.) युरुवय ! ही आपल्यास गुरुदक्षिणा, हिचा स्वीकार करावा, 
आणि हें एवढें शस्र आपल्या शिष्यास पारितोषिक ह्मणून द्यावें ! ( शत्र काढून 
घेतो. नकुल डुपदाचे हात बांधू लागतो.) छे: छे: नकुला, ह्यांचे कर वद्ध 
करणें आपल्याला युक्त नव्हे. हे आपल्या गुरूंच्या ठिकाणीं आहेत. आचार्योच्या 
समीप आपण जाऊन पोंच्लो ह्मणजे मात्र यांचे हस्त त्यांच्या आज्ञेप्रमाणे 
आपल्यास बद्ध केळे पाहिजेत. दुर्यीधनास आणि दु:शासनास यांनीं आपल्या रथांत 
बांधलें आहे वाटतें. त्यांनां तेवढें मुक्त कर ह्मणजे झालें. ( नकुल त्यांस मुक्त 
करितो.) गुरुवय! आतां आमच्या आचार्यांच्या आणि आपल्या गुरुबंधूंच्या भेटीस 
चलावे, इतकीच आपल्यास या शिष्याची नम्र विनंति आहे. 
( इतक्यांत अश्वत्थामा प्रवेश करितो. 3) 
अश्वत्थामा--अलुना, तुह्मी कुणाला बद्ध केळेंत ? कुणाचा रथ हा 
आईकरितां चुंबक शरांचा प्रयोग करून हीं चारी वीरंककणें प्राप्त करून घेऊन 
मी एकसारखा डुपदराजाला युद्धार्थ पाचारण करित आहें, पण त्याच्याकडून 
अद्यापपर्यत मला प्रत्युत्तर नाहीं! 
अज्ञुन--अरे, द्रपदराजे ते हेच ! 
अश्वत्थासा--तर य्यांनां तूं बद्ध कसं नाहीं केळेंस ? बद्ध करून आणण्याबद्दल 
आचार्योची आज्ञा आहे ना£ अथवा बद्ध नाहीं केढेंस तेंच बरें आहे. त्यांचा हात 
सोड. त्यांनां रथाखालीं उतरूं या. त्यांच्याशीं युद्ध करण्याची माझी इच्छा आहे. 
अहो शत्रधर दुपदराज! या दभेधर ब्राह्मणाच्या पुत्राने हो तुमची वीरकंकणें काहून 
आणिलीं आहेत; आतांतरी युद्ध करायचा मान ब्राह्मणाला द्याल काय ? देणार 
असाल तर अजून युद्धास उभे रहा. माझ्या पित्यासारखे भाचा तुमच्या राज- 
वाड्यांत द्रोण आणि पत्रावळी लावित लोळत पडले आाहेत ह्मणून लिहून पाठवून 
५ । तुह्मी माझ्या पित्याचा जो नाहक अपमान केला आहे, तयाबद्दल सूड उगविण्या- 
करितां माझे हात शिवशिवताहेत ! तुह्मी डपद आहांत हॅ ऐकिल्याबरोवर क्रोधाने 
अ । माझ्या अंगांत संचार करून मला संतप्त करून सोडलें आहे. आणि आतां तुह्मांळा 
३ | लेव्हां कंठल्लान घालीन तेव्हांच हा माझा संताप शमेल, एरवी शमणार नाहीं ! 
हणून ह्मणतों, धनुर्युद्ध करण्याची इच्छा असली तर धबुयुंद्ध करायास सज व्हा; 
शस्नयुद्ध करण्याची इच्छा असली तर हे माझें राक्न तयार आहे; अथवा 
गदायुद्ध करण्याची इच्छा असली तरं इथें गदाहि मिळूं शकेल; मल्युद्ध करायचे 
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अवसान असेल तर हे पहा माझे बाहू माझ्या पित्याचा उपमदे आणि अधिक्षेप 
करणाराशीं झुंजायला विलक्षण स्फुरण पावत आहेत! अजुना बघतोस काय? 
सोड त्यांचा हात, आपल्या हातांत कशाला धरला आहेस? | 

अज्ञुन--( अभिमानाने व विषादानें डपद उत्तर देत नाहींसे पाहून ) 
आचार्यपुत्रा ! जित मनुष्याला असें लावून बोलण्यांत अर्थ काय १ 

अश्वत्थामा--पण मी त्यांनां अजून जित असे समजत नाहीं. । 

द्रुपद--एकदा पराजित झाल्यावर अह्या रीतीनें मुक्त करून घेऊन । 
तुझ्याशी युद्ध करण्याची माझी इच्छा नाही. 

अश्वत्थामा--असें असेल तर हें पहा मीं आपलें शस्र कोशवद्ध केलें. ॥| 
अर्जुना, चळ यांनां घेऊन आतां आपण तातांच्या सन्निध जाऊं. अथवा मी पुढे | 


होतों, तुह्यी माजे मागोमाग या. [ जातो. 
अज्ञुन-र्‍ठीक आहे, चला, आह्मीहि मागोमाग आलोच! 
( भीम रथ ओहूं लागतो. ) 
अरे, रथ ओहून नेण्याचें प्रयोजन नाहीं; यांनांच 


अज्ञुन--भीमसेना, 
ह्मणजे झाळें. शक्तीचा व्यथ व्यय 


घरून नेऊन आपल्याच रथावर घालूं 
करण्यांत अर्थ काय £ 

भीम--तर मग यांनां 
ठिकाणीं आहेत. 

डुपद--इतकी तसदी नको. हा मीच येतों तुमच्याबरोबर. चला. 

दुयोंधन--आतां मी आणि दुःशासन सेन्य घेऊन जातों आणि ह्या सगळ्या 

अहिच्छत्र नगरीचा विध्वंस करून टाकतों. 

अजुन--ठेः छेः, असे करणें उचित होणार नाहीं. कारण राजाला जिंकल्या- 
नंतर प्रजाजनांनां कोणत्याहि प्रकारें त्रास अथवा पीडा देणें अत्यंत निंद्य आणि १ 
हे. शिवाय आतां हें सर्व राज्य, ही राज्यलक्ष्मी आणि हे सारे प्रजाजन | 


उचळून घेऊं £ कारण हे आपल्याला आचायोच्या 


अश्ठाध्य अ 
द्रोणाचायांचे झाले आहेत. तेव्हां आतां आपण अशी नुसती इच्छा धरली, 


तरीदेखील दोषी होऊं ! 
(इतक्यांत कर्ण द्रपदपुत्र सत्यजिताला कैद करून घेऊन येतो.) 


दुपद--(स्वगत)अरे, यांनीं माझ्या पुन्रालाहि केंद करून आणिलें |! आतां 
काय ? मी पूर्ण गतवैभव आणि आझ्ाहीन झालों ! 
कर्ण--( अज्ञुनास ) हा डरपदपुत्र सत्यजित. हा फार रणशूर आहे ! 
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सत्यजित--हो, मीं तुला आपल्या रथावर तुझे हात वद्ध केल्याशिवाय 
घातला, त्याचे हे उपकार फेडलेस वाटतें ! 


अज्ञुन--खऱ्या वीराला हें अनुचितच होय. 


करणे--तर मग मीं काय याच्या केंदंत रहावें! बरें, मी पदाती असतां या 
रथ्यांनीं मला एकाकी पाहून माझ्याशीं युद्ध करावें, आणि मी धनुष्यविहीन झालों 
असतां मला केद करावें, हेंतरी याला उचित होतें काय २ 
अज्ञुन--तर मग दोन्ही वाजूनंहि हें जशास तसेंच झालें आहे! चला तर, 
आपण यांनां घेऊन आचायोकडे जाऊं. दु्योधना, नागरिकांना आश्वासन देऊन 
अमाल्यांनां आचाये नगरावाहेर आहेत तेथें घेऊन ये. [ सर्व जातात. 
वलछुव--लडुका, हीं पाहिलींस इथें किती एकावर एक प्रेते पडलीं आहेत ! 
मला वाटतें, हे इकडे राजमागोतून रक्ताच्या नद्यांचे चालळेळे प्रवाह जणूं काय 
] ससुद्राचीच वाट विचारताहेत, आणि त्यांतून वहात जाणारी हीं सुंडकीं जणूं काय 
>” त्यांनां त्या समुद्राचीच वाट दाखवित चालली आहेत ! 
9362 लडूक--मला वाटतें, कीं डाळ-वांग्याचें पातेळें सांडून त्यांतल्या ह्या फोडी 
£”" वहात चालल्या आहेत ! 
बलूव--वाः रे वा: ! युद्धाच्या ठिकाणीं येऊन चुलीपुढल्या गोष्टी सांगणारा 
रणश्ूर-नव्हे स्वयंपाकशूर-तुझ्यासारखा तूंच ! अरे, अजुन, भीम आणि कर्ण 
यांनीं डपद्राजाला आणि त्याच्या मुलाला केद करून आचार्योकडे चालविले 
आहे, आपणहि या प्रेतांपेकीं एखादें हातांत शस्र असलेळें रेत उचळून घेऊन 
जाळं आणि सांगूं की, आपण युद्धांत याला ठार केलें ह्मणून ! 
ठडुक--एखाद्या जिवंत मनुष्याला धरून नेलेले पुरवेळ, पण मेलेल्या 
मनुष्याला नेणें फार अवजड. कारण मेल्यावर तोच मनुष्य दसपट जड होतो. 
बलुव--ल्डका, तूं ह्मणतोस तें खरें आहे; पण मेलेल्या मनुष्याला उचळून 


नेत असतां तो आपल्यावर तरवारी'चा हात उचलील ही भीति नसते; तोच जिवंत 


मनुष्य आपल्यावर केव्हां वार करील आणि केव्हां नाहीं ह्याचा कांहीं नेम नाही 
सांगतां येणार ! 
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छडुक--बरें, पण तो मेळेला मनुष्य एकदम भूत अथवा समंध होऊन 
आपल्या खांद्यावरच्या खांद्यावर हलकेच उठून बसला ह्मणजे मग कसें होईल ? 
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बलूव-अरे हो, तेंहि खरेंच ! त्यापेक्षां जीवेत मनुष्यच पुरवेल बोआ ! 
तर मग या विव्हळत पडलेल्या मनुष्यांपेकी एखादा निःशस्त्र मनुष्यच पहा. 
( विव्हळत पडलेल्या एकास ) अरे ए, तुझें नांव काय १ 

विव्हळणारा --( खोल खरानें ) माजें नांव १ मी धुपद. 

बलुव--(एकीकडे) अरे, हा पदाच्या राजघराण्यांतीलच दिसतो आहे ! तर 
यालाच उचळूंआपण, चल. (उघड) अरे ए! उठला आह्यी आमच्या खांद्यावरून 
उचलून नेऊन औषधपाणी देऊन वरा करितों. तुला जगण्याची इच्छा असली तर 
मुकाट्याने आमच्या खांद्यावर उगीच पडला रहा, समजलास? (एकीकडे लडुकास) 
बरें पण लडुका, आपल्याला साजेळ अशीं हीं वस्लें रक्ताने लाळ करून घेतलीं 
पाहिजेत. त्याशिवाय आपण याच्याशीं युद्ध केल्याचें खरेंहि वाटणार नाहीं 
कुणाला. ( वस्त्रावर रक्त शिंपडठून घेतो व हात व इतर शरीर रक्ताने माखून 
धघुपदाला ह्मणतो ) हे चल, ये रे. 

विव्हळणारा-चला, न्या बाबांनो, तुमचे माझ्यावर शतशः उपकार होतील! 

वलुव--लड्का, याला माझ्या पाटुंगळीवर देऊन तूं ती पडलेली तरवार 


घे आणि माझ्या मागून याचे पाय उचळून धरून हळूहळू चालत ये,समजलास १ 
[ धरुपदास उचलून घेऊन जातात. 


प्रवेश ९ रा. 

[ स्थल--अहिच्छत्र नगरीचा वाह्यप्रदेश. 

द्रोण, अश्वत्थामा, दूत इत्यादि प्रवेश करितात. ] 
द्रोण--( अश्वत्थाम्यास ) एकून असा प्रकार झालातर १ 
कृपी--शावास वत्सा, शाबास | हींच तीं वीरकंकणं १ 
अश्वत्थामा-- हो, हींच. 
द्वोण--बरें, पणं अजुन कुठें आहे ! | 
अश्वस्थामा--तो डपदाला आपल्या रथावर घाळून इकडेच घेऊन येत आहे. 
द्वोण--( दूतास ) अरे संवाहका, त्याच्यापुढील काय वृत्त आहे १ 
दूत--कुमार अजुन पदाला पुत्रासहित केद करून घेऊन इकडेच येताहेत. 
द्रोण--(खगत) एकंदरींत झालें हें सुरळीतच झालें; मला शस्र उचलण्याचा 

प्रसंग आला नाहीं, आणि दुर्योधनकर्णीदि मंडळी अजुनाशीं स्पधा करेत होती 
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.त्यांचाहि गर्वपरिहार झाला; आणि माझा मानभंग ळी, द्रुपदास माझ्या 
शिष्यांनी जिंकळें यांतच माझा पुरा सूड उगवला. द्रुपदा ! मानी ब्राह्मणाचा अवमान 
आणि मानभंग करणें ही कांहीं लहानसहान गोष्ट नव्हे, हे आतां तुझ्या चांगल्या 
प्रत्ययाला येऊन चुकलेंच असेल ! 
( पडद्यांतून शब्द होतो. ) 
अज्ञुन--सूता, रथ इथेंच उभा कर. आचायाचे सन्मुख रथांत वसून जाणें 
युक्त नव्हे. 
सूत--जशी आज्ञा. 
अज्ञुन--नकुला, आतां यांचे हस्त बद्ध कर. 
(नकुल त्से करतो. नंतर सर्वजण रथांतून उतरतात व द्रोणाचायापुढे येतात. अज्ञुन 
पुढे, त्याचे मारग नकुलसहंदेव यांनीं हस्त दिलेला द्रुपद, व कणीनें हस्त दिलेला 
सत्यजित हे प्रवेश करून दुपदास व सत्यजितास आचायापुढें उभे करितात. ) 
अज्ुल--( द्रोणास व कृपीस वंदन करून) आचाय, आपल्या चरणप्रतापानें 
आणि आपण आशीर्वाद ह्मणून दिलेल्या दभेईेषिकांच्या पुण्यप्रसादानें 
दुपदराजांस युद्धांत जिंकून वद्ध करून आणून द्यांच्या राज्यासह आपल्या 
चरणांवर घालून ही गुरुदक्षिणा अपण करित आहें, हिचा खीकार व्हावा. 
आणि मातोश्री, आपण आज्ञा केल्याप्रमाणे हें वीरकंकण आणलें आहे; हें आणि 
ही राज्यलक्ष्मी प्रेमपूर्वक मी आपल्यास अपेण करितों. 
द्रोण--अजुना,चल ये,तुझ्या मस्तकाचें मला अवघ्राण करूंदे. हे विदयुत्‌धन्‌ घे. 
हें तू आपल्या पराक्रमाने आज मिळविळें आहेस. याशिवाय अभिवेश गुरूंनी 
दिळेळें दिव्य आज्ञेय अस्रहि आज भागीरथींत ल्लान करतेवेळी मी तुला देतों. 
सग तुझ्याशी स्पा कोण करील! 
अजुन--ट्ृपदराज ! सत्यजितासह आचार्योनां आणि मातोश्रींनां वंदन करा. 
दुपद --(सखगत) हा द्रोणाचाये माजा गुरुबंधु असून याला मी प्रणाम करूं! 
अथवा हा ब्राह्मय आहे, आणि मी क्षत्रिय आहें, तेव्हां ब्राह्मण ह्मणून याला 
प्रणाम करायला मला काय हरकत आहे? 
( सत्यजितासह द्रुपद प्रणाम करितो.) 
द्रोण--कल्याण असो. छे, पण आपल्या गुरुबंधूकडून असा प्रणाम घेणे 
उचित नव्हे! 
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कृपी--(हृपदास) राजा, मीं पाठविलेल्या दर्भईषिका तुला पोंचल्या का £ | 
* (द्रुपद खालीं मान घालतो ). लिहता 

. डुयांधन--हे यांचे अमात्य ! (१ 
" शाकुनी--( हळूच कर्णांस॑ ) कल्याण असो !” आतां काय कल्याण व्हायचे ८ 
हिलेंय्‌£ र 
' द्रोण-येकंदेत. त्यांनां पाशमुक्त करा. कायहो, तुमचें नांव सत्यवच नव्हे काय£ 
॥तांतरी सत्य असेल तें बोला. मी आपल्या राजांच्या दरवारीं आलों होतों. ? 
व्हां या द्रोणाला आपण ओळखले नाहीं. आतांतरी माझी ओळख पटते का2 । छे । 
सत्यवच खालीं मान घालतो. ) ह, अश्शी खाली मान कां घालतां आतां 2 (द । 

कृपी--( द्रुपदारने नमस्कार केल्यावर ) हा नमस्कार केल्याबद्दल मीं तुह्यांला 
य आशीवीद देऊं? क्षत्रिय राजांच्या रणोत्साहापेक्षां त्राह्मणस्नीचा रणोत्साह | 
कणभर अधिक असतो ह्मणून मीं तुह्यांला निरोप पाठविला होता, 
| पोंचला का तुह्यांला? तुमच्या स्त्रीच्या हातांतलीं जलारयांतील पुतळ्यांच्या 
[तांत घातळेलीं हींच वीरकंकणं आहेत कीं नाहीं तें पाहून घ्या! हीं आतां 
येहीन झालीं आहेत. आतां तुमच्यासारख्यांनींच हीं हातांत धारण करावीं. । 
ळू का मी हीं तुमच्या हातांत? (स्वगत ) पण-मी हें काय वोलळें! मयादेच्या 
हेर नाहीं का जात ठका 

द्रोण--तेजोहीन झालेल्याचा असा अधिक्षेप करणें उचित नव्हे! 

कृपी--पण धनविहीनांचा अवमान आणि मानभंग करणं हेतरी यांच्यासारख्या 
जांनां उचित होतं का? 

दुपद-(खगत) हुपदा, धिक्कार धिक्कार असो तुला! त्रियांनींसुद्धां तुझा 
[सा अवमान करावा £ अथवा उघडच आहे; जित मनुष्याचा कोण अवमान 
रणार नाहीं £ 


द्रोण-- राजा द्रुपदा,३- | 
डुपद--आतां राजा ह्मणून माझा उपहास कां करितां £ (खगत) फार झालें र 
य्य 


तुच 
2 
9 ॥ 


र मीं यांचा दोनतीनदा अवमान केला असेल, पण हे फिरून फिरून मला 
मैभेदक शाब्दांनीं टोंचित आहेत. जित मनुष्याचा पदोपदीं अवमान आणि 
] पण तो मी कसा सोसू £ यापुढें मी जीवंत राहिलोंच 


सूडतरी उगवीन नाहींतर मी आपले हे प्राणत्री विसजेः 8 ९ 
तनया र "१. 12 ऱ् 


क 


1 
चक्र 
१. 
ष्श 
र] 
ऱ्य 
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द्वोणः--उपहास ? छे: ! तुला राजा ह्मणून घेणें आवडत नसेल, तर चल, 
तुला नुसता द्रुपदच ह्मणतां. द्रपदा, चळ ये. आतांतरी तूं मला आपला गुरुवंधु 
समजून भेट पाहूं. तूं मला प्रणाम करणें उचित नव्हे. मी ज्या वेळीं तुड्या 
राजसभेंत आलों होतों, त्या वेळीं मी भणंगभिकारी, दरिद्री त्राह्मण होतों. त्या वेळीं 
राजाची आणि अराजाची मेत्री होणें शकय नव्हतें; आतां परमेश्वरळूपेनें ती 


।स्थिति पालटून गेली आहे. आतांतरी आपला गुरुंबंधु समजून मला भेट. 
(१ । त्या वेळेस मी अंध होतों, चक्षुहीन होतों; त्या वेळेस डोळसाची मेत्री माझ्यासारख्या 


अंधाळा शक्‍य नव्हती. आतां मला चक्षू आले आहेत; आतांतरी माझ्याशी 
' मेत्री कर. द्रुपदा! आपण दोघे गुरुवंधु असल्याचें आतांतरी तुला स्मरते काय? 
डुपद--आचाये, अश्या आपत्कालीं ही मानहानीचीं भाषणें ऐकण्यापेक्षां 
मला मरण बरें वाटतें ! तर अक्षा वाग्वाणांऐवजीं एखादें भयंकर निर्वाणींचें 
शस्त्र घेऊन माझा आणि माझ्या पुत्राचा अंत कराल, तर तें आपल्यासारख्या 
घनुधरास आणि क्षमाशील ब्राह्मणास उचित होय! यापेक्षां जास्त काय सांगूं 
माझ्याकडून आचार्याचा अवमान झाला हें मी जाणून आहे; पण ल्या वेळीं 
राज्यमदानें धुंद झाल्यामुळें मी अंध झालों होतों. आतां धुंदी जिरून साज्ञे 
डोळे साफ उघडले आहेत. . मी अज्ञानी आहे, आपण सज्ञानी आहांत. 
आपल्याला काय अशक्य आहे? तर कृतापराधाची क्षमा करून मागचे 
सर्वे विसरून जाऊन मला या अपमानांत ठेवण्यापेक्षा आमचे दोघांचेहि 
शिरच्छेद करण्याची आपल्या कतृत्वी शिष्यांना आज्ञा करावी. इतकीच आपल्या 
चचरणांपाश्ीं माझी विनंति आहे! यापेक्षां जासत आपल्यापुढे माझ्याने 
बोलवत नाहीं आतां! न 
द्रोण--(गाहिंवरून ) राजा दृपदा ! चळ ये, भेट सळा. दृढ आलिंगन 
दे पाहूं मला एकदा. अभिवेश युरूपाशीं आपण गुरुबंधु होतों आणि तूं ज्या वेळेस 
आपल्या पित्याला भेटण्यास जावयास निघालास त्या वेळीं मला जसें प्रेमाळिंगन 
दिलेस त्या प्रेमालिंगनाचा मला पुन्हा एकदा अनुभव घेऊंदे. चल ये, भेट मला. 
(त्यास भेटून ) तुद्यासारख्या धनुधर राजाचा-माझ्या गुरुबंधूचा प्राण घेऊं£ 
अरे, मी ब्राह्मण आहें. टुपदा ! मी जितका_ कोपिष्ठ तितकाच क्षमाशील 
ब्राह्मण आहें. माझ्या युरुबंधूच्या खेदाला मी कारण व्हावें, हें मला कदापीहि 
उचित होणार नाहीं. मलाहि हें अल्लंत खेदजनक वाटतें. तर चलू ये, भेट, भेट 
पाहूं एकदा मळा. मी ब्राह्मण होऊन प्राण घेछं 2 शिव शिव ! ब्राह्मणांना 


(“॥) 


1 | 


री 
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अजञुन--वल्लवा, शाबास! खूप घनघोर युद्ध केलेस! बललवा, तुझे कपडे रक्ताने । 
भजून कितीतरी लालभडक. झाले आहेत हे £ कुठलें हें इतके रक्त £ 
बळुव--शत्रूच्या काळजांतून चिळकांड्या उडलेलें ! | 
ध्रुपद--माझं काळीजतर अजून धड आहे ! अहो महाराज, मला खांद्यावर 
ण्यापूर्वी यानें जमिनीवर पडलेलें रक्त आपल्या वस्रांवर आणि अंगावर शिंपडून: 
तल्याचें मीं प्रत्यक्ष आपल्या डोळ्यांनीं पाहिळें आहे ! ( सर्व हंसतात. ) | 
अज्ञुन--अहो रणशूर, वीर, वव ! आपली गुरुदक्षिणा पावली मला. | 
बलुव--( लडुकाकडे पाहून लाजतो व त्यास एकीकडे ) लडुका, जिवंत । 
नुष्याला उचळून आणण्यांत आपण मोठ्रीच चूक केठी ह्मणायची एकून ! । 
लडक--अरे बाबा, जगांत खरें आहे तें उघडकीला आल्याशिवाय कध्धीं | 
हायचे नाहीं ! | 
भीम---(अर्जनास)इत्तय्यि चिरान्न सिद्ध इक टिक्ल दित्त! (आतां या चोरांनांसुद्धा 
क टोला देतों.) ( बहवास ) छेः, तुदयासारख्या वीराला असें लाजायचे कांहीं 
रण नाहीं ! हे दुर्योधन, दुःशासन, शकुनी, कर्ण--हे लाजताहेत का पदा ! 
अजुन--पिहह पिहूह, चिरान्न खिळ मित्न घित्ताळ्ठ ! ( पहा, पहा, चोरांनी 
गाली माना घातल्या ! ) | 
शाकुनी-(दुर्योधनादिकांस एकीकडे) पाहिलेस £ ह्या काक गृकोदर आपली. 
डती बाजू पाहून कशी हेटाळणी करितो आहे आपली | तरी तुह्यांला सांगतों 
हें मी किती दिवस, कीं, बाबांनो, हा सर्प आहे-काळसप आहे. याचे दांत वेळींच 
हून टाका ह्मणून ! आतांतरी उघडले का तुमचे डोळे 2 
डर्योधन- श्‌ एकीकडे ) मामा, या तूं ह्मणतोस तें अक्षरश: खरें 
ह्यांला केद करावें आणि यांनीं आह्यांला सोडवावे, हा कांहीं 


हे. डपदराजाने अ 
हानसहान मानभंग नव्हे. याबद्दल सूड हा उगविलाच पाहिजे ! 


शकुनी“ एकीकडे) अरे, आपले कणिक अमाल मोठे कार्यकुशल आहेत. /'/ 
च्या सल्याने या मानभंगाबद्दल आपण यांच्यावर सूड उगवूं- चय 

द्रोण--डपदा, आज तूं आणि मी या आपल्या शिष्यवगीला घेऊन त्रिविध 
पांचे मोचन आणि सकल पापांचा सहार पा या ज्ञानगंगा भागीरथींत | 
नें करूं आगि हिच्या पुण्य तटाकींच खानोत्तर कमेहि उरकूं. चल. र 


[ जातात. 


1. 


का द्रोण-संकोप. 


संपूरक. 
[ स्थल---भागीरथीतटाक. त्रिकालझ्ञ नारदमुनी 
कृष्णस्तवन करित रानाथ प्रवेश करितात. ] 
नारद्‌ --( स्वगत ) डदृपद आणि कुरुनंदन यांचो युद्धचमत्कार पाहून 
मी या पुण्यवती ज्ञानगंगा भागीरथीचें सान करावें ह्मणून इथें उतरलो. 
पण इथीळ जल या वौरांच्या लानानें अत्यंत आरक्त झाल्याचें निदर्शनास 
येंत आहे. शिवाय अवमानकृश्यानाने दग्ध झालेल्या दरपदानें, शंकरास प्रसन्न 


करून त्यांच्यापाशी द्रोणाचायांचा वध करील असा वीयमान्‌ आणि अयोनिसंभव्‌ 


। कुमार मागण्याची मनीषा धरून या पवित्र जान्हवींत खाय केल्यामुळें, 
य | 


*आणि तसेंच या कुरुवेशीय अंधपुत्रांनीं पद राजानें आपल्यास केद करावें 
आणि पंड्पुत्रांनीं आपणास सोडवून दुपदराजास जिंकून आणावें, हें आपणास 
अत्यंत लांछनास्पद आणि मानहानीचें आहे आणि भीमाचें ममी भाषण अत्यंत 


>... त्वेष आणणारें व मानभंगाचें आहे असें मानून क्रोधाने अतिशय संतप्त होऊन 
८५८. 


/// 
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सूड उगविण्याचा दुष्ट हेतु धरून हिच्या पवित्र उदकांत अवगाहन केल्यामुळें 
हिच्यांतून उष्ण वाफा येत आहेत! त्या अथी आपण या ठिकाणीं खान वगेरे न डरकतां 
किंचित्‌ उत्तर तीरास जाऊनच तें उरकावें हे उचित आहे. हं, त्या दुष्टुद्धि दुर्योध- 
चाळा शेका पडली कीं, भागीरथींत खान केल्यामुळें फार झाळे तर बाह्य तापाचा 
परिहार होईल, आंतल्याआंत अंतःकरण दग्ध करून टाकणाऱ्या संतापाचे-- 
महासंतापाचें शमन कसें होणार १ पण ह्मणावें मूढा ! ही जान्हवी कायिक, 
वाचिक आणि मानसिक अशा त्रिविध तापांचेंहि शमन करण्यास समर्थ आहे; पण 
हें तुयासारख्या मतिमंदाला कळावें कसें! शेवटीं लकिकांत वाईट दिसेल ह्मणून 
तो या ज्ञानगंगंत अवगाहन करित असतां पुटपुटला की “ही जर ज्ञानगंगा आहे 
तर हिच्यांत ल्लान केल्यानें आमचा मानभंगकरणाराचा कसा सूड उगवावा त्याचे 
ज्ञान होईल काय? तसें झाळें तरच ही ज्ञानगंगा!” पण याच्यासारख्या महामूढाला 
ज्ञान कोणचें आणि अज्ञान कोणचें हेंतरी कसें कळणार? दुसऱ्यांनी याची मुक्तता 
करून विजय संपादन केला हा याचा मानभंग, आणि या मानभंगाकरितां हा सूड 
उगविणार ! आणि तो कसा उगवावा याचें ज्ञान याला ज्ञानगंगेने करून द्यावें! 
शाबास, अंधपुत्रा शाबास ! मत्सर आणि दुषुद्धि याही प्रेरित होऊन निंब कृत्यें 
करण्यास तयार होणें ह्मणजे ज्ञान कीं अज्ञान याचा ज्याला उमज पडत नाहीं, 
तो ज्ञानगंगेत लान करण्याला पात्रच नाहीं. पण असं पात्र नसतांनाहि जरी या 


ज्ञा 


रकां 
भार 
मूत 
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[नगंगेत खान करण्याचें त्याला पुण्य घडलें, तरी एकदाना एकदातरी अज्ञानाचा! | 
रिहार होऊन त्याला खऱया ज्ञानाची निःसंशय ओळख पटेल, यांत यंत्कि्चितहि । 
देह नार्ही. या मोक्षदायिनी ज्ञानगंगेचें माहात्म्यच तसें अपूर्व आणि | 
लोकिक आहे:- क 
जय जय जय भागीरथि ! जळूतरंगिणी ! 
मंदाकिनि! मधुरजल ! मोहध्वंसिनी ! । ४० । 
पद्मनाभचरणरजे त्रिपथगामिनी ! 
गंगाधरशिरविहरे तापहारिणी! 
काशीतल्वाहिनि हे दुःखमोचनी ! ने 
विमले सलिले, वरिल 1 

तव चरणा; करीं करुणा अघहरणा 

येई धघाउनी ! 

जय जय जय भागीरथि! जलतरंगिणी ! ५ 


ब्रिविध तापसंहारिणि शांतिदायिनी 
सगरकलोद्धारि वारिप्रवहवाहिनी ! व 
जय अलकानंदसुते लोकपावनी ! 
पुण्ये, धन्ये, करुणे, क 
विमलजले, शुभसलिले पदकमलं 
) दावि जान्हवी ! 
जय जय जय भागीरथि ! जलतरंगिणौ ! २ 
चंडशिलाहिमगिरितट वितटभेदिनी ! 
चंडातप असह अनल दाहहारिणी ! 
वृंदारकमतसुनिजनदुरितध्वंसिनी ! 
त्राही, त्राही, नेई 
तव चरणीं, अघहरणीं रति धरुनी, 
जछ्ानदायिनी !' 
जय जय जय भागीरथि ! जलतरंगिणी ! ३ 
अरे, पण या भागीरथीच्या प्रवाहांतून ही कुणाची बरें मूर्ती येत आहे? आपण 
त्‌ बाजूस उभें राहूं आणि पाहूं कोण येतो आहे तो. अथवा संशय कशाला? 
गीरथीच्या प्रवाहांतून ज्वालामय निघणारी ही क्रोधाशिवाय दुसरी कुणाची | 


] असणार ?१ [ जातात. 


६० 


२१२९० द्रोण-संकोप. 


( संपूरक उत्तराध. ) 
[ स्थळ---भागीरथीतीर. उदग्र चेहरा, पिंजारलेल्या काळ्या मिशा, 
आरक्त असून फाडलेले डोळे, फुगलेले नाक, डोक्‍्यांतून अनलदिखा' 
निघत आहेत व हातापायांस काळीं, तांवडीं, हिरवी चिरगुटें युंडाळलीं 
आहेत; चार पाय व आठ हात असून हातांत निरनिराळीं 
शस्त्रे व एका हातांत मांस व रक्ताचा कटोरा घेतला आहे; तोंडांतून 
रक्त गळत आहे; कंवरेस श्रे लटकावळीं आहेत; एका हातांत 
दिवटी घेतली आहे अश्या भयंकर स्वरूपांत क्रोध प्रवेश करितो. ] 
क्रोः्ध--कां, असे भीतीनें गांगरता कां १ मी कांहीं आपल्याला परका नाहीं ! 
मात्र आजपर्यंत माझें हें मूर्त खरूप आपल्याला दृष्टिगोचर झाळें नसेल इतकेंच 
कायतें ! पण मी कोण आहें, माझें नांव काय आणि इथें या खरूपांत माझा 
प्रवेश कसा झाला, याचें आपल्याला मोठें गूढ पडलें असेल, नाहीं ? तर ऐका- 
कल्पनासृष्टीवर ज्यांची सत्ता चालते, त्यांच्या आज्ञेवरून माझा मित्र कल्पना-दूत 
यानें पाचारण केल्यावरून मला इथें या स्वरूपांत यावें लागळें. आतां माझें 
नांव काय ह्मणून विचाराल तर ऐका. ह्या इथें जमलेल्या-मनुष्याचा देह धरणाऱ्या 
| इतक्या प्राण्यांत एकतरी प्राणी दाखवा, कीं, ज्याच्यामध्ये क्रोधाने कधींच संचार 
केला नाहीं ! तोच क्रोध मी. लहानांपासून तों थोरांपर्यंत आणि रावापासून 
तों रंकापर्यत सवांच्या ठिकाणीं मी संचार करितों. ही स््री,हा पुरुष, असा मजजवळ 
भेंद नाहीं. इतकेच नव्हे, पण डांस, मच्छर यांच्यासारख्या क्षुद्र कीटकां- 
पासून तों हत्तीसारख्या विशाल देहधारी प्राण्यांपर्यंत यच्चयावत्‌ प्राणिकोटींत 
माझा अमप्रतिहृत संचार आहे. एखाद्या प्राण्याच्या इच्छेविरुद्ध आणि ल्याच्या 
सुखावर पाणी पडणारें एखादें कृत्य घडून येण्याची मी वाट पहात असतों. 
तें घडलें कीं मग मी ल्या प्राण्याच्या हृत्कोशांत हा पेट घेणारा रक्ताचा काढलेला 
अक त्यावर ओततों आणि मग ही माझी पाजळलेली दिवटी तिथे लावतो; आणि 
त्यांची एकच आगडोंब करून सोडून मग माझ्या शास्त्रांपेकी एखादें शास्त्र ल्या 
ग्राण्याच्या हातांत देऊन त्याच्याकडून वाटेल्तें वदवतों,आणि चाहील तें करवित- 
ह्या दिव्य रक्ताकीचा नुसता एक बिंदु टाकला कीं पुरे ! तो प्राणी पूर्णपणें 
माझ्या स्वाधीन होऊन रहातो; आणि असा तों एकदा माझ्या कह्यांत आला 
ह्मणजे मग त्याच्या यः्चयावत्‌ सर्व इंद्रियांवर माझें खामित्र सुरू होतें. मग त्यांस 
मी जसं वागवावयास लावीन तक्षीं तीं इंद्रियें वागतात. केव्हांकेव्हां मी अर्शी 


संपूरक. ( उत्तराध. ) ११९१ 


प्राण्यांत संचार केला ह्मणजे त्यात्या प्राण्यांकडून ल्यात्यांसच शिक्षा करविता. 
कुणाला आपल्या डोक्यांत राख घाळून घ्यावयास लावतों; कुणाला आपलींच' 
मणगटें कडाकड फोडून घ्यावयास लावतों; कुणाच्या अंगांत आंतल्याआंत ही 
दिवटी फिरवून त्याच्या सर्वांगाचा एकच भडका करून सोडतों; कुणाचें मस्तक 
पिकवून त्याच्या डोक्यांत भ्रम उत्पन्न करून त्याला केवळ वेडा करून सोडतों,. 
आणि त्याची वस्रप्रावणीचीहि शयद्धि नाहींशी करून त्याला दिगंबर करून 
जिवंतपणींच नरकासारख्या केशकारक स्थितींतून देशोधडी हिंडवतों. सारांश, 
कायहतवें तें करितों. केव्हांकेव्हां मीं त्याच्याकडून दुसर्‍या प्राण्यावर हात टाळवून 
त्याच्याकडून त्याला शस्त्राघात, विषप्रयोग या शास््रांपेकीं भयंकर शास्त्रांनी डोळे 
काढणे, त्याचें सर्वख हरण करून त्याचा नायनाट करणें, त्याच्याकडून गळे दाबवून 
अथवा ह्या असंख्य खद्डांपेकीं एखाद्या खड्डाने त्याजकडून कंठलयान घालवून 
अंगावर शहारे आणणारे रक्तपातहि करवितों. मी एक करवितों आणि एक नाहीं ! 
क्रपणाला ज्यापुढें सीमाच उरणार नाहीं, इतकां अनन्वित आणि अघोर कर्मे 
मी त्याच्याकडून करवितों! माझें एकच खरूप आहे असें नाहीं. माझें स्द्र 
स्वरूप आहे तसेंच सोम्य खरूपहि आहे. त्याचप्रमाणें कित्येक प्रसंगीं उच- 
मनोवृत्तींच्या उद्दीपनाथहि मला केव्हांकेव्हा अवतार धारण करावा लागतो. माझी 
गतीहि पण सर्वत्र आहे. यःकश्चित्‌ भिकारड्याच्या झोंपड्यापासून तों तहत सुधाधव- 
ठित राजहम्यीपर्यंत मला मज्ञाव असा कुठेंच नाहीं ! देश, काल आणि वतमान या 
सर्वोनां पुरून मी उरलो आहें; आणि यापुढेंहि असाच रहाणार. हें माझें मूर्त 
स्वरूप, मनुष्यास फार पी शन मिळतें. मी सर्वकाळ वायुरूपी अभि- 
ज्वाळेच्या खरूपाने संचार करित” असतों; मला हव्या तितक्‍या सूक्ष्म रंश्रांतून हव्या 
त्या प्राणिकोटींत सहज शिरतां येते; असा मी अकुंठितगति आहे. आणि 
एकाच कालीं मी सर्व ठिकाणीं असूं शकतों! माझ्यापुढं सर्वांनी हात टेकले 
_ आहेत. माझा संचार या एका मृत्युलोकांतच आहे असें नाहीं; तर स्वगे आणि 
पाताल, चंद्र, सूर्य, आदिकरून जे नांना लोक आहेत तेथेंदेखील माझा अप्रतिहत 


संचार आहे! मोठमोठ्या देवादिकांनांहि मीं माझे दास करून सोडिले आहे, : 


मग इतरांची कथा काय? मोठमोठे कषिवर्य, साधुसंत आणि महान्‌ विचारी 
पुरुष, या सर्वोनांहि मीं काना म्याच | वेळ आपला प्रभाव दाखवून सोडला आहे. 
ज्यांचेपुढें माझें कांहीं चालावयाचें नाहीं अश्या एकदोन प्रकृति आहेत; 


| 
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पण माझ्या सामन्यास त्या फारच क्वचित येतात! त्या प्रकृती ह्मणजे मूर्तिमंत 
सुविचार आणि शांती ह्या होत. त्यांचेपुढें मात्र माझें कांहीं चालावयाचें नाहीं, 
हमी जाणून आहें. त्यांची माझी गांठ पडण्याचा सहसा योगच जुळून 
येत नाहीं. माझ्या सत्प्रभावाचा मासला आज क्तषिपुत्र द्रोणाचायांच्या ठिकाणीं 
आपल्याला थोडावहुत दिसून आला आहे. या कटोऱ्यांतले रक्ताकाचे दोन थेंब 
मीं हुपदराजाच्या हृत्कोशांत टाकिळे आहेत आणि त्याचप्रमाणें दुर्योधनादि 


_ अंधपुत्रांच्याहि अंतःकरणांत ह्या अकोपासून तयार केलेलं जहर विष ओतून त्यांस 


या दिवटीनें चेतवून त्यांच्या हातीं आपलीं शस्त्रे टाकून आलों आहें. ल्यायोगानें 
त्यांच्या सर्वांगाचा एकच आगडोंव होऊन गेला आहे. आतां थोडक्याच कालांत 
भयंकर भडका होऊन जाऊन माझ्या असत्प्रभावाचा मासला पुढें लौकरच ओढव- 


- णाऱ्या प्रलयकालात दसून यइल ] ज्ञानप्रकाशाच्या देदीप्यमान प्रकाशांत, अथवा 


अज्ञानाच्या गडद अंधकारांत ही माझी दिवटी अरशीच्याअरशीच तेवत रहाणार ! 
अचल गिरिवरांनांहि उडवून टाकणारा विचाराचा महान्‌ झंजावात सुटला, शांतीने 
प्रलयकालच्या पजेन्यासारखा थो धो पाऊस पडला, अथवा जागच्या जागीं महार्ण- 
वासहि गोंठवून टाकणारें शीत पसरळें, तरीहि ह्या माझ्या दिवटीस कशापासून 
यत्किचितहि भीति नाहीं! हिचें तेज छप्तप्राय करण्याची जर कुणाची हिंमत असली 
तर त्यानें इथ्रें दंड थोपटून उभें रहावें. नाहींतर माझ्यापुढें माना वांकवून 
सुकाट्याने घरोधर चालतें व्हावें. ह्यापुढं ह्या मूते खरूपांत मला इथे दीथे काळ 


-र॒हातां येत नाहीं. मळा कल्पना-सृष्टींतच प्रयाण केलें पाहिजे. तेव्हां हा पहा 
.सी इथल्या इथेंच आतां अदऱ्य होतों! 


[ अदृड्य होतो. 
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